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TANULMÁNYOK
A prágai tavasz szlovák és magyar szemmel

Jozef Zatkuliak

Az 1968. évi cseh-szlovák föderáció

Jozef Zatkuliak: The Czech - Slovak federation in 1968

The pivotal aim of the Czechoslovakian Spring was the federation of the integrate State. During the 
negotiations it became evident that the representatives of the Czech nation were nőt prepared to 
accept the suggestions of Slovakia - a situation similar to the one in 1945. The background of this 
attitűdé was that the Czech identity was understood to be equal to the Czechoslovakian identity.

A két államalkotó nemzet, a szlovák és a cseh a közös állam létrejötte óta 
az ország földrajzi-politikai fekvése miatt a nagyhatalmi érdekeket ki
fejező nyomásnak volt kitéve. Közép-Európa térképe a huszadik század 
folyamán vagy nyugati, vagy keleti irányban módosult. Ajaltai egyezményt 
Washington és Moszkva tiszteletben tartotta - elkövetkezett azonban a 
viharos 1968-as esztendő. Az Egyesült Államokat a vietnami háború kötöt
te le, a szovjet-kínai viszony kiéleződött, a Közel-Keletet, Görögországot, 
Lengyelországot, Nyugat-Németországot, Franciaországot és Írországot 
nyugtalanság uralta. Ausztriában és Magyarországon kibontakozóban volt 
a diákmozgalom. A reformpárti Prágában és Pozsonyban pedig úgy tűnt, 
hogy a szocializmus szovjet modellje Csehszlovákiában megváltoztatható.

Azonban a Szovjetunió arra akarta kihasználni a bonyolult nemzetkö
zi helyzetet, hogy az addig meg nem szállt Csehszlovákiába csapatokat és 
rakétákat telepítsen. Tudatában volt annak, hogy sem az Egyesült Államok, 
sem a NATO más tagországai nem fogják megbontani a világban fennálló 
s a bipolaritáson alapuló törékeny egyensúlyt. Moszkva élénk figyelemmel 
kísérte a csehszlovákiai belpolitikai fejlődést, lépéseit pedig arra a Jog
ra” és „kötelezettségre” alapozta, amelyek értelmében bármilyen eszközzel 
beavatkozhatott a szovjet tömb azon országában, amelyikben megítélése 
szerint veszélybe kerültek a szocializmus alapjai.

Csehszlovákiában 1968 folyamán egyebek között a nemzeti állami
sággal, a közös állam formáival és elrendezésével összefüggő kérdések is 
felvetődtek. E kérdések a szlovákok és a csehek közti viszony megoldat
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lanságából fakadtak, amely az 1948-1967 közötti időszakban a társadalmi 
élet traumatikus problémái közé tartozott, és komplikálta a szlovákok és a 
csehek kapcsolatát. Noha az 1948. május 9-i alkotmány formálisan rögzí
tette az „egyenlő az egyenlővel” elvét, a csehszlovák állam aszimmetrikus 
elrendezését nem tudta megakadályozni. A kívánatos rendezésnek épp az 
ellenkezője történt: az együttélés problémáját kerek húsz éven keresztül a 
Szlovákia s a cseh országrészek közötti gazdasági és szociális különbségek 
megszüntetésének kérdésére redukálták.

A szóban forgó időszakban voltaképpen négy, egymással szorosan 
összefüggő kérdéskör került előtérbe:

Hogyan lehet a közös állam jövőbeli föderatív elrendezésének kereté
ben áthidalni az államjogi koncepciók közti különbségeket?

Hogyan határozzák meg a közös illetékességi köröket a föderáció és 
a nemzeti köztársaságok viszonylatában?

Hogyan kapcsolhatók össze a nemzeti alkotmányok a szövetségi 
alkotmánnyal, miképp fejezhető ki az egyenlőség elve az állami szimbólu
mokban és a közös állam elnevezésében?

Hogyan kapcsolhatók össze a gazdasági és szociális kérdések két 
egyenlőtlen erejű területi egység keretében?

Mindenekelőtt azt kell hangsúlyozni, hogy az egységes csehszlovák 
állam föderalizálása a csehszlovákiai tavasz folyamán a reformfolyamat 
egyik alapvető összetevőjévé vált, s az ország, valamint a cseh és a szlovák 
nemzet közti államjogi viszony demokratizálásának a programját képezte. 
Csehszlovákia újonnan megválasztott legfőbb politikai reprezentánsa, Ale
xander Dubcek 1968 januárjában a kistapolcsányi (Topolőianky) kastély
ban találkozott a magyar kommunisták vezetőjével, Kádár Jánossal, aki 
azzal a kérdéssel fordult hozzá, hogy miért nem létezik cseh nemzeti tanács 
is, miért nincs cseh központi bizottság, s mindkettő fölött egy csehszlovák? 
Dubéek nem adott egyenes választ a kérdésre, jelezte azonban a politikai 
erők átcsoportosításával összefüggő társadalmi változások kiterjedését.

A Szlovák Nemzeti Tanács (Slovenská národná rada, a továbbiakban 
SZNT) 1968. március 15-én kezdeményezte a két nemzet közötti viszony 
átalakítását az egyenlőség, egyenjogúság és a nemzeti önállóság elvei alap
ján, hogy az ország két nemzetállam, a cseh és a szlovák demokratikus szö
vetségévé változzon át. Minden nemzet természetes vágya és joga is egy
ben, hogy saját - nem csupán formális - államalakulattal bírjon, s ennek 
keretében önálló legyen, - olyan államon belül is, amelyet más nemzettel 
vagy nemzetiségekkel együtt alkot.

Kiderült azonban, hogy akárcsak az 1945-ös évben, a cseh nemzet 
képviselőinek jelentős része ezúttal sem állt készen Szlovákia jogos javas
latainak elfogadására, és fontosságukat alábecsülte. E magatartás háttéré
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ben az állt, hogy lényegében azonosították egymással a csehszlovák és a 
cseh identitást. A cseh fél, mindenekelőtt pedig két jogász, Zdenék Jiéínsky 
és Jifí Grospiő több változatban is kidolgozta a cseh-szlovák föderációról 
szóló alkotmánytörvény tervezetét. A csehek erős föderációt képzeltek el, 
amely a szövetségi állam szerveinek kiterjedt hatáskörein alapul, emellett 
pedig fontos hangsúlyt helyeztek a föderáció demokratikus előkészítésé
re, ti. hogy parlamenti választások útján jöjjön létre. A szlovák és a cseh 
nemzet államjogi viszonyának megváltoztatására irányuló javaslatok meg
fogalmazásakor nem utasították el az egyenlőség elvét, de elutasítóan vi
szonyultak a Szlovák Nemzeti Tanács tervezetének a konföderáció irányá
ba mutató elemeihez (amelyek Karol Lacóhoz, Vojtech Hatalához, Jozef 
Krízhez, Hvezdon Koötúchhoz, Viktor Pavlendához és másokhoz kötőd
tek), és Jirí Boguszak cseh jogász javaslatával sem értettek egyet, amely 
egy ún. laza föderáció létrehozására irányult. Boguszak azt a kérdést tette 
fel, hogy megfelel-e „a cseh nemzet érdekeinek egy olyan államjogi köte
lék érvényre juttatása, amely szorosabb annál, mint amilyet a szlovák nem
zet politikai képviselete fog szorgalmazni".

A Szlovák Nemzeti Tanács olyan tervezetet tett az asztalra, amelyben 
a nemzeti orgánumok az eredeti államjogi szuverenitás hordozóiként sze
repeltek. Az SZNT 1968. júniusi Akcióprogramja kidolgozása során hang
súlyozta: „Annak a kívánalomnak a valóra váltásával, hogy a szövetségi 
szervek eredeti jogkörökkel rendelkezzenek, ellentmondásba kerülnénk a 
nemzeti szuverenitás elméletével, s ezen ellentmondás minden kedvezőt
len következményét előidéznénk. ” A nemzeti államoknak szuverenitásuk 
(jogköreik) egy részéről le kellett mondaniuk a föderáció javára. A SZNT 
javaslatai „a köztársaság új államjogi elrendezésére vonatkozó alkotmány
törvény kidolgozására” alakult kormánybizottság tanácskozásainak az 
alapjává váltak; az eszmecserék a miniszterelnök-helyettes, Gustáv Husák 
irányításával zajlottak. A bizottság a nemzeti princípiumra, a két nemzet 
viszonyát illetően a majorizáció tilalmára, továbbá a két nemzetgazdaság 
összekapcsolása révén kialakuló integrált gazdaságra helyezte a hangsúlyt. 
Megemlítendő, hogy a CSKP 1968. áprilisi Akcióprogramja egyebek kö
zött az új alkotmány tervezetének kidolgozását is előirányozta.

A szlovák és a cseh fél a közös állam elnevezése fölött is vitatkozott. 
Az SZNT már 1968 májusában a Csehszlovák Szövetségi Szocialista Köz
társaság (Ceskoslovenská federatívna socialistická republika) elnevezést 
javasolta. A kormány szakmai bizottságának anyagaiban 1968 júliusában a 
Cseh Nemzetgyűlés és a Szlovák Nemzetgyűlés megalakításának elképzelé
se is felbukkan. Szlovákia Kommunista Pártja Központi Bizottságának El
nöksége a rövidített Cseh-Szlovákia (Cesko-Slovensko) elnevezés mellett 
foglalt állást. A szlovákság több reprezentánsa azonban attól tartott, hogy 
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az állam új elnevezése a cseh társadalom egy része számára elfogadhatat
lan lesz, amit a Nemzetgyűlés elnöke, Jozef Smrkovsky is megerősített.

A cseh és a szlovák társadalom demokratizálása természetesen a tár
sadalmi lét valamennyi szférájának az összhangba hozását is megkövetel
te, hogy kialakuljon a nélkülözhetetlen kölcsönös támogatás és a közös tér. 
Arra volt szükség, hogy a szlovák és a cseh kérdést egymással párhuzam
ban, és ne szembeállítva fogalmazzák meg, tiszteletben tartva mindkét tár
sadalom szükségleteit és nemzeti-állami érdekeit. Annak ellenére is, hogy 
a két társadalom történelmi, gazdasági, szociális és mentális szempontból 
különbözött egymástól.

Az 1968-as év nyarán már feltehető volt, hogy egymással összhangban 
fognak zajlani az ország föderalizálásával, a két nemzeti, valamint a szö
vetségi alkotmány kidolgozásával kapcsolatos előkészületek, s ugyanilyen 
szellemben folytatódnak a nemzetiségek és az egyházak helyzetének rende
zését, a választási rendszer módosítását, az ország területi újjászervezését, 
a polgári szabadságjogok megújítását célzó, a rehabilitációt, a gyülekezési 
és petíciós jogot s szükségszerűen a cenzúra eltörlését is magukba foglaló 
lépések. A miniszterelnök-helyettes, Gustáv Husák is azon véleményének 
adott hangot, hogy a szövetségi alkotmány elfogadása révén két-három éven 
belül minden „reformtörekvésnek” el kéne jutnia a sikeres befejeződésig. 
Ugyanakkor a politikai és állami vezetés egységességének, a kommunista 
párt vezető szerepének szükségességét is hangsúlyozta. De nem sokkal ké
sőbb, amikor a hatalom piedesztáljára került, lemondott a föderáció eredeti, 
a csehek és a szlovákok nemzetállamának szövetségét jelentő koncepciójá
ról. Nem szorgalmazta a kommunista párt föderalizálását, és nem törekedett 
arra sem, hogy a föderalizált országban gazdasági reformot hajtsanak végre. 
A szlovákság egyik-másik reprezentánsa viszont azt a felfogást igyekezett 
érvényre juttatni, hogy a gazdasági reform csak a szlovák és a cseh nem
zet közötti államjogi viszonyok elrendezését és a szövetséget alkotó saját 
államalakulatok létrehozását követően valósítható meg.

A szlovák és a cseh nemzet államjogi viszonyának demokratikus el
rendezése a kommunista párt föderalizálását és a politikai rendszert érintő 
változásokat is előrevetítette, az állampárt föderalizálása ugyanis egyene
sen következett az állam föderalizálásából. Az 1968. augusztus 21. utáni 
események azonban teljes mértékben bebizonyították, hogy az ország fö
deralizálása a politikai rendszer reformjának a függvénye.

A Varsói Szerződés öt tagállamának inváziója durván megsértette a 
nemzetközi jogot, a csehszlovák állam szuverenitását és területi integritását, 
valamint a szovjet tömb országai közötti, a kétoldalú szerződéseken alapuló 
egyenjogúság elvét. A csehszlovákiai reformfolyamatnak azonban Moszk
va szemében volt egy nagy bűne: megnehezítette a nemzetközi kommunista 
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mozgalmon belüli helyzetet. Franciaország, Olaszország, Jugoszlávia, Finn
ország vagy Kína kommunista pártjai élesen tiltakoztak a megszállás ellen. 
A szovjet vezetés a mozgalom egységesítésére irányuló elhibázott törekvés 
jegyében azzal vádolta Csehszlovákia Kommunista Pártjának reformereit, 
hogy revizionista módon az eltérő társadalmi-politikai fejlődés lehetőségét 
keresi önmaga és mások számára. Moszkva ezt a vádat a CSKP Akcióprog
ramjára is kiterjesztette. A legfelső szovjet vezető, Leonyid Iljics Brezsnyev 
által megfogalmazott, a korlátozott szuverenitás elvét kimondó doktrína a 
szovjet tömbön belüli viszonyok megőrzésének szándékán alapult. A szovjet 
vezetőket zavarta, hogy a politikai rendszer demokratizálásának, az országos 
szuverenitásának és egyenjogúságának elve Csehszlovákia példája nyomán 
a tömbön belül is hathat. Zavarta őket, hogy Csehszlovákiában a politikai 
élet területén nagyobb figyelmet tanúsítottak Jugoszlávia, Lengyelország 
és Magyarország elméleti és gyakorlati tapasztalatai vagy az olasz kommu
nisták ismeretei, mint a szovjet posztulátumok iránt. Moszkva arroganciája, 
amely az ENSZ közgyűlésén is megnyilvánult, amikor küldötte a szovjet 
tömbön belüli „saját rendről” szónokolt, minden határon túlment.

Csakhogy a CSKP 1968 szeptemberére tervezett kongresszusának 
előkészületei, az emberi jogokkal kapcsolatos törvények és az 1968 no
vemberében megtartandó általános választások előkészítő munkálatai 
olyan eseményeket vetítettek előre, amelyek Gustáv Husák, a CSKP KB 
elnökségéhez tartozó Zdenék Mlynár és Stefan Sádovsky, valamint Josef 
Smrkovsky véleménye szerint is az ország föderalizálásához (és a cseh 
nemzeti szervek létrehozásához) kötődtek, s a hatalmi struktúra, illetve 
a hozzá tartozó személyi állomány változásának eshetőségét jelentették, 
ezért a Kreml a Csehszlovákia képviselőivel 1968 októberében folytatott, 
a moszkvai jegyzőkönyv teljesítését „ellenőrző” tárgyalások során eluta
sította a CSKP föderalizációját, és nem engedélyezte a cseh pártot meg
alapító kongresszust. Követelte viszont a CSKP Prága Vysoéany nevű ne
gyedében megtartott XIV. kongresszusának érvénytelenítését - ez volt az 
a kongresszus, amely a politikai reform s az „alkotmányozás” második, 
1969-1971 közötti szakaszának keretében Csehszlovákia új Alkotmányá
nak elfogadásával számolt. Utóbbira azért lett volna szükség, hogy a refor
mok időszakának eredményeit stabilizálni és legalizálni (kiemelés tőlem 
- J. Z) lehessen. Moszkva közvetlenül vagy közvetve támadásokat intézett 
az értelmiség reformerői ellen, amelyek Alexander Dubéekhez és mások
hoz hasonlóan új, a közvélemény számára is érthető nyelvet használtak, ki
vált akkor, amikor létezett szólásszabadság, és születőben volt a pluralitás 
elemeit magába foglaló civil társadalom.

A Kreml diktátumának nyomában ugyanis kezdetét vette a szlovák 
és a cseh társadalom „normalizálása”, a visszatérés az 1968 januárja élőt- 
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ti viszonyok közé. Igaz, Moszkva „megengedte”, hogy az ö felfogásának 
megfelelően föderalizálják az egységes csehszlovák államot, emiatt azon
ban feszültség keletkezett a politikai centralizmus és a két nemzeti köztár
saságra tagolódó föderalizált állam között.

A CSKP KB Elnökségének politikai bizottsága (Oldrich Cerník, Ale
xander Dubéek, Josef Smrkovsky, Ondrej Klokoő, Cestmír Císaf, Gustáv 
Husák) egyfajta megegyezési fórummá vált, ahol jóváhagyták az állam 
föderalizálásával kapcsolatos kompromisszumos álláspontokat. A testü
let 1968 októberében döntést hozott a szövetségi gyűlés két kamarájának 
egyenjogúságáról, a nemzeti tanácsok jelölései alapján és a paritás elvé
nek megfelelően létrehozandó Nemzetek Kamarájáról, a választások idő
pontjának elhalasztásáról, az ország eredeti elnevezésének (Csehszlovák 
Szocialista Köztársaság - Ceskoslovenská socialistická republika, CSSR) 
megtartásáról stb. Számos kérdés azonban nyitva maradt. A cseh-szlo- 
vák kapcsolatokban fokozódott a feszültség, amely jelentős mértékben 
az augusztus 21-e1 után kialakult helyzet miatt keletkezett. Az érdekeltek 
azonban azzal számoltak, hogy a szlováknál lényegesen nagyobb bázissal 
rendelkező cseh kommunista párt feltételezett kongresszusa az 1968 au
gusztusa utáni célkitűzések „egyensúlyának” érdekében a kommunista párt 
és az állam párhuzamos föderalizálása mellett foglal állást. A társadalmi 
légkört jól jellemezte az 1968. szeptemberi kormány program: „A csehek 
és a szlovákok, valamint a nálunk élő nemzetiségek tagjai teljes mérték
ben szolidárisak voltak egymással, és a köztársaság egységét fenntartások 
nélkül olyan abszolút értéknek tekintették, amely mellett minden következ
ményt vállalva kiálltak. ”

1 A Varsói Szerződés öt tagállamának (Szovjetunió, Német Demokratikus Köztársaság, 
Lengyelország, Magyarország, Bulgária) csapatai ezen a napon szállták meg Csehszlovákiát, 
hogy véget vessenek a rendszer demokratizálására és humanizálására irányuló, 1968 januárjában 
kibontakozó kísérletnek.

2 A német megszállók 1939. november 17-én betiltották az összes cseh nyelvű egyetemet 
és főiskolát, és brutális intézkedéseket foganatosítottak az október 28-a, Csehszlovákiai kikiáltásá
nak évfordulója óta folyamatosan lázongó diákok ellen. A lépésben nemcsak az elnyomás politiká
ja testesült meg, hanem a németek azon törekvése is, hogy a megszállt szláv országok értelmiségét 
meggyengítsék, megtizedeljék vagy éppenséggel megsemmisítsék.

A megszállás okozta trauma dacára is a szlovák és a cseh nemzet 
egyenjogúsítását szolgáló fontos lépést jelentett, hogy az 1968. október 
27-i 143. számú Alkotmánytörvény alapján létrejöhetett a szövetségi állam. 
A törvény demokratizálta a két nemzet államjogi viszonyait.

A cseh-szlovák föderáció azonban mégis antidemokratikus módon 
alakult meg 1969 januárjában.A parlamenti választásoknak egy szimboli
kusjelentőségű időpontban, 1968. november 17-én2 kellett volna lezajla- 
niuk. A Cseh Nemzeti Tanács alelnöke, Zdenék Jiéínsky azt állította, hogy 
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a föderáció nem születhet meg választások nélkül. Moszkva azonban nem 
tűrte a demokratikus választások megtartását, mert az effajta választások 
arról döntöttek volna, ki lesz hatalmon. Elérte viszont, hogy katonáinak tá
vozása az egyezményben határidő nélkül szerepeljen.

A cseh politikai képviselet a cseh-szlovák föderáció születése idején 
komplikált helyzetbe került. A cseh kormány még csak alakulóban volt, mi 
több, 1968 decemberében egy hivatalnokkormány alakításának a lehetősége 
is felmerült, ami szintén a cseh államiság mibenlétének és általában a cseh 
kérdés fogalmának a tisztázatlanságáról tanúskodott. A Cseh Nemzeti Tanács 
még csak a cseh államalakulat nemzeti programjának megfogalmazásán mun
kálkodott. A politikai életben nagy forrongást idézett elő a szovjet V. Kuznye- 
cov „védnöksége” alatt létrehozandó szövetségi szervek összetétele. Nem a 
konzervatív politikusok - Alois Indra, Drahomír Kolder, Miloá Jake§, Vasil 
Bil’ak - álltak a szovjetek érdeklődésének homlokterében, hanem Alexander 
Dubéek, a kormányfői tisztet betöltő Oldfich Cemík, Szlovákia Kommunista 
Pártja központi Bizottságának első titkára, Gustáv Husák és a cseh politikai 
szerv elnöke, Lubomír Strougal. Moszkva azonban az 1968 decemberében 
lezajlott kijevi tárgyalások után a konzervatívokkal együtt nyomást gyakorolt 
Dubőekre, hogy a politikai és állami szervekben hajtson végre személyi vál
tozásokat, és kiváltképp Smrkovskynak ne nyújtson támogatást.

Amikor 1968 decemberében Budapesten sor került Kádár János és a 
szovjet Állambiztonsági Bizottságot (KGB) irányító Jurij Andropov talál
kozójára, Dubéeket habozás nélkül jobboldalinak nevezték, és leszögezték, 
hogy a „csehszlovák kérdés” a szovjet tömb alapvető érdekeit érinti. Kádár 
szerint „ Dubcek politikailag kikészült, már csak pajzs csupán Andropov- 
hoz hasonlóan ő is amiatt aggódott, hogy Jugoszlávia, Kína, Albánia és 
Románia „nacionalista elidegenedése” után nehogy valamiféle „szociál
demokrata Csehszlovákia” jöjjön.

A cseh-szlovák föderációról szóló alkotmány  törvény alapján 1969. 
január 1 -jén létrejött a Szlovák Szocialista Köztársaság (SZSZK) és a Cseh 
Szocialista Köztársaság (CSSZK). A szövetséget tehát két nemzeti állam 
alkotta; mindkettőben a nemzeti tanács volt az államhatalom legfelsőbb 
szerve. A végrehajtó szerveket a nemzeti kormányok és minisztériumok 
képviselték. A Nemzetgyűlés átalakult a CSSZSZK Szövetségi Gyűlése 
keretében tevékenykedő Népi Kamarává, ugyanakkor a Nemzetek Kama
rája is megalakult, mégpedig oly módon, hogy mindkét nemzeti tanácsból 
ötven tagot kooptáltak a testületbe. A szocialista Csehszlovákiában a Szö
vetségi Gyűlés volt az államhatalom legfőbb szerve. A föderáció végre
hajtó szerveként a szövetségi kormány is megalakult. Mivel a majorizá- 
lás tilalma érvényesült, a Nemzetek Kamarájában egymástól szétválasztva 
szavaztak a Csehországban és Szlovákiában megválasztott képviselők.
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Acseh-szlovák szövetségi állam létrejöttét azonban egy komoly konf
liktus kísérte, amely rányomta bélyegét a két nemzet viszonyára. A szlovák 
fél (és képviseletében Gustáv Husák) arányos képviseletet követelt a leg
főbb politikai és állami tisztségek betöltésénél. A köztársasági elnök, Lud- 
vík Svoboda cseh volt, a kormányfő, Oldfich Cerník úgyszintén, a CSKP 
KB első titkára, Alexander Duböek pedig szlovák - s erre hivatkozva Hu
sák azt követelte, hogy ne a cseh Josef Smrkovsky, hanem a szlovák Peter 
Colotka legyen a Szövetségi Gyűlés elnöke. Smrkovsky végül a parlament 
alelnöke és a Népi Kamara elnöke lett, holott a közvélemény és a cseh re
formerők is a Szövetségi Gyűlés élén akarták látni. A döntés hátterében 
Moszkva megmásíthatatlan akarata állt: számára Smrkovsky persona non 
grata volt. Husák és Svoboda3 ezúttal is a szovjet utasításnak megfelelően 
cselekedett.

3 Ludvik Svoboda abban az időben tekintélyes politikusnak számított, korántsem csak 
azért, mert a második világháború idején fegyverreí harcolt a németek ellen (a Szovjetunióban 
megalakult csehszlovák hadtest élén), hanem elsősorban annak köszönhetően, hogy elszánt és 
őszinte reformpolitikus hírében állt. A„normalizáció” melletti kiállása és a szovjetekkel szemben 
tanúsított szervilizmusa azonban rövid idő alatt világossá tette, hogy az ország lakosai tévedtek 
elnökük megítélésében. Svoboda 1975-ig hivatalban maradt, akkor is csak súlyos betegsége miatt 
mondatták le. Utóda Gustáv Husák lett, aki vérbeli machiavellistaként a kommunista párt legfőbb 
vezetőjének posztját is megtartotta, így szinte „egyeduralkodóvá” vált.

4 Erre 1969. április 17-én került sor; a CSKP addigi első titkára, Alexander Dubíek a Szö
vetségi Gyűlés elnöke lett, de pozíciója ellenére már se nem tudott, sem nem mert érdemben 
szembeszállni a hatalomvágyó és végtelenül cinikus Husák törekvéseivel, amelyek az 1968 előtti 
viszonyok restaurálására és a szovjet érdekek feltétlen szolgálatára irányultak. Április 17-e után 
gyorsan nyilvánvalóvá lett, hogy a demokratizálás híveinek utóvédharcai nem végződhetnek más
képp, mint vereséggel. Husák hatalomra kerülése a neosztálinista szellemiségű „normalizáció” 
diadalát és az elnyomatás újabb húsz éves korszakának a nyitányát jelentette.

Az 1968-as év reformjairól és a megújhodási folyamatról való tel
jes lemondás akkor került napirendre, amikor Gustáv Husákot választották 
a legfőbb politikai vezető tisztségébe.4 A demokratizálás kísérlete végleg 
zátonyra futott, és ismét az államhatalom központosításának egyértelmű 
irányvonala érvényesült - a kommunista párt hatalmi monopóliumát hely
reállították. Bár a két nemzeti köztársaság egy föderatív, tehát az egyenlő
séget és az egyenjogúságot reprezentáló szövetség keretében jött létre, a 
kommunista politikai rendszer körülményei között ez a szövetség nem volt 
önjogú. A demokratikus centralizmus elve és a párt vezető szerepének ér
vényesítése szöges ellentétben állt a szlovák és a cseh nemzet viszonyának 
demokratikus, a föderáció platformján történő elrendezésével. A Szövetsé
gi Gyűlést a nemzeti tanácsok fölé helyezték, a bürokratikus és centralizált 
rendszer ismét megszilárdult.

Az alkotmány módosulása mit sem változtatott a kommunista politi
ka lényegén. Az alkotmánybíróságot, amelynek egyebek között a szövetsé
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gi és nemzeti szervek közötti illetékességi vitákban kellett volna döntenie, 
nem hozták létre. Hasonlóképpen elmaradt a nemzeti alkotmányok és a 
föderáció alkotmányának kidolgozása, és az állam új elnevezésével és jel
képeivel (az államcímerrel) kapcsolatos javaslatokat is félretették. Az 1970 
decemberéből való alkotmánytörvények megváltoztatták a föderáció és a 
nemzeti köztársaságok jogkörmegosztását, és növelték a szövetségi szintű 
végrehajtó szervek fontosságát. Ezen túl kialakították az ország egységes 
gazdasági rendszerét.

A nyolcvanas évek második felében folytatódtak az új alkotmányhoz 
kapcsolódó viták, ennek az volt az oka, hogy a cseh-szlovák föderációra 
vonatkozó alkotmánytörvényt következetlenül alkalmazták - a 142. cik
kelyben ugyanis az állt, hogy Csehszlovákia alkotmányának elfogadásával 
párhuzamosan a két szövetségi köztársaság is elfogadja saját alkotmányát. 
De a közös ország, valamint Csehország és Szlovákia ún. háromosztatú 
alkotmányának tervezete megmutatta, milyen princípiumok alapján mű
ködött a föderáció: egyenlő volt az állam centralisztikus szervezésének 
megújításával. A politikai rendszer struktúrájának, a kommunista párt ve
zető szerepének, a Nemzeti Front és a szocialista rendszer (össztársadalmi 
tulajdon) fogalmának tekintetében végső soron nem lépett túl az 1960. évi 
alkotmányon. A CSKP vezetése képtelen volt végrehajtani a várt társadal
mi-politikai változtatásokat. A kommunista rezsim ismét meghatározta a 
belpolitikai viszonyok liberalizálásának határvonalát. Noha az alkotmány
tervezet részben a csehszlovák föderációról szóló 1968-as alkotmány
törvény kompilációjára épült, nem szüntette meg az 1970 decemberéből 
származó törvények negatív következményeit. A tervezetet úgy értékelték, 
hogy több alapvető kérdésben is visszalépést jelent - közéjük tartozott a 
szlovák és a cseh kérdés megoldása, a nemzeti államiság kialakítása, a 
nemzeti köztársaságok helyzetének originalitása és a közös állam elrende
zése ezen originalitás alapján.

Fordította és a jegyzeteket írta: G. Kovács László



Popély Árpád

A prágai tavasz és a csehszlovákiai magyarság

Árpád Popély: The Prague spring and the Hungarians 
of Czechoslovakia

The intention to settle the rights of the national minorities in Czechoslovakia on the hasis of equal- 
ity and self-government was a unique initiative in eastern Central Europe under Soviet interests. 
Duböek’s attempt at "humáné Socialism” was doomed to failure from the beginning and the inten
tion of the reform of nationality policy feli victim to it.

Csehszlovákiában a desztalinizáció meglehetősen későn, az 1960-as évek első 
felében kezdődött. A sztálinista perek elítéltjeinek szabadon bocsátása (1960), 
majd rehabilitálása (1963), a cseh-szlovák viszonyban meglévő feszültségek 
és a csehszlovák gazdaság egyre mélyülő válsága felvetették a gazdasági és 
politikai élet megreformálásának szükségességét. Az egyik legégetőbb meg
oldásra váró feladat a cseh-szlovák kapcsolatok újrarendezésének szükséges
sége volt, a szlovák emancipációs törekvések kapcsán azonban törvényszerűen 
felmerült a szlovák-magyar viszony, illetve az 1945-1948 között jogfosztott 
csehszlovákiai magyarság helyzete megnyugtató rendezésének igénye is.

A reformkommunisták által sürgetett érdemi reformok útjából azon
ban csupán 1968 januárjában, Antonín Novotnynak a kommunista párt élé
ről való távozásával hárultak el az akadályok. Csehszlovákia Kommunista 
Pártja (CSKP) Központi Bizottságának 1968. január 3-5-i ülése, amelyen a 
pártvezetésen belüli reformerek elérték Novotny felmentését és Alexander 
Dubőek első titkárrá választását, amellett hogy határozatot hozott a párt- és 
közélet demokratizálásának megvalósításáról és a párt akcióprogramjának 
kidolgozásáról, kimondta az új nemzetiségi politika alapelvei kidolgozásá
nak szükségességét is.1

1 Stefansky, Michal (zost.): Slovensko v rokoch 1967-1970. Vyber dokumentov. Bratislava, 
Komisia vlády SR pre analyzu historickych udalosti z rokov 1967-1970, 1992. 6-14.

Az Alexander Dubcek nevével fémjelzett reformfolyamatban ezt kö
vetően 1968 márciusában megszüntették a sajtócenzúrát, megtörténtek az 
első lépések a gazdaság megreformálása és a cseh-szlovák államjogi vi
szonynak egy föderáció formájában történő újrarendezése felé, a Cseh
szlovákiai Magyar Dolgozók Kulturális Szövetsége, a Csemadok pedig a 
párt felkérésének eleget téve - az ukrán kulturális szövetséghez hasonlóan
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- kidolgozta a nemzetiségi kérdés rendezésére vonatkozó javaslatait, hogy 
azokat beépíthessék a párt készülő akcióprogramjába. Az ország magyar 
lakossága az 1949-ben létrehozott Csemadokban, noha az eredendően kul
turális egyesület volt, hajlamos volt nemcsak kulturális, hanem érdekkép
viseleti szervezetet is látni. A Csemadok részéről időnként már korábban 
is megnyilvánuló érdekvédelmi törekvéseket az állampárt általában igye
kezett elfojtani, a prágai tavasz szabadabb politikai légkörében azonban a 
kommunista párt a Csemadokot gyakorlatilag partnerként kezelte, így az te
vékenyen bekapcsolódhatott a rendszer demokratizálásáért, ezen belül is el
sősorban a nemzetiségek jogállásának rendezéséért folytatott küzdelembe.

A Csemadok Központi Bizottságának 1968. március 12-i ülésén el
fogadott, s a nemzetiségek helyzetének rendezését az önigazgatás és a 
kollektív kisebbségi jogok alapján szorgalmazó javaslata síkra szállt töb
bek között a kisebbségi jogok alkotmányos szabályozásáért és az arányos 
nemzetiségi részvétel biztosításáért a választott és végrehajtó szervekben. 
A törvényhozó és végrehajtó szervek mellett a nemzetiségek képviselői
ből álló nemzetiségi szervek: a prágai Nemzetgyűlés és a pozsonyi Szlo
vák Nemzeti Tanács (SZNT) keretében Nemzetiségi Bizottság, a prágai 
kormány mellett Nemzetiségi Titkárság, a szlovák kormány, azaz a Meg
bízottak Testületé keretében Nemzetiségi Megbízotti Hivatal (vagyis 
minisztérium) létrehozását szorgalmazta. A javaslatok között szerepelt a 
magyarság számára hátrányos 1960. évi közigazgatási elrendezés kiiga
zítása és a nemzetiségi szempontból egységes járások létrehozása, a nem
zetiségi iskolahálózat fejlesztése és önálló irányításának megteremtése, 
nemzetiségi tudományos és kulturális intézmények létesítése, valamint az 
1945 után hozott magyarellenes jogszabályok felülvizsgálása és a diszkri
minációs rendelkezések eltörlése.2

2 Fórum Kisebbségkutató Intézet levéltára, Somorja (a továbbiakban: FKI), Csemadok irat
tára, KB-IV-5. A Csemadok Központi Bizottságának állásfoglalása Csehszlovákia Kommunista 
Pártja és Szlovákia Kommunista Pártja Központi Bizottságának januári határozatához és javaslata 
a nemzetiségi kérdés megoldásához.

A Csemadok KB - azon kívül, hogy a pártvezetés és az SZNT elé 
terjesztette - 1968. március 15-én az Új Szó hasábjain nyilvános vitára bo
csátotta, majd március 21-én véleményezésük és kiegészítésük céljából já
rási bizottságainak is megküldte a javaslatokat. Az elkövetkező hónapokban 
nemcsak a szövetség járási bizottságaitól és helyi szervezeteitől, hanem kü
lönböző magyar munkaközösségektől, iskoláktól, ifjúsági kluboktól több 
száz állásfoglalás érkezett a Csemadok KB-hoz és a magyar lapok szerkesz
tőségeihez, amelyek amellett, hogy támogatásukról biztosították a KB javas
latait, egy sor helyi követelménnyel alátámasztva további észrevételekkel 
egészítették ki azokat. Ezek az állásfoglalások, amelyek nem egy esetben 
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a Csemadok KB-nál is merészebb javaslatokat tartalmaztak, megfogalmaz
ták többek között a párthatározatokban garantált, azonban a gyakorlatban 
nem érvényesített hivatali kétnyelvűség betartásának, az összevont magyar 
és szlovák iskolák szétválasztásának, magyar nyelvű egyetem és főiskolák 
létrehozásának, az 1948-ban elszlovákosított magyar helységnevek vissza
állításának és rendkívüli népszámlálás megtartásának igényét.

A szlovák sajtó, a Matica slovenská, valamint a párt- és állami szer
vek részéről a későbbiekben a leghevesebb bírálat a Csemadok Galántai 
Járási Bizottságának március 28-i, valamint Losonci Járási Bizottságának 
március 30-i állásfoglalását érte. Az előbbi többek között a kassai kormány
program nemzetiségeket érintő revízióját, a reszlovakizáció, a csehországi 
deportálás és a lakosságcsere átértékelését, a meghurcoltak rehabilitálását, 
s ezen akciók szervezőinek felelősségre vonását, az utóbbi pedig magyar 
választókörzetek kialakítását és a magyar iskolahálózat elsorvasztásáért fe
lelős iskolaügyi megbízott leváltását sürgette? A Csemadok KB-nál több 
szempontból radikálisabb javaslatokat fogalmazott meg a Szlovák írók 
Szövetsége Magyar Szekciójának március 22-i állásfoglalása is. Ez egy
részt kibővítette és konkretizálta a magyar iskolaügy és intézményhálózat 
kiépítésére vonatkozó elképzeléseket, másrészt azonban szükségesnek tar
totta az 1945 utáni magyarellenes intézkedések áldozatainak rehabilitálását 
és anyagi kárpótlását, a jogfosztás ellen tiltakozók pereinek felülvizsgálá
sát, és a kompromittálódott kisebbségi vezetőknek a vezető tisztségekből 
való távozását is.4

3 FK1, Csemadok irattára, rendezetlen iratok, Rezolúciók 1968
4 Új Szó 1968. március 24. A Szlovákiai írószövetség magyar szekciója vezetőségének 

álláspontja, 1., 4.
5 Pl. Z rezolúcie Slovákov, presidlenych na Slovensko. Rol'nicke noviny 1968. április 4., 

1., 4.; OlSinsky, Rudolf: Mad’ari kontra Slováci? Kultúrny zivot 1968. április 12., 1., 3.; Gáfrik, 
Michal: My, podnájomníci vo vlastnej krajine. Kultúrny zivot 1968. április 19., 6.; Okáli, Dániel: 
Hl’adanie „hrieSnikov“ KoSického vládneho programú. Predvoj 1968. április 25., 12-13.

A szlovák lapok - noha azt szlovák fordításban megkapták - a Cse
madok KB március 12-i állásfoglalását nem ismertették. Ehelyett nagy 
nyilvánosságot biztosítottak a Csemadok-állásfoglalásokkal és a magyar 
lapokkal polemizáló, a magyar lakosságot a déli országrészekben élő szlo
vákok elnemzetietlenítésével és elnyomásával vádoló cikkeknek és nyi
latkozatoknak? A sort a dél-szlovákiai szlovákok nevében fellépő „bazini 
harmincnyolcak” március 30-i állásfoglalása nyitotta meg, majd a magyar
lakta településeken sorra szerveződő Matica-klubok nyilatkozatai folytat
ták, amelyek a Csemadok-állásfoglalásokból tendenciózusan kiragadott 
idézetek révén nacionalizmussal, sovinizmussal, sőt - elsősorban a galántai 
állásfoglalásnak a kassai kormányprogram revíziójára vonatkozó kitételei 
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miatt - egyenesen revizionizmussal és a második világháború eredményei
nek megkérdőjelezésével vádolták meg a Csemadokot és tisztségviselőit.6

6 A nemzetiségi kérdésről folytatott sajtóvitára lásd: Szarka László: Cseh és szlovák szer
zők a csehszlovákiai nemzeti kisebbségek helyzetéről 1968-1983. Világtörténet. Új folyam, 1985, 
2. sz„ 137-141.

7 Slovensky národny archív, Bratislava [Szlovák Nemzeti Levéltár, Pozsony; a további
akban: SNA], Ústredny vybor Komunistickej strany Slovenska [Szlovákia Kommunista Pártja 
Központi Bizottsága; a továbbiakban: ÚV KSS], 1206. d., Zasadanie ÚV KSS 7. júna 1968.

8 Új Szó 1968. március 27. Beszélgetés Lőrincz Gyula elvtárssal a magyar nemzetiségi 
kérdésről, 5-6.

’ SNA, ÚV KSS, 1879. d., Stenograficky záznam zo zasadania ÚV KSS, dfia 9. apríla 1968.
10 Lásd. pl. Smena 1968. április 21. Kvapky blenu na Éitnom ostrove. Treba zaujaf stano- 

visko ku konfliktom v Dunajskej Strede, 7.

A Szlovákia Kommunista Pártja (SZLKP) Központi Bizottságához 
és az SZNT-hez is eljuttatott különböző szlovák állásfoglalások, amelye
ket a Matica-szervezeteken kívül gyakran pártalapszervezetek fogalmaztak 
meg, a dél-szlovákiai szlovákok védelme ürügyén többek között a hivata
li kétnyelvűség megszüntetésére, a szlovák nyelv hivatalos államnyelvvé 
tételére, a szlovák állam idején is alkalmazott ún. reciprocitás elvének al
kalmazására és a Csemadok elnökének, Lőrincz Gyulának a leváltására és 
felelősségre vonására szólították fel a szlovák párt- és állami szerveket.7 
Lőrinczet különösen annak kapcsán érték heves támadások, hogy az Új 
Szó 1968. március 27-i számában megjelent nyilatkozatában, miközben 
elítélően nyilatkozott a magyar kisebbség második világháború utáni jog
fosztásáról, megemlítette azt az egyéként közismert tényt, hogy a magyar 
lakosságot 1918-ban akarata ellenére és megkérdezése nélkül csatolták a 
Csehszlovák Köztársasághoz.8 A személyét ért támadások miatt Lőrincz, 
aki a hatalmi nomenklatúra legbefolyásosabb magyar nemzetiségű tagjai 
közé tartozott, és 1964 óta tagja volt az SZLKP KB Elnökségének is, az 
SZLKP KB 1968. április 9-i ülésén fel is ajánlotta lemondását elnökségi 
tagságáról, azt azonban a KB nem fogadta el.9

A szlovák-magyar sajtóvitával párhuzamosan, nem kis mértékben 
annak hatására megnőtt a szlovák és magyar lakosság közötti bizalmat
lanság, ami nemzetiségi konfliktusok lehetőségét is magában hordozta, 
bár az is tény, hogy a szlovák sajtó a más jellegű helyi konfliktusoknak 
is előszeretettel adott nemzetiségi színezetet, így igyekezve fenntartani és 
erősíteni a szlovákok veszélyeztetettség-érzését.10 Lokális konfliktusok 
veszélyére figyelmeztettek 1968 tavaszán a szlovák pártvezetés számára 
készült helyzetjelentések is: Taksonyban állítólag betörték a Magyaror
szágról áttelepült szlovákok ablakait, Deákiban a helyi magyar lakosság 
a magyar nemzeti lobogó alatt menetelve a magyar nemzeti himnuszt és 
1848-1849-es forradalmi dalokat énekelt. Az egyik jelentés ráadásul azt 
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is tudni vélte, hogy a megfélemlített szlovákok fegyvert követelnek és őr
járatokat szerveznek otthonaik védelmére." Nagymértékben hozzájárult a 
feszültség növeléséhez a pozsonyi szlovák egyetemi és főiskolai hallgatók 
által a Cseklész-Diószeg-Galánta-Vágsellye-Dunaszerdahely-Komárom 
útvonalon a dél-szlovákiai szlovákok támogatásának céljával meghirdetett, 
ám magyarellenes megnyilvánulásoktól sem mentes 1968. májusi ún. nem
zeti menetelése.12

11 SNA, ÚV KSS, 1204. d., Zasadanie Predsedníctva ÚV KSS dha 3. mája 1948. Informá
ció o politickej situácii na Slovensku do 15. IV. 1968 a o situácii v cirkvách od 4.-18. IV. 1968.

12 ÚJ Szó 1968. május 12. Egy menetelés margójára, 2.
13 Új Szó 1968. április 10. melléklete. Csehszlovákia Kommunista Pártja akcióprogramja, 12.
14 Új Szó 1968. május 1. A CSKP Akcióprogramja alapján kell megoldani a nemze

tiségi kérdést, 2.
15 Új Szó 1968. május 29. melléklete. Akcióprogram. Elfogadta: Szlovákia Kommunista 

Pártja Központi Bizottsága az 1968. május 22-24-i ülésén, 5-6.

A prágai pártvezetés a Csemadok KB javaslatait - azok elutasító szlo
vák fogadtatása ellenére - kedvezően fogadta, s a Csemadok által megfo
galmazott nemzetiségi önigazgatás elvét - mint a nemzetiségi jogok rende
zésének alapelvét - beépítette a párt akcióprogramjába is. A CSKP 1968. 
április 5-én elfogadott akcióprogramja a demokratizálás következetes foly
tatása, a nem kommunista pártokhoz való partneri viszony kialakítása, az 
alapvető polgári jogok betartása, a piacgazdaság egyes elemeit is alkalma
zó gazdasági reform útjára indítás, és a cseh-szlovák államjogi viszony 
föderatív alapon történő rendezése mellett ígéretet tett a nemzetiségek 
helyzetét és jogait rendező nemzetiségi statútum kidolgozására, politikai, 
gazdasági és kulturális egyenjogúságuk megvalósítására, valamint arányos 
képviseletük biztosítására az államhatalmi és közigazgatási szervekben.13

Az SZLKP mintegy másfél hónappal később elfogadott akcióprog
ramjának nemzetiségi része a szlovák pártvezetés, valamint a Csemadok és 
az ukrán kulturális szövetség képviselőinek 1968. április 30-i találkozóján 
született megállapodásra épült, amelynek résztvevői megegyeztek a szlo
vák pártprogram nemzetiségpolitikai alapelveiben. Az április 30-i megál
lapodás szerint Csehszlovákia föderatív átszervezését követően a magyar 
és ukrán kisebbség képviseletét a szlovák nemzeti szervek fogják biztosí
tani, mégpedig úgy, hogy a szlovák pártvezetés, a szlovák parlament és a 
nemzeti bizottságok mellett nemzetiségi bizottságokat, az SZNT Elnöksé
ge mellett pedig Nemzetiségi Titkárságot hoznak létre. A tanácskozásról 
kiadott nyilatkozat azt is leszögezte, hogy a nemzetiségi kérdést a CSKP 
akcióprogramja alapján kell megoldani,14 az SZLKP 1968. május 24-én 
elfogadott akcióprogramjában azonban - a CSKP akcióprogramjával el
lentétben - már nem esett szó az önigazgatás elvének érvényesítéséről.15 
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A Csemadok állásfoglalásával szemben a különböző párt- és állami szer
vekhez eljuttatott szlovák tiltakozások a jelek szerint megtették a hatásu
kat, ami egyúttal előrevetítette azt is, hogy az önigazgatás elvének érvé
nyesítése a nemzetiségek új alkotmányjogi helyzetének kidolgozása során 
is akadályokba fog ütközni.

A belpolitikai események, a párton és a társadalmon belüli demokra
tizálási folyamat teret nyitott a kisebbségi magyar társadalom, ezen belül 
pedig a Csemadok belső megújhodásának is. A szövetség járási és helyi 
szervezeteinek állásfoglalásai 1968 tavaszán már nyíltan meg merték fo
galmazni azt a kívánságot, hogy a Csemadok váljon a csehszlovákiai ma
gyarság érdekvédelmi szervezetévé.

A szövetség megújulását sürgető igények legmarkánsabban a Csema
dok Kassai Járási Bizottságának állásfoglalásában jutottak kifejezésre. Az 
Őszinte szóval címet kapott, 1968. március végén nyílt levél formájában a 
Csemadok valamennyi járási szervéhez eljuttatott állásfoglalás keményen 
bírálta a Csemadok küldetésének tisztázatlanságát, vezető tisztségviselőinek 
passzivitását és a csehszlovákiai magyarságot kompromittáló tevékenységét. 
Név szerint sürgette többek között Lőrincz Gyula, Fábry István, Kosztanko 
Antal, Egri Viktor, Szabó Béla, Sziegl Ferenc és Krocsány Dezső távozását a 
szövetség éléről, mivel személyük gátolja annak megújhodását. A kassai ál
lásfoglalás leginkább Lőrincz Gyulát bírálta, akinek mindenekelőtt azt rótta 
fel, hogy a múltban több ízben is a kommunista pártot jelölte meg a csehszlo
vákiai magyarság egyetlen érdekvédelmi szervezeteként. A Csemadok meg
újhodásának előmozdítása érdekében végül a szövetség rendkívüli országos 
közgyűlésének összehívását, új programjának és szervezeti szabályzatának 
elfogadását és új vezetőség választását javasolta.16

16 FKI, Csemadok irattára, E-XI1-295/2. A Csemadok KB szervezési osztályának vélemé
nye az „Őszinte szó” értékelésével kapcsolatban.

17 Az SZLKP KB Elnöksége 1968. május 3-án nevezte ki Lőrincz Gyulát az Új Szó fő
szerkesztőjévé, azt követően, hogy a lap szerkesztősége a korábbi főszerkesztővel, a dogmatikus 
kommunista Dénes Ferenccel megtagadta az együttműködést. (SNA, ÚV KSS, 1204 d., Zápis z 9. 
schődze Predsedníctva ÚV KSS, 3. 5. 1968)

A Csemadokon belüli tisztújításra a szövetség Központi Bizottságá
nak 1968. június 8-9-i dunaszerdahelyi ülésén került sor. Lőrincz Gyula a 
KB-hez intézett levelében már május 10-én felmentését kérte elnöki tiszt
sége alól, amit hivatalosan az Új Szó főszerkesztőjévé való kinevezésével17 
indokolt, elhatározásában azonban nyilvánvalóan nem elhanyagolható sze
repet játszottak a személyét ért támadások, valamint az a tény, hogy a szö
vetség élén annak megalakulása, azaz 1949 óta álló Lőrincz nem lelkese
dett a Csemadok érdekvédelmi szerepvállalásáért.
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A dunaszerdahelyi KB-ülésen a Csemadok fennállása óta első ízben 
került sor érdemi személycserékre a szövetség csúcsvezetésében. Éles vitát 
követő titkos választás eredményeként leváltották az elnökség több tag
ját, többek között Egri Viktort, Fábry Istvánt, Kosztanko Antalt, KrivoSík 
Istvánt, Krocsány Dezsőt, Szabó Bélát és Sziegl Ferencet, s új, jobbára 
reformpárti elnökséget választottak. A szervezet új elnökévé Dobos Lász
ló írót, az Irodalmi Szemle főszerkesztőjét, vezető titkárává ismét Szabó 
Rezsőt, titkárává újból Varga Jánost választották; az elnöki tisztségéről le
mondott Lőrincz díszelnök lett. A KB kiállt a demokratizálási folyamat, 
illetve saját márciusi állásfoglalása mellett, visszautasította a különböző 
fórumokon a Csemadokot ért vádakat, 1968 novemberére összehívta a 
szövetség rendkívüli kongresszusát, a Csemadokból az utóbbi húsz évben 
kizártak panaszának megvizsgálása céljából pedig rehabilitációs bizottsá
got hozott létre. A dunaszerdahelyi KB-ülés sajátossága volt, hogy azon az 
új elnökség megválasztását megelőzően, a KB pártcsoportjának szokásos 
előzetes megbeszéléseihez hasonlóan, a Csemadok történetében első ízben 
összehívták a pártonkívüliek külön gyűlését is, amelyen azok összeállíthat
ták saját jelöltlistájukat.18

18 FKI, Csemadok irattára, KB-V-1. A Csemadok KB V. ülése, 1968. június 8-9.

Ilyen előzmények után kezdődtek meg 1968. június 12-én a Csemadok 
új elnökének, Dobos Lászlónak és Szabó Rezső vezető titkár bevonásával 
a Prága melletti Kolodéjében a nemzetiségek államjogi helyzetének ren
dezését célzó tárgyalások. A politikai életbe miniszterelnök-helyettesként 
visszatért Gustáv Husák irányításával már május folyamán megalakult a 
cseh-szlovák föderációt előkészítő kormánybizottság, amelynek a Sámuel 
Falfan szlovák történész által vezetett nemzetiségi albizottsága kapta azt 
a feladatot, hogy tegyen javaslatot a nemzetiségek államjogi helyzetének 
alkotmányos rendezésére, illetve dolgozza ki a nemzetiségi alkotmánytör
vény tervezetét.

Az albizottság tárgyalásai során megmutatkozott, hogy lényeges el
térések vannak az albizottság nemzetiségi, illetve szlovák és cseh tagjai
nak a nemzetiségi jogokról és a nemzetiségi alkotmánytörvény tartalmáról 
vallott elképzelései között. A nemzetiségek képviselőinek minden erőfe
szítésük ellenére sem sikerült elérniük, hogy a CSKP akcióprogramjában 
is szereplő önigazgatás elvét a nemzetiségek új államjogi helyzetének ki
dolgozása során is figyelembe vegyék. A vita tárgyát leginkább az a kér
dés képezte, hogy a nemzetiségek jogot formálhatnak-e saját képviseleti és 
végrehajtó szervekre, valamint saját intézményekre. Az albizottság szlovák 
és cseh tagjainak június 12-én megfogalmazott álláspontja szerint, mivel 
a nemzeti kisebbségek nem rendelkeznek a nemzeti szubjektum jegyei- 
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vei, nincs joguk a cseh és szlovák nemzetet megillető államjogi szervekre. 
A nemzetiségek számára ezért a szövetségi és a nemzeti parlamentek mel
lett is olyan nemzetiségi képviseleti szervek, vagyis nemzetiségi bizottsá
gok létrehozását javasolták, amelyekben a nemzetiségek mellett a többségi 
nemzetek képviselői is helyet kapnának. Végrehajtó szervként az egyes 
nemzeti kormányok mellett nemzetiségi államtitkárság, az iskolaügyi és 
a kulturális tárca keretében nemzetiségi osztályok felállítását javasolták, 
nem számoltak ugyanakkor a szövetségi kormány melletti nemzetiségi 
szervek kialakításával.

A Csemadok KB Elnöksége által június 14-én megfogalmazott, s a 
nemzetiségi albizottság június 19-i ülésén előterjesztett javaslat ezzel szem
ben nemzetiségi képviseleti szervként a szövetségi parlamentben nemze
tiségi bizottság, az SZNT-ben nemzetiségi tanács, végrehajtó szervként a 
szövetségi kormány mellett nemzetiségi államtitkárság, a szlovák kormány 
mellett nemzetiségi minisztérium létrehozását, az iskolaügyi és a kulturális 
minisztériumban pedig nemzetiségi államtitkárok kinevezését szorgalmaz
ta. A két elképzelés közötti leglényegesebb eltérés tehát egyrészt az volt, 
hogy a Csemadok javaslata magasabb szintű, s a szövetségi szervek mel
lett is felállítandó nemzetiségi végrehajtó szervek létrehozásával számolt, 
másrészt pedig az, hogy amíg az albizottság cseh és szlovák tagjai vegyes, 
tehát a többségi nemzetek képviselőiből is álló, addig az albizottság ma
gyar és más nemzetiségi tagjai önálló, csak a nemzetiségek képviselőiből 
létrehozott nemzetiségi képviseleti szerveket javasoltak.

Hosszan tartó egyeztetés folyt annak eldöntéséről is, hogy a járások 
tervezett átszervezésénél figyelembe kell-e venni az etnikai elvet, megen
gedhető-e a társadalmi szervezetek nemzetiségi alapon történő létrehozása, 
milyen mértékű legyen a második világháború utáni magyar- és németel
lenes rendelkezések felülvizsgálása, az érintettek rehabilitálása és kárpót
lása. A hivatali kétnyelvűség érvényesítésével kapcsolatban, miközben fel
merült az államnyelv bevezetésének lehetősége is, az volt kérdéses, hogy a 
kétnyelvűség elvét az illető nemzetiség számaránya alapján vagy a területi 
elvből kiindulva alkalmazzák. Végül pedig abban sem sikerült közös állás
pontot kialakítani, hogy szükség van-e önálló nemzetiségi kulturális és tu
dományos intézmények, valamint munkahelyek létrehozására.

Az albizottság nemzetiségi tagjai tehát számos alapvető kérdésben 
nem tudtak közös nevezőre jutni annak szlovák és cseh tagjaival, akik a 
nemzetiségek által benyújtott javaslatokat sorra elutasították Ilyen körül
mények között esélye sem volt annak, hogy a Csemadok KB Elnöksége 
által július 15-én jóváhagyott és az albizottság elé terjesztett konkrét alkot- 
mánytörvény-tervezetet az albizottság a majdani alkotmánytörvény alap
jául fogadja el. A meglehetősen vontatottan haladó tárgyalások 1968 júliu
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sában holtpontra is jutottak, ezért az albizottság megszakította munkáját, és 
úgy határozott, hogy a beérkezett javaslatokat elbírálás céljából a felsőbb 
politikai szervek elé terjeszti.19

19 SNA, ÚV KSS, 1209. d., Zápis zo 14. schödze Predsednictva ÚV KSS, 12. 7. 1968; 
FKI, Szabó Rezső iratai, 6. d.. Javaslat a nemzetiségekről szóló alkotmányerejü törvényre; Új Szó 
1968. július 28. Haza és jog. Beszélgetés Dobos Lászlóval és dr. Szabó Rezsővel, 5.; Zvara, Juraj: 
A magyar dolgozók részvétele a szocialista Csehszlovákia építésében. In; Dusek Imre (összeáll.): 
Magyarok Csehszlovákiában. Tanulmányok és visszaemlékezések. Bratislava, Epocha Könyvki
adó, 1969. 271-272.

M Új Szó 1968. augusztus 15. Közös nyilatkozat. A csehszlovákiai lengyel, ukrán és ma
gyar kulturális szövetségek képviselőinek tanácskozása, 2.

A nemzetiségi albizottságban folytatott tárgyalások kudarca ara kész
tette a nemzetiségi kulturális szövetségeket, hogy közös tanácskozáson 
egyeztessék a nemzetiségek államjogi helyzetének rendezésével kapcsola
tos nézeteiket, és nyilatkozatban nyomatékosítsák az azzal kapcsolatos elvi 
álláspontjukat. A Csemadok, a Csehszlovákiai Ukrán Dolgozók Kulturális 
Szövetsége, valamint a Lengyel Kulturális és Művelődési Szövetség képvi
selőinek 1968. augusztus 14-én elfogadott közös nyilatkozata szerint a nem
zetek és nemzetiségek egyenjogúságát, valamint a nemzetiségek önigazga
tási jogát nem elég deklarálni, hanem azokat az alkotmányban kell rögzíteni, 
s ugyancsak alkotmányosan kell megteremteni az említett jogok gyakorlásá
nak államhatalmi, politikai és végrehajtó szerveit és intézményeit.20

A gyakorlatilag az egész társadalom támogatását élvező reformfolya
mat, noha a csehszlovák párt- és állami vezetés Moszkvával továbbra is jó 
kapcsolatokra törekedett, hamar kiváltotta a szovjet vezetés nemtetszését. 
A Szovjetunió és a szovjet tömb többi országának vezetői 1968 márciusá
tól kezdődően egyre nagyobb gyanakvással szemlélték a csehszlovákiai 
fejleményeket: a plurális társadalom kialakulása irányába mutató tenden
ciákat, a véleménynyilvánítás szabadságát, a korábbi politikai üldözöttek 
és a pártonkívüliek szervezkedését, a spontán módon létrejövő autonóm 
szervezetek és intézmények megjelenését, a polgári Csehszlovákia kom
munisták által megszüntetett politikai pártjainak, társadalmi és egyházi 
szervezeteinek újjáalakítására irányuló törekvéseket. Miután a Szovjetunió 
az erőteljes diplomáciai és a burkolt katonai nyomás ellenére sem tudta 
kikényszeríteni az „ellenforradalmi tendenciák” felszámolását, a szovjet 
vezetés a nyílt katonai beavatkozás mellett döntött, és a Szovjetunió, vala
mint a Varsói Szerződés további négy tagállamának (Lengyelország, NDK, 
Magyarország és Bulgária) hadseregei az 1968. augusztus 20-ról 21-ére 
virradó éjszaka megszállták Csehszlovákiát.

A magyar kisebbség az ország cseh és szlovák lakosságához hason
lóan mély megdöbbenéssel fogadta és elítélte a katonai beavatkozást. Az 
augusztus 21-ét követő napokban a Csemadok központi szervei, járási és 
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helyi szervezetei, a csehszlovákiai magyar írók, kommunisták, fiatalok, a 
lapok szerkesztőségei sorra tették közzé az intervenciót elítélő nyilatkoza
taikat, amelyekben támogatásukról biztosították a csehszlovák állami és 
pártvezetést, s a rend és nyugalom megőrzésére és a megszállókkal való 
együttműködés elutasítására szólították fel a magyar lakosságot. A szlo
vákiai magyar lapok - a szlovák és cseh lapokhoz hasonlóan - napokon 
keresztül rendkívüli számokat jelentettek meg, a Csehszlovák Rádió po
zsonyi stúdiójának magyar adása Gabonaváros néven illegálisan sugározta 
műsorait, a magyarlakta járásokban és városokban illegálisan terjesztett 
magyar és kétnyelvű röplapokon tiltakoztak a megszállás ellen.21 A ma
gyar lakosság ellenségesen fogadta a déli országrészekbe bevonuló magyar 
hadsereget is, a megszállás elleni tiltakozásaiban kifejezésre jutott amiatti 
csalódottsága, hogy a katonai akcióban a kádári Magyarország, illetve a 
Magyar Néphadsereg is részt vett.22

21 FKI, Csemadok irattára, KB-VI-2. Jelentés a Csemadok Központi Bizottsága elnökségé
nek munkájáról 1968. augusztus 21-töl 1968. augusztus 31-ig; FKI, Csemadok irattára, válogatás, 
XXII-szórólapok; lásd még az Új Szó, a Szabad Földműves, a Nő, a Hét és az Új Ifjúság, valamint 
ajárási hetilapok rendkívüli kiadásait.

22 Lásd. pl. Új Szó 1968. augusztus 26,-rendkívüli kiadás, Magyarok magyarokhoz!, 1.; 
Dunatáj 1968. augusztus 29. Megbántottak bennünket..., 1.; a Magyar Néphadsereg Csehszlovákia 
megszállásában való részvételére lásd: Pataky Iván: A vonakodó szövetséges. A Magyar Néphadse
reg közreműködése Csehszlovákia 1968. évi megszállásában. [Budapest], Rastafari Bt., 2008.

A CSKP sebtében összehívott 1968. augusztus 22-i rendkívüli, XIV. 
kongresszusán és az SZLKP augusztus 26-28-i rendkívüli kongresszusán, 
valamint az SZNT szeptember eleji kibővítése során a magyarok nem kerül
tek be számarányuknak megfelelően a legfelsőbb párt- és állami szervekbe, 
ennek ellenére a Csemadok vezetése a megszállást követő napokban, he
tekben még mindig bízott benne, hogy a készülő nemzetiségi alkotmány
törvény meghatározó rendezési elve a Csemadok által megfogalmazott és 
a CSKP akcióprogramjában is szereplő önigazgatási elv lesz. A Csema- 
dok-vezetés reményeit táplálta Gustáv Busáknak, az SZLKP újonnan meg
választott első titkárának a Csemadok KB 1968. szeptember 7-8-i ülésén 
elmondott beszéde is. Husák - aki személyében első ízben vett részt a párt 
első embere a Csemadok KB ülésén - amellett, hogy köszönetét mondott 
a magyar kisebbség augusztusi magatartásáért, megígérte, hogy a magyar
ság helyzetét a teljes egyenjogúság alapján fogják rendezni, s hogy a nem
zetiségi alkotmánytörvényt a föderációról szóló alkotmánytörvénnyel egy 
időben fogadják majd el. Egyúttal közölte a Csemadok vezetésével azt is, 
hogy a Nemzetgyűlés által elfogadandó nemzetiségi alkotmány törvénynek 
a pártvezetés döntése értelmében csupán egyfajta kerettörvény jellege lesz, 
amelyet majd az eltérő sajátosságok figyelembevételével a tagköztársasá
gok parlamentjeinek törvényei fognak részletezni. A megszállás utáni fe



652 Popély Árpád

szültségekkel teli hangulatot és a jogérvényesítés lehetősége iránti kéte
lyeket mindenesetre mindennél jobban példázza az a tény, hogy az ülésen 
felmerült a Magyar Nemzeti Tanács egyoldalú kikiáltásának és a kommu
nista párton belüli magyar szekció létrehozásának gondolata is.23

23 FKI, Csemadok irattára, KB-VI-2, Jegyzőkönyv a Csemadok Központi Bizottságának 
VII. üléséről, 1968. szeptember 7-8.; Új Szó 1968. szeptember 10. Sürgősen megoldjuk anemze- 
tiségi kérdést!, 1., 5-6.

24 SNA, ÚV KSS, 1212. d., Zápis z 3. schödze Predsednictva ÚV KSS, dűa 11.9. 1968; 
Zvara, Juraj: i. m. 275.; Új Szó 1968. október 5. A Csehszlovák Szocialista Köztársaság nemzeti
ségeinek helyzetét szabályozó alkotmányerejű törvényjavaslat, 1-2.

25 Lásd pl. Pravda 1968. október 14. Predist’ nepriaznivym dösledkom. 4.
26 FKI, Csemadok irattára, KB-VI-3. A Csemadok KB Vili, ülése; Zsilka László: Alkot

mányhamisítás 1968-ban. II. Vasárnap 1994. január 30., 5.

A nemzetiségi alkotmánytörvény 1968 augusztusában félbeszakadt 
előkészületi munkálatai az SZLKP KB Elnöksége 1968. szeptember 11-i 
ülésének határozata és irányelvei alapján folytatódtak. A szlovák pártveze
tés által létrehozott munkabizottság, amelyben helyet kapott Szabó Rezső, 
a Csemadok KB vezető titkára is, szeptember végére kidolgozta a nemze
tiségi alkotmánytörvény javaslatát, amelyet október elején nyilvános meg
vitatás céljából a sajtó hasábjain is közzétettek.24

Az alkotmánytörvény tervezetének nyilvánosságra hozatalát köve
tően a szlovák sajtó ismét nagy teret szentelt azoknak a cikkeknek és le
veleknek, amelyek aggodalmukat fejezték ki amiatt, hogy a jogszabály a 
nemzetiségek számára túlzott jogokat fog biztosítani. A Matica slovenská, 
a különböző szlovák intézmények és szervezetek, illetve magánszemélyek 
részéről megfogalmazott módosító javaslatok különösen a kisebbségek hi
vatalos nyelvhasználati jogát és az anyanyelvi művelődés jogát biztosító 
kitételekre vonatkoztak, és ismét megszaporodtak a szlovák nyelv hivata
los államnyelvvé nyilvánítását szorgalmazó követelések is.25 A tervezettel 
szemben megfogalmazott szlovák ellenvetések végül elérték céljukat, s az 
alkotmánytörvény végleges változatának kidolgozása során azok egy részét 
figyelembe vették. Noha a Csemadok KB 1968. október 20-i galántai ülése 
kiállt a szervezet által megfogalmazott és az alkotmánytörvény tervezetében 
is szereplő elvek mellett, a tervezet szövegét egy nappal annak parlamenti 
elfogadása előtt - az eseményeket egyre inkább meghatározó Gustáv Husák 
utasítására - a nemzetiségek számára hátrányos módon módosították.26

A prágai Nemzetgyűlés a nemzetiségi alkotmánytörvényt végül 1968. 
október 27-én, a föderációs alkotmánytörvénnyel egy időben, annak mint
egy kiegészítéseként fogadta el. A nemzetiségi alkotmánytörvény a nem
zetiségeket kollektív jogokkal ruházta fel, és államalkotó elemnek ismerte 
el, kerettörvény jellege miatt azonban jórészt csupán kiegészítette és rend
szerbe foglalta a már korábban is létező kisebbségi jogokat, amelyeket rá
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adásul - a korábbi gyakorlat szerint - már személyekre szűkített le. A nem
zetiségek államalkotó szerepének elismerése tekintetében ezen túlmenően 
a nemzetiségi és a föderációs alkotmánytörvény között is jelentős eltérés 
mutatkozott. Amíg ugyanis az előbbi a magyarokat, németeket, lengyele
ket és ukránokat (ruszinokat) is államalkotó elemnek ismerte el, addig az 
utóbbi a köztársaságot a csehek és szlovákok államaként definiálta.

A nemzetiségi alkotmány  törvény 2. cikkelye kimondta a nemzetisé
gek „létszámuknak megfelelő” képviselethez való jogát a képviseleti tes
tületekben és más választott szervekben, 3. cikkelye biztosította számukra 
többek között az anyanyelvükön való művelődés, a nemzetiségi kulturális 
társadalmi szervezetekben való tömörülés, a saját nyelvű sajtó és tájékoz
tatás, az általuk lakott területen pedig nyelvük hivatalos érintkezésben való 
használatának jogát. Az 5. cikkely kilátásba helyezte az alkotmánytörvényt 
konkretizáló végrehajtási törvények, valamint olyan nemzeti tanácsi törvé
nyek kidolgozását, amelyek meghatározzák, hogy mely képviseleti testü
letek és végrehajtó szervek mellett létesüljenek a nemzetiségi jogok érvé
nyesítését biztosító szervek.

Az utolsó pillanatban módosított jogszabályból kimaradtak a nemze
tiségek önigazgatását, gazdasági és kulturális egyenjogúságát, az államha
talom gyakorlásában való egyenjogú részvételét szavatoló részek. Nyelvük 
hivatalos érintkezésben való használatának lehetőségét az általuk lakott terü
letre korlátozták, az arányos helyett a „megfelelő” képviselethez való jogu
kat rögzítették, amit ráadásul a végrehajtó szervek mellőzésével a választott 
szervekre szűkítettek. A beavatkozás annyira váratlan volt, hogy a sajtóban 
először az eredeti, még módosítatlan szöveg jelent meg, a lapok csupán több 
mint egy hét elteltével közölték a módosított, végleges változatot.27

27 Lásd az Új Szó 1968. október 29-i és 1968. november 7-i számát.

Kedvezőtlen volt a nemzetiségek számára az alkotmánytörvény 5. 
cikkelyének megfogalmazása is, amely az általuk szorgalmazott nemzeti
ségi szervek helyett a „nemzetiségi jogok érvényesítését biztosító szervek” 
létrehozásáról szóló törvényeket helyezett kilátásba. Az említett szervek 
ráadásul csupán a cseh, illetve a szlovák nemzeti szervek mellett jöhettek 
létre, szövetségi szinten nem számoltak a létrehozásukkal. Szlovákiában 
1968 októberében alakult meg az SZNT Nemzetiségi Bizottsága. A Fáb- 
ry István által vezetett testület azonban nem volt nemzetiségi képviseleti 
szervnek tekinthető, mivel tagjai között a nemzetiségi képviselők mellett 
szlovákok is voltak, jogállása is a többi parlamenti bizottságéhoz volt ha
sonló. Ezzel párhuzamosan létrejött az SZNT Elnökségének Tolvaj Ber
talan által irányított Nemzetiségi Titkársága is, amely a szlovák kormány 
megalakulása után a kormányhivatal nemzetiségi főosztályává alakult át.
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Valójában ez sem volt nemzetiségi végrehajtó szerv, nem volt azonos a 
nemzetiségek által kezdeményezett nemzetiségi államtitkársággal, csupán 
afféle tanácsadó és javaslattevő szervként működött.28

28 Új Szó 1968. október 5. Az SZNT nemzetiségi bizottságának és titkárságának felépítése 
és hatásköre, 2.

29 Magyar Országos Levéltár, Budapest (a továbbiakban: MÓL), Külügyminisztérium - 
TŰK (a továbbiakban: KÜM-TÜK), 1968-Csehszlovákia, 24. d., 001609/10-1968, Magyar nem
zetiségi kérdés újabb fejleményei; uo., KÜM-TÜK, 1969-Csehszlovákia, 31. d., 00459-1969, A 
nemzetiségekről szóló törvény realizálása Szlovákiában.

30 Vö. Gyönyör József: Hogy is állunk a nemzetiségi képviselettel? Hét 1969. április 27., 9.
31 Új Szó 1968. december 16., A CSEMADOK KB nyilatkozata, 2.

A szlovák parlament egyik alelnökévé 1968. december 29-én Sza
bó Rezsőt választották, a föderációs alkotmánytörvény alapján 1969. ja
nuár 1-jén létrejött Szlovák Szocialista Köztársaság kormányában pedig 
Dobos László személyében magyar nemzetiségű miniszter kapott helyet. 
Ez a korábbi ígéretekhez képest, miszerint a szlovák kormánynak egy ma
gyar alelnöke és két magyar minisztere lesz,29 szintén szerényebb ered
ménynek számított. Dobos Lászlót, mivel nemzetiségi minisztérium sem 
létesült, hivatalosan nem is tekintették nemzetiségi miniszternek, csupán 
az 1969. február 14-i 25. sz. kormány határozat bízta meg őt a nemzetiségi 
ügyek intézésével. Dobost 1969. április 8-án egyúttal kinevezték a szlovák 
kormány Nemzetiségi Tanácsának elnökévé is, a magyar, ukrán és szlo
vák tagokból álló testület azonban nem volt azonos a Csemadok által kért 
nemzetiségi (nemzeti) tanáccsal, hanem a kormány nemzetiségi ügyekben 
illetékes tanácsadó szerveként jött létre.30

A megcsonkított nemzetiségi alkotmánytörvény és a meglehetősen 
korlátozott jogkörű ún. nemzetiségi szervek, bár a korábbiakhoz képest két
ségtelenül előrelépést jelentettek, a nemzetiségek körében csalódást okoztak. 
A Csemadok vezetésében 1968-1969 fordulóján ennek ellenére továbbra is 
élt még a remény, hogy - elsősorban a nemzetiségi alkotmánytörvény végre
hajtási törvényeinek megalkotása, és az alkotmánytörvényből kimaradt té
teleknek a végrehajtási törvényekbe való belefoglalása útján - sor kerülhet 
egy új és valóban működő nemzetiségpolitikai modell kialakítására. Ezt a re
ményt fejezte ki a Csemadok KB 1968. december 14-15-i ülésén elfogadott 
nyilatkozat is, amely szerint „bár az alkotmánytörvény adós maradt a nem
zetiségeket megillető, a CSKP akcióprogramjában leszögezett elvek követ
kezetes érvényesítésével, ennek ellenére olyan vívmány, mely a magasabb 
szintű társadalmi kibontakozás alapjául szolgálhat”.31

A reformok folytatásának, a nemzetiségi alkotmánytörvény realizálá
sának és a csehszlovákiai magyar tudományos intézményrendszer megte
remtésének reményében zajlott a Csemadok eredetileg 1968 novemberére 
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összehívott, végül azonban 1969. március 17-18-án megtartott rendkívüli, 
X. országos közgyűlése is. A közgyűlés kiállt a Csemadok KB 1968. már
ciusi állásfoglalása mellett, és az abban lefektetett elveket belefoglalta a 
szövetség új programjába is, amely a szervezet fő feladataként a magyar 
kisebbség társadalmi és kulturális érdekeinek képviseletét határozta meg. 
Új alapszabályt fogadott el, amely a Csemadok hivatalos nevét Csehszlo
vákiai Magyarok Társadalmi és Kulturális Szövetségére módosította, ami
vel érdekképviseleti törekvéseit kívánta nyomatékosítani.32 Megerősítette 
elnöki tisztségében Dobos Lászlót, a szervezet új vezető titkárává a lekö
szönő Szabó Rezső helyett Szőke Józsefet, titkáraivá pedig Takács Andrást 
és Varga Sándort választotta. A KB új Elnökségéből kimaradtak az előző 
összetételű elnökség utolsó ortodox kommunista tagjai: a dunaszerdahelyi 
KB-ülésen még elnökségi taggá választott Balázs Béla és Varga János, va
lamint a szövetség volt elnöke, Lörincz Gyula is.33

32 A Csemadok új megnevezése az eredeti elképzelések szerint Csehszlovákiai Magyarok 
Demokratikus Szövetsége lett volna, ezt azonban az SZLKP KB Elnöksége 1969. március 10-én 
elutasította, így egyfajta kompromisszum eredményeként született meg a Csehszlovákiai Magya
rok Társadalmi és Kulturális Szövetsége elnevezés (SNA, ÚV KSS, 1224. d., Zápis z 28. schődze 
Predsedníctva ÚV KSS, 10. III. 1969)

33 FKI, Csemadok irattára, OK-VIII-IX-17-20. A Csemadok X. rendkívüli közgyűlése, 
1969. március 17-18.

A CSKP élén alig egy hónappal a Csemadok országos közgyűlése 
után, 1969. április 17-én bekövetkezett változás, Alexander Dubéek le- 
mondatása és Gustáv Husák első titkárrá választása a Csemadok reform
kommunista vezetése által táplált reményeket hamarosan illuzórikussá 
tette. A dubőeki reformok hívéből a kommunista párton belüli szovjetbarát 
irányzat vezetőjévé előlépett Husák hatalomra kerülésével felgyorsult az 
1968 augusztusa óta zajló visszarendeződés, és kezdetét vette az ún. nor- 
malizáció időszaka. A Husák-féle normalizációs rezsim nemcsak a nemze
tiségi alkotmánytörvény végrehajtási törvényeinek elfogadását akadályozta 
meg, hanem formálissá tette magát az alkotmánytörvényt is, a nemzetiségi 
ügyekkel foglalkozó szerveket sorra leépítette, és kivétel nélkül eltávolítot
ta tisztségükből a reformfolyamatban tevékeny szerepet vállaló kisebbségi 
vezetőket is, akik helyére a szovjetbarát irányvonalat hűen kiszolgáló sze
mélyeket állított.

A valóban új alapokon nyugvó nemzetiségpolitika megteremtésében 
bízó magyar és ukrán kisebbségi vezetők, illetve az általuk irányított nemze
tiségi ügyekkel foglalkozó szervek ugyanakkor 1968 végén - 1969 tavaszán 
még rendkívül ambiciózus tervekkel rendelkeztek. Az SZNT Nemzetiségi 
Bizottsága már mintegy másfél hónappal a nemzetiségi alkotmánytörvény 
megszületése után, 1968. december első felében ki is dolgozta és az SZNT 
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Elnöksége elé terjesztette a képviseleti testületek és végrehajtó szervek mel
letti nemzetiségi szervekről szóló törvény tervezetét. A Nemzetiségi Bizott
ság törvénytervezete csaknem teljes egészében a Csemadok által megfogal
mazott, s 1968 júniusában és júliusában a kormány nemzetiségi albizottsága 
elé terjesztett javaslatokon alapult, amelyek meglehetősen széles jogkörű, és 
kizárólag a nemzetiségek képviselőiből álló önálló nemzetiségi képviseleti 
és végrehajtó szervek létrehozását feltételezték.34

34 FKI, Nemzetiségi Tanács, 19. d., SZNT 1968-1970; Új Szó 1968. december 13. Tör
vényjavaslat a nemzetiségi szervekről, 6.

35 FKI, Nemzetiségi Tanács, 1/1/1969. Záznarn z 1. zasadnutia Rady pre národnosti vlády SSR 
zo dfta 22. aprila 1969 (A munkacsoport elnöke az ukrán Iván Bajcura, titkára Gyönyör József volt.)

36 FKI, Nemzetiségi Tanács, 19. d., SZNT 1968-1970; vö. Gyönyör József: Terhes örök
ség. A magyarság lélekszámúnak és sorsának alakulása Csehszlovákiában. Pozsony/Bratislava. 
Madách-Posonium, 1994. 273.

37 FKI, Nemzetiségi Tanács, I-III/1969; Vasárnapi Új Szó 1969. augusztus 24. Új törvény 
készül a polgári és politikai rehabilitációról, 3.

A szlovák kormány Nemzetiségi Tanácsa a nemzetiségi törvények 
politikai irányelveinek kidolgozása céljából már első, 1969. április 22-i 
ülésén négy alcsoportból (nemzetiségi szervek és képviselet, nemzetisé
gi oktatásügy, nemzetiségi kultúra, nyelvhasználat) álló ideiglenes mun
kacsoportot hozott létre.35 Miután a munkacsoport május 19-22-e között 
a Tejfalu melletti körtvélyesi üdülőtelepen megvitatta a törvények politi
kai irányelveinek téziseit, összesítő jelentését a Nemzetiségi Tanács július 
10-i második ülése tárgyalta meg. E jelentés alapján készült el 1969. július 
21-éré a nemzetiségi alkotmánytörvény végrehajtásával kapcsolatos politi
kai irányelvek tervezete, amelyet a Nemzetiségi Tanács a legfelsőbb poli
tikai szervek elé terjesztett.36

Az 1969-ben összesen háromszor ülésező Nemzetiségi Tanács (har
madik ülésére december 2-án került sor) a nemzetiségi törvények politi
kai irányelveinek tervezetén kívül - a Nemzetiségi Titkársággal együtt
működve -javaslatot fogadott el és terjesztett a kormány elé többek között 
a Csehszlovák Televízió magyar és ukrán nyelvű adásának bevezetéséről, 
a Csehszlovák Rádió magyar adásának kibővítéséről, a komáromi Magyar 
Területi Színház kassai részlegének létrehozásáról, a magyar érettségi
zettek magyarországi továbbtanulási feltételeiről. Foglalkozott a Szlovák 
Tudományos Akadémia mellett létrehozandó Nemzetiségkutató Intézet 
kérdésével, elkészítette a járási és helyi nemzeti bizottságok mellett lé
tesítendő nemzetiségi szakbizottságok minta-alapszabályzatát, a szlovák, 
majd a szövetségi kormány elé terjesztette a bíróságon kívüli rehabilitáció
nak a magyar nemzetiségre vonatkozó javaslatát, és tervei között szerepelt 
a nemzetiségi oktatási törvény alapelveinek kidolgozása is.37



A prágai tavasz és a csehszlovákiai magyarság 657

A Nemzetiségi Bizottság és a Nemzetiségi Tanács által megfogalma
zott és előterjesztett javaslatok sorsa mindeközben a normalizáció előreha
ladtával egyre bizonytalanabbá vált. A nemzetiségi szervekről kidolgozott 
törvénytervezet nem került az SZNT plénuma elé megtárgyalásra, a nem
zetiségi törvények politikai irányelveivel pedig a párt- és állami szervek 
éremben szintén nem foglalkoztak. Dobos László miniszter és Szabó Rezső 
parlamenti alelnök, személyükön keresztül pedig a nemzetiségi kérdéssel 
foglalkozó szervek ameddig tehették, a megváltozott körülmények ellenére 
is megpróbálták napirenden tartani a kérdést. Az SZNT Nemzetiségi Bizott
sága például 1969. október 20-i és 1970. március 27-i ülésén egyaránt ha
tározatban sürgette a nemzetiségi törvények politikai irányelveinek az ille
tékes szervek általi mielőbbi megvitatását,38 Tolvaj Bertalan, a Nemzetiségi 
Titkárság vezetője pedig a Szabad Földművesnek adott 1969. december 27-i 
nyilatkozatában annak a reményének adott kifejezést, hogy a legfelsőbb 
párt- és kormányszervek jóváhagyását követően előreláthatólag 1970 első 
felében sor kerülhet a nemzetiségi törvények parlamenti elfogadására.39

38 FKI, Nemzetiségi Tanács, 19. d., SZNT 1968-1970, Zápisnica zo schödze Vyboru SNR 
pre otázky národností dfta 20. X. 1969, Zápisnica z 5. schödzky Vyboru SNR pre otázky národ- 
ností zo dfta 27. marca 1970.

39 Szabad Földműves 1969. december 27. Egy év múltán, 4.
40 FKI, Nemzetiségi Tanács, IV/2/1969, Záznam o zasadnuti Rady pre národnosti vlády 

SSR dfta 20. novembra 1970.
41 ÚJ Szó 1970. április 29. Változások a szlovák kormány összetételében, 1.

Erre azonban soha nem került sor. Miután 1970. április 28-án Dobos 
Lászlót leváltották miniszteri, Szabó Rezsőt pedig parlamenti alelnöki tiszt
ségéből, a nemzetiségi törvények elfogadásának lehetősége végérvényesen 
elvesztette realitását. S te fan Sádovsky szlovák miniszterelnök-helyettes, a 
Nemzetiségi Tanács új elnöke 1970. november 20-án már arról tájékoztatta 
az újjáalakított Nemzetiségi Tanácsot, hogy a nemzetiségi törvények alap
elveinek 1969-ben kidolgozott tézisei „politikai okokból elfogadhatatlanok”, 
ezért az azzal kapcsolatos munkálatokat leállíttatta.40 A Tanács a nemzetiségi 
törvények új alapelveinek kidolgozására még létrehozott egy új munkabi
zottságot, megtárgyalásukra azonban már soha nem tért vissza, a törvények 
elfogadásának kérdése pedig visszhang nélkül lekerült a napirendről.

Dobos László és Szabó Rezső leváltását követően sor került az ún. 
nemzetiségi szervek leépítésére is. A nemzetiségi ügyekkel megbízott tárca 
nélküli miniszteri posztot Dobos leváltásával egy időben megszüntették, a 
magyar kisebbség a szlovák kormányban az újonnan kinevezett Krocsány 
Dezső munkaügyi és népjóléti miniszter személyében kapott képvisele
tet.41 Szabó Rezsőt az SZNT alelnöki tisztségében Fábry István váltotta fel, 
az SZNT Fábry által vezetett Nemzetiségi Bizottságát ugyanakkor 1971. 
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március 8-án szintén megszüntették, és más bizottságokkal összevonva 
Nemzeti Bizottsági, Államigazgatási és Nemzetiségi Bizottság néven szer
vezték újjá.42 A kormány Nemzetiségi Tanácsának személyi összetételét 
1970. szeptember 30-án teljesen átalakították, az immár szlovák többségű 
testület valamennyi magyar tagját lecserélték, elnökévé pedig a leváltott 
Dobos László helyett Stefan Sádovsky miniszterelnök-helyettest nevezték 
ki.43 Az új összetételű tanács gyakorlatilag semmiféle érdemi tevékenysé
get nem fejtett ki, egy év alatt mindössze egyszer ülésezett, 1971. október 
13-i újabb átalakítása után pedig teljes egészében formális szervvé vált. 
Hasonló sorsra jutott a szlovák kormányhivatalnak a felettes szervek sze
rint hatáskörét meghaladó tevékenységet folytató Nemzetiségi Titkársága 
is: Tolvaj Bertalan titkárságvezetőt 1971 júniusában felmentették tisztségé
ből, helyére Sziegl Ferencet, az SZLKP KB dolgozóját állították.

42 Stenografická správa o schödzkach Slovenskej národnej rady. V. volebné obdobie. 12. 
schódska 8. marca 1971. Bratislava, Kancelária SNR, 1971. 70-74.

43 FK1,Nemzetiségi Tanács, 1. d., statútumok, Návrh na nővé zloíenie Rady pre národnosti 
vlády Slovenskej socialistickej národnosti.

A politikai visszarendeződés megpecsételte az 1968-1969-ben spon
tán módon létrejött magyar társadalmi szervezetek sorsát, és visszavetette 
fejlődésében az ígéretesen kibontakozó kisebbségi magyar tudományos
ságot és kulturális életet is. Az 1968 decemberében létrehozott Magyar If
júsági Szövetség és a magyar pedagógustársadalom által kezdeményezett 
magyar pedagógusszövetség tevékenységét nem engedélyezték, a Csema- 
dok keretében megalakult különböző tudományos társaságokat pedig az 
1970-es évek elején sorra felszámolták. Kulturális téren a prágai tavasz 
egyetlen maradandó eredményét az első ténylegesen önálló csehszlovákiai 
magyar könyvkiadó, a pozsonyi Madách Könyv- és Lapkiadó, valamint 
a komáromi Magyar Területi Színház kassai Thália Színpadának a létre
hozása jelentette.

A reformfolyamatban való aktív részvételéért járó retorzió és a hetve
nes évek elejének országszerte zajló tisztogatási hulláma nem kerülte el a 
Csemadokot sem. A szövetségnek a reformok melletti kiállása és érdekkép
viseleti törekvései ugyanis egyre inkább ellentétbe kerültek a Husák-féle új 
vezetés konszolidációs törekvéseivel. A szlovák pártvezetés 1969 őszétől 
kezdődően egyre erőteljesebb nyomást gyakorolt a Csemadokra 1968-as 
tevékenységének felülvizsgálása és vezető szerveinek átalakítása érdeké
ben. A szövetség vezetésén belüli első személycserékre végül azt köve
tően került sor, hogy Dobos László Csemadok-elnököt 1970 áprilisában 
leváltották miniszteri, Szabó Rezső volt vezető titkárt pedig parlamenti 
alelnöki tisztségéből. A Csemadok KB 1970. május 11-i ülése a szövet
ség vezető titkárává Szőke József helyett Varga Bélát, titkárává pedig Var
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ga Sándor helyett ismét Varga Jánost választotta. A KB-ba a testületből 
1968-1969-ben kimaradt egykori tagjai közül kooptálták többek között 
Krocsány Dezsőt és Sziegl Ferencet, Elnökségébe pedig Varga János mel
lett Fábry Istvánt is.44

44 FKI, Varga Sándor iratai, 5. d., Határozat a CSEMADOK KB 1970. május 11 -i üléséről.
43 Új Szó 1970. május 9. Gogh László: Én így láttam... A CSEMADOK-bán történt, 5.; 

1970. július 9. Balázs Béla: Mindenki és senki? A CSEMADOK kettős „értékelése”, 4-5.; 1970. 
augusztus 18. Varga János: Öntsünk tiszta vizet a pohárba. Szélsőségek a CSEMADOK-ban, 5.; 
1970. szeptember 12. Krocsány Dezső: „Öntsünk tiszta vizet a pohárba”, 5.; 1970. szeptember 
16-19. Bábi Tibor: Irodalmárok közéleti kontárkodása, 4.; 1970. október 2. Varga János: A CSE
MADOK útvesztése, 4-5.

46 SNA, ÚV KSS, 1283. d., Zápis z 98. schődze Predsedníctva ÚV KSS, 23. II. 1971; 
MÓL, KÜM-TÜK, 1971-Csehszlovákia, 38. d„ 00679/2-1971, Új elnökjelölt a Csemadok élére.

Az 1970. májusi személyi változásokat azonban a pártvezetés elég
telennek minősítette. Az Új Szó hasábjain ezért már a KB májusi ülésével 
párhuzamosan felülről irányított, és mintegy fél éven át tartó sajtóhad
járat indult a Csemadok reformkommunista vezetősége és a szövetség 
1968-1969-es munkája, mindenekelőtt „kisajátított” érdekképviseleti te
vékenysége ellen. A Csemadokban radikális változásokat sürgető írások 
elsősorban Dobos László elnök, Szőke József volt vezető titkár, az 1968. 
márciusi ún. kassai levél megszövegezői, Béres József, Mede István és 
Gyüre Lajos, valamint az ifjúsági klubmozgalom képviselői, Duray Mik
lós és Varga Sándor személyében találták meg a szövetségen belüli „ellen
zéki magatartás”, „jobboldali opportunista”, „nacionalista” és „kispolgári 
befolyás” fő képviselőit. A Gogh László, Balázs Béla, Bábi Tibor, Varga 
János és Krocsány Dezső tollából származó írások a szövetség 1968-as 
vezetésének leginkább azt rótták fel, hogy a nemzetiségi érdekvédelem 
jelszavával, a fiatal magyar értelmiséget felhasználva eltávolította a Cse
madok éléről a proletár internacionalizmushoz ragaszkodó funkcionáriu
sait, 1968 augusztusában a „szövetségesek internacionalista segítségét” 
elítélő felhívásokat tett közzé, s 1969 márciusában elfogadott program
jában - noha formálisan elismerte a kommunista párt vezető szerepét - a 
Csemadokot gyakorlatilag a csehszlovákiai magyarság egyedüli érdekvé
delmi szervezetének kiáltotta ki.45

Az Új Szó ügybuzgalmában nyilvánvalóan szerepet játszott az a tény 
is, hogy főszerkesztője, Lőrincz Gyula saját magát szerette volna a Cse
madok elnöki székébe visszahelyeztetni. A szlovák pártvezetés azonban - 
legalábbis ideiglenesen - a Lőrincznél szilárdabb osztályöntudatúnak ítélt 
Fábry István, a szlovák parlament alelnöke mellett döntött, s az SZLKP KB 
Elnöksége 1971. február 23-i ülésén a lemondatott Dobos László helyett őt 
bízta meg a Csemadok elnöki tisztségének ellátásával.46
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A szövetség pártvezetés által kijelölt új elnökének hivatalos meg
választására és a központi szerveiben tervezett tisztogatások végrehajtá
sára a Csemadok KB 1971. március 29-i ülésén került sor. A Csemadok 
„megrendszabályozása” 1971 áprilisában a politikai pártokat és társadal
mi szervezeteket tömörítő Nemzeti Frontból való kizárásával, és a szlovák 
kulturális tárca felügyelete alá helyezésével végződött, ami egyet jelentett 
a társadalmi ranglétrán való lefokozásával, egyúttal mozgásterének leszű
küléséhez is vezetett.47 A Csemadoknak a reformfolyamatban legaktívabb 
szerepet vállalt egykori vezetői, Dobos László és Szabó Rezső ellen egy
úttal pártvizsgálat is indult, ennek eredménye szintén nem lehetett kétsé
ges: az SZLKP KB Elnöksége 1971. július 7-én Dobost és Szabót kizárta 
a kommunista pártból, s megfosztotta prágai és pozsonyi parlamenti kép
viselői mandátumától.48

47 FKI, Csemadok irattára, KB-VII-4. Határozat a Csemadok Központi Bizottsága V. ülé
séről, 1971. március 29.; Gyönyör József: Államalkotó nemzetiségek. Bratislava, Madách, 1989. 
225-226.

48 SNA, ÚV KSS, 1297. d., Zasadnutie Predsedníctva ÚV KSS dfta 7. júla 1971.
49 FKI, Csemadok irattára, OK-X-XII-22-27. A Csemadok XI. országos közgyűlése, 1972. 

április 15-16.

Ilyen előzmények után a párt által elvártaknak megfelelően, kritikai 
hang nélkül, teljes egészében a normalizáció jegyében zajlott le 1972. áp
rilis 15-16-án a Csemadok XL országos közgyűlése. A közgyűlés, amely
nek beszámolója csaknem teljes egészében az 1968-1969-es évek osto
rozásával foglalkozott, gyakorlatilag mindent megtagadott a Csemadok 
1968-1969-es törekvéseiből és programjából. Érvénytelenítette az 1969. 
márciusi rendkívüli országos közgyűlés programját és határozatait, s olyan 
új alapszabályzatot fogadott el, amely a szervezet nevéből törölte az érdek
képviseleti szándékát tükröző „társadalmi” jelzőt, a Csemadok hivatalos 
nevét pedig ismét Csehszlovákiai Magyar Dolgozók Kulturális Szövetsé
gére változtatta. A Csemadokon belüli tisztogatások levezénylésével meg
bízott, azonban a magyar értelmiségi körökben csupán csekély támogatott
ságot élvező Fábry Istvánt - természetesen a szlovák pártközpont előzetes 
jóváhagyásával - újból Lőrincz Gyula váltotta fel az elnöki tisztségben. 
Vezető titkárrá ismét Varga Bélát, titkárokká Varga Jánost és György Ist
vánt választották.49

A Csemadok 1968-ban hallgatólagosan megtűrt érdekképviseleti le
hetőségei hosszú időre megszűntek, visszaváltozott pusztán kulturális szö
vetséggé és az állampárti ideológia magyar nyelvű terjesztőjévé. A norma
lizáció két évtizede illuzórikussá tette annak a lehetőségét, hogy a szövet
ség bármiféle önálló nemzetiségpolitikai kezdeményezés forrása lehessen.
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A szándék, hogy a csehszlovákiai nemzeti kisebbségek jogállását az 
egyenrangúság és önigazgatás elve alapján rendezzék, olyan egyedülálló 
és rendkívüli kezdeményezés volt, amelyhez hasonlíthatót nem találunk 
a szovjet érdekszférába tartozott Kelet-Közép-Európában. Az „emberarcú 
szocializmus” dubőeki kísérlete azonban a történettudomány mai ismere
tei szerint eleve bukásra volt ítélve, a reformfolyamat erőszakos elfojtása 
pedig törvényszerűen kudarcra ítélte a nemzetiségi politika megreformálá
sának szándékát is.

A magyar kisebbség által megfogalmazott igények java részének még 
a szovjet megszállás előtti szlovák elutasítása ugyanakkor joggal veti fel 
azt a kérdést is, vajon a demokratizálási folyamat továbbélése és esetleges 
győzelme valóban megteremtette volna-e a nemzetiségek számára törek
véseik maradéktalan realizálásának esélyét. A Husák-féle normalizációs 
rendszer hivatalos ideológiája mindenesetre így is előszeretettel hangoztat
ta a csehek és szlovákok, valamint a nemzetiségek közötti jogegyenlőség 
megvalósulását, jóllehet az 1968-ban elfogadott nemzetiségi alkotmány
törvény jobbára csupán a kisebbségi jogok korlátozására irányuló törek
vések eltakarását szolgálta.



Cigány önkép és mindennapok

Békési Ágnes

Magyar cigány és oláh cigány családok Magyarországon

Ágnes Békési: Hungárián and Románián Gypsy families in Hungary

The Gypsy population in Hungary - about half a millión persons- consists of three groups: 70% 
Romungro, 20% Románián Gypsy and 10% Beás. The members of the first group - alsó referred to 
as Hungárián Gypsies have been living in Hungary since the 14th century, they represent the most 
integrated group of Gypsies; the Románián Gypsies who arrived in the country in the 18th century 
have become less integrated, it is mainly the young people who communicate with non-Gypsies 
and among each other too; the Beás Gypsies arrived at the second half of the 19th c. from Románia 
escaping from slavery still in custom there, they are speaking an archaic Románián dialect. The 
three groups have been strictly separated from one another; they would rather intermarry with 
Hungarians than with members of the other gypsy groups.

A magyarországi cigány népesség jelenleg három csoportra osztható. A kb. 
félmillióra becsült populáció 70 százaléka romungro, 20 százaléka oláh 
cigány és 10 százaléka beás cigány.

A romungrok vagy más néven magyar cigányok a XIV. század óta 
élnek Magyarországon, a leginkább integrálódott részét képezik a cigány
ságnak. Anyanyelvűk a magyar nyelv, amelyet esetenként számos cigány 
szóval is vegyítenek és sajátos, kissé éneklő intonációval használnak.

Az oláh cigány csoportok a XVIII. század környékén érkeztek ha
zánkba. Kevésbé integrálódtak, az idős és középkorúak cigány nyelven be
szélnek, de kívülállókkal magyarul is tudnak kommunikálni. A fiatalok és a 
gyerekek inkább a magyar nyelvet beszélik, de a legtöbb családban értenek 
cigányul, ha nem is szívesen nyilvánulnak meg ezen a nyelven.

A beás cigányok a XIX. század második felében telepedtek le Ma
gyarországon. Ok Romániából jöttek, az ott akkor (1856-ban) megszűnő 
rabszolgaság nehéz körülményei elől menekülve. Egy archaikus román 
dialektust beszélnek.

A magyar cigányok elsősorban Észak-Kelet-Magyarországon élnek, 
az oláh cigányok a keleti régiókban, a beás cigányok pedig Baranya me
gyében. Ez Természetesen nem zárja ki, hogy az ország más vidékein ne 
élnének kisebb csoportokban, kis falvakban magyar-, oláh vagy beás ci
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gányok, annyi azonban bizonyos, hogy egymással nem keverednek, külön 
utcákban, város- vagy falurészekben élnek. Ennek ellenére ritkán létrejön
nek vegyes házasságok, ezeket azonban mindhárom cigány közösség rossz 
szemmel nézi. Sokkal inkább elfogadják a gádzsókkal (magyarokkal) kö
tött vegyes házasságot, mint a másik cigány közösségbe való beházasodást. 
Értelemszerűen a magyar cigányság körében volt a leggyakoribb és ma is 
gyakori a magyarokkal kötött házasság, bár az ö köreiken belül a zenész 
cigányok inkább egymás között házasodnak.

Dolgozatomban a magyar cigány és az oláh cigány családok gyerekne
velési szokásaival, szocializációs stratégiáival foglalkozom. Elsősorban arra 
a kérdésre keresem a választ az interjúk elkészítése során, hogy ebben e két 
népcsoportban milyen szerepe van a gyerekeknek a családon belül, és a szülők 
hogyan viszonyulnak a gyermekintézményekhez. Mennyire tartják fontosnak 
az iskolába-óvodába járást, és mennyire követik nyomon a gyerekek családon 
kívüli életét. Természetesen ezeknek a fő kérdéseknek a feltárása kapcsán a 
családok életének más vonatkozásaira is fény derült, s amennyiben ez hatással 
volt-van a gyerekek életére, ezeket a sajátosságokat is tárgyalom.

A kutatás módszerei

Vizsgálatomban a kulturantropológia és a szociálantropológia módszereit 
használtam fel. Az előbbiből a résztvevő megfigyelés, az utóbbiból pedig a 
strukturálatlan interjú eszközeit vettem át.

Az interjúkat magnó nélkül készítettem, utólagos lejegyzéssel. En
nek az volt az oka, hogy úgy láttam, a magnó használata sokkal inkább a 
hitelesség rovására ment volna, mint saját emlékezetem esetleges hibái. 
A magnó nélküli interjúzás technikáját több éven keresztül sajátítottam el, 
s a tanulást kísérő kontrolhnterjúk során bebizonyosodott, hogy a lénye
ges szövegrészeket szó szerint képes vagyok megjegyezni, és utólag föl
jegyezni akár három-négy órás interjú esetén is. Az utólagos lejegyzésnek 
az a másik nagy előnye, hogy a verbális tartalmak mellett rögzíteni tudom 
a metakommunikációt, a nem verbális jelzéseket és a családtagok közötti 
interakciókat is. így a résztvevő megfigyelés által szerzett tapasztalatok is 
beépülnek az interjúba, nem csupán a puszta verbális közlés.

Ez a cigány családok esetében annál is inkább fontos, mert ebben a 
kultúrában ismeretlen jelenség a többiektől való elvonulás. Az interjú min
dig családi körben zajlik, az idegen látogató hírére minden családtag elő
kerül, körbeülik, körbeállják a kérdezőt, és folyamatosan kommunikálnak, 
egymással is és a vendéggel is. Ez tehát inkább egyfajta sajátos csoport
munka, semmint interjúzás.
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A cigány családok lakásaiban mindig minden ajtó nyitva van, hagyo
mányos formában, egyetlen közös térben élnek, akkor is, ha a lakás több 
helyiségből áll. (Számos olyan, oláh cigányok lakta cigánytelepen is jártam, 
ahol - nyár lévén - az ajtókat kivették a tokból, s a bejárati ajtót is csak egy 
függöny helyettesítette.) A kétszemélyes, négyszemközti beszélgetés nem 
tartozik a kommunikációs repertoárba. Beszélgetni együtt szoktak, minden 
jelen lévő családtag részvételével, a gyerekeket is beleértve. A gyerekeket 
soha, semmilyen indokkal nem távolítják el a felnőttek közeléből. Az a 
természetes, hogy a gyerekek állandóan a felnőttek társaságában vannak, 
részt vesznek az éjszakába nyúló családi-rokoni rendezvényeken is. Ha pe
dig egy idegen szociológus jelenik meg, az olyan nagy esemény, hogy ab
ból a gyereket kizárni egy felnőttnek sem jut eszébe.

Ebből következően minden interjú családi körben készült, körbeül
tük az asztalt, vagy körberaktuk a székeket. A beszélgetések közben zajlott 
a jövés-menés, a gyerekek enni kértek, szomszéd nyitott be. Mindennek 
a puszta magnós felvétele igen szegényes képet nyújtott volna az esemény 
jellegéről. Nem beszélve a technikai jellegű nehézségekről.

A fentiek miatt nem annyira interjúkat kellett utólag lejegyeznem, mint 
inkább egy-két órás csoportfolyamatot. Ebben a feladatban nagy segítségem
re volt az a tízéves tapasztalat, melyet kiképző csoportokban szereztem.

A csoportdinamika szabályait figyelembe véve dolgoztam a csalá
dokkal mint csoportokkal, és magát a csoportfolyamatot jegyeztem le és 
elemeztem, utólagos észrevételeimet és reflexióimat is figyelembevéve. 
Ezek az utólagos észrevételek és reflexiók beépültek a lejegyzett szöveg
be, tehát a végeredmény a családtagok s jómagam közös munkája alapján 
jött létre. A tapasztalati anyag tehát, ami alapján a tanulmányt írom, nem 
egy-egy „objektív” interjú, sem nem egy pár exellence szubjektív megfi
gyelés. Nem is a kettő keveréke, hanem egy igen sajátos, a csoportfolyamat 
mozzanatait nyomon követő, lejegyző- reflektáló-elemzö munkaszöveg. 
Ez pedig kifejezetten a pszichológia csoportelmélet-módszer munkamód
jával rokon.

Ezen kívül figyelembe kellett vennem, hogy egy számomra ide
gen kultúrában mozgok, és interjúalanyaim is idegenként aposztrofálnak. 
(Gyakran előfordult, hogy rögtön a beszélgetés elején megkérdezték tő
lem, cigány vagyok-e. Ha ez nem történt meg, nyilvánvaló volt számukra, 
hogy nem vagyok az, ilyenkor mintegy szívességként mondták el nekem, 
hogy „a cigányoknál ez meg ez így szokás.”)

Az oláh cigány családoknál különösen a gyerekek igen nagyra érté
kelték, amikor kiderült, hogy jó néhány szót tudok cigányul. Ez annak a 
jelzése volt,hogy komolyan érdeklődöm a kultúrájuk iránt, és természetes
nek vették, hogy sok mindent nem tudok a hagyományokról, szokásokról.
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Bár igyekeztem a szakirodalomból alaposan tájékozódni, témámmal 
kapcsolatban igen kevés felhasználható írott anyagot találtam.

A családokkal készített interjúk tehát egy tanulási folyamat állomásai 
is voltak, ahol minden beszélgetés újabb és újabb ismeretekkel bővítette a 
tudásomat. Ezért a különböző interjúk igen nehezen összehasonlíthatók, 
összevethetők. Természetesen kidolgoztam egy interjú-vezérfonalat, de 
ezen minden beszélgetés után módosítanom kellett. Kívülálló voltam egy 
idegen kultúrában, amely ugyan barátsággal befogadott, de a velem kap
csolatos bizalom megnyilvánulásai mellett az információk és a közlések 
az idegennek szóló információk és közlések maradtak. Ilyenformán tehát 
munkám az idegen kultúrákat leíró antropológusok munkájához hasonlít, 
akik elfogulatlanul és értékítélet nélkül jegyzik le mindazt, amit tapasztal
nak, ahogyan velük az interjúalanyok kommunikálnak.

A fentiek alapján talán nem meglepő, ha kutatásom egyik alaptétele az, 
hogy a cigányságnak önálló kultúrája van, tehát a különböző társadalmi hely
zetű és rétegzettségü cigány közösségeknek vannak közös hagyományaik, szo
kásaik, amelyek más kisebbségre vagy a többségi társadalom csoportjaira nem 
jellemzőek. Ezek nem föltétlenül a néprajz vagy a szociológia eszközeivel fel
tárható szokások és hagyományok. Inkább a kommunikáció, az együttélés, az 
életmód, a világ szemlélésének és megértésének sajátos módjai. Ezt pedig si
keresebben lehet feltárni az antropológia és a pszichológia módszereivel.

A családok kiválasztásának módszerei

Dolgozatom jellegéből adódik, hogy nem alkalmazhattam a szociológia 
klasszikus, véletlen számokon alapuló mintavételi módszerét.

Elsősorban azért, mert a többségi társadalom tapasztalható előíté
letessége miatt a cigány családok jó része csak bizalmas körben vállalja 
cigányságát. Még az oláh cigány családok esetében sem (amely körben 
sokkal gyakoribbak a szembetűnő rasszjegyek) fordul elő gyakran, hogy a 
cigány identitást válogatás nélkül, minden helyzetben vállalnák.

Ezért olyan közvetítő személyeket kellett keresnem, akikkel a csa
ládok bizalmas viszonyban vannak, és akik engem bizalommal tudtak az 
érintettek figyelmébe ajánlani. Budapesten és vidéken is találtam néhány 
olyan tanárt, akik szeretettel foglalkoznak a cigány gyerekekkel is, ezért 
a családok befogadták, sőt tisztelik őket. Megismerkedtem cigány taná
rokkal is, akik jól ismerik a hozzájuk járó gyerekek szüleit. A Rádió C. 
munkatársaitól is értékes segítséget kaptam. Amikor alkalmam volt, hasz
náltam az ún. „hólabda” módszert, vagyis a már megismert családok révén 
jutottam el újabb interjúalanyokhoz.
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Ily módon 2004 tavaszától húsz interjút illetve megfigyelési jegyző
könyvet készítettem romungro és oláh cigány családokkal. Tíz interjú ma
gyar cigányok, tíz pedig oláh cigány családok körében zajlott. Elemzésem
hez felhasználtam annak a harmincöt interjúnak az anyagát is, amelyeket 
zenész cigány családokkal készítettem 2002-ben és 2003-ban.

Az interjúk részben Budapesten, részben pedig Hajdú-Bihar megye 
egyik kisvárosában és az attól húsz kilométerre fekvő faluban készültek. 
A települések nevét (Budapest kivételével) megváltoztattam, az interjúala
nyok családi nevét kezdőbetűvel jelzem. Ök valamennyien beleegyeztek 
abba, hogy a beszélgetések alapján írásos munkát készítsek.

Romungro cigány családok

a., Zenész cigány családok
A zenész cigányok a magyarországi cigányság körében „elit rétegként” 
vannak aposztrofálva. A magyar cigányok nagy része már a XV. századtól 
kovácsként, vályogvetöként, zenészként kereste a kenyerét. Minden falu
nak, városnak igen hamar kialakult legalább egy cigányzenekara. A föl
desurak, nagyurak, számos arisztokrata egy idő után saját zenekart tartott 
fönn, amelynek tagjai az udvar libériáját viselték. Innen származik a'mai 
cigányzenekarok ún. „magyaros” viselete is. A földesúr, de különösen az 
arisztokrácia előszeretettel taníttatta is zenészeit. A XIX. században sok 
cigány zenész rendelkezett zeneakadémiai végzettséggel, tehát tanult, kot
taolvasó emberek voltak, akik aztán saját gyerekeiket is taníttatták. Ez ter
mészetesen nem volt érvényes a szegény, falusi zenészekre, akik csak télen 
muzsikáltak, nyáron a földesúr földjein dolgoztak vagy kovácsmesterséget 
űztek. Sok falusi zenész volt egyben a falu kovácsa is. A muzsikus mester
ségre maguk tanították gyerekeiket három- négy éves koruktól.

Magának a tanulásnak korán kialakult a kultusza ebben a körben, hi
szen hangszeres zenét játszani csak úgy lehet, ha valaki korai éveiben kezdi 
el tanulni. A városi, tehetős zenészek maguk adtak vonót három éves koruk
tól gyerekeik kezébe, pár évig tanították őket, majd mesterekhez küldték. 
A gyerekek hét-nyolc éves koruktól tanoncként már zenekarokban játszottak, 
s a kis zenészeknek nagy sikerük volt a hallgatóság körében. (Ezek családi 
zenekarok voltak, rokonokból verbuválódtak. Az apa együtt játszott fiaival.)

A szegényebb falusi zenészek az otthoni iskola után rokonokhoz, 
ismerősökhöz küldték tanulni a gyerekeket, természetesen csak a fiúkat. 
(A lányokat csak akkor taníttatták, ha nem volt fiú a családban.) Viszonos
sági alapon pedig maguk is fogadtak tanoncokat a rokoni-baráti körből. Ily 
módon pénzbeli fizetség nélkül tudták képeztetni a fiatalokat.
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Ez a mód a premodern kor gyermeknevelési szokásainak a követése, 
hiszen az ipari forradalom előtt egész Európában a privát családi-rokoni 
kötelékeken belül zajlott a gyereknevelés, mivel a reguláris iskolarendszer 
nem alakult még ki.

A muzsikus családok körében mind a mai napig él az a hagyomány, 
hogy a zenetanulást családi, rokoni körben kezdik, ás csak ezt követően je
lentkeznek a gyerekek zeneiskolába. Azonban a cigány szülők nem egysze
rűen elküldik a gyerekeket a zeneiskolába, hanem gondosan megválasztják 
a megfelelő tanárt, elkísérik a gyerekeket az órákra, sőt részt vesznek az 
órákon, és segítenek az otthoni gyakorlásban is. Vagyis a zeneiskolát egy
fajta külső házi iskolaként kezelik, ellentétben a gádzsó (nem cigány) szü
lőkkel, akik megelégszenek egy-két szülői értekezlettel.

Óvodába nem szívesen küldik a gyerekeket, vagy ha mégis rákény
szerülnek, igyekeznek őket korán hazavinni, lehetőleg úgy, hogy otthon 
ebédelhessenek. Ha az anya dolgozik, a gyerek a nagymamánál ebédel.

A reguláris iskolarendszer nem játszik olyan nagy szerepet a családok 
és a gyerekek életében, mint a zeneiskola. Ebben az esetben is fontosnak 
tartják, hogy a tanítónő kedves, elfogadó legyen, és szeretik előre meg
ismerni, ha lehet, kiválasztani a tanítónőt. De a gyerekek iskolai előmene
telét már nem kísérik olyan figyelemmel, mint azt a zeneiskola esetében 
teszik. Sok gyerek az első néhány osztály, illetve az alsó tagozat elvégzése 
után magántanuló lesz, és teljes figyelmét a zeneiskolai tanulásnak szente
li. Akik az iskolában maradnak, nem törekednek arra, hogy jeles-jó tanulók 
legyenek. A jó jegyeket a zeneiskolában akarják megszerezni, a szülőket is 
ez érdekli jobban.

Tipikus jelenség, hogy az iskolából is hazaviszik a gyerekeket még 
ebéd előtt. Az anyák igyekeznek négyórás munkát vállalni, hogy minden 
nap főzhessenek. Ök viszik-hozzák a gyerekeket az iskolából, akkor is, ha az 
iskola a szomszéd utcában van. Ma már kevés az olyan jól kereső muzsikus 
apa, aki el tudja tartani öt-hat tagú családját. De az az ideális és követésre 
méltó példa ebben a körben, hogy ha lehet, az anya otthon marad, és csak a 
családdal, a gyerekekkel törődik. Mivel az apák este dolgoznak, sokkal na
gyobb mértékben vesznek részt a gyerekek nevelésében, tanításában, mint 
az a többségi társadalomban szokásos. Együtt gyakorolnak a gyerekekkel, 
eljárnak a zeneiskolai órákra, rendszeresen konzultálnak a tanárokkal.

A férfi-női szerepek igen körülhatároltak. A domináns szerep az apáé. 
Ez a fiatal házaspárok zöménél is így van. Egy huszonnyolc éves fiatal
asszony, M.G., arra a kérdésemre, hogy milyen szerepe van a családban a 
muzsikus-feleségnek, azt válaszolta, hogy „ a férjem mellett és mögött”.

Megfigyelhetők bizonyos változások is a gyereknevelés terén. Fiatal 
szülők esetében már gyakoribb, hogy az általános iskolai előmenetelt is 
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nagyobb figyelemmel kísérik, ellentétben az idősebb generációval. Ennek 
egyik oka az is lehet, hogy cigány muzsikusként ma már igen nehéz meg
élni, lévén az éttermek nem tudják finanszírozni az élő zenét. A hazai kö
zönség nem jár olyan gyakran étterembe, mint húsz évvel ezelőtt, cigány 
zenekarokat csak a külföldiek által látogatott éttermek szerződtetnek.

A családok érdeklődése tehát a komolyzene, a jazz vagy a szórakoz
tató zene felé fordult, az ezekre a pályákra képező iskolákhoz viszont fon
tos az érettségi is. Ezenkívül elterjedt az a szokás, hogy a zenei képzettség 
mellé a fiatalok egy másik szakmát is szereznek, tanárképzőt végeznek, 
informatikai képesítéshez jutnak. Megnőtt tehát ebben a körben az általá
nos- és középiskola presztízse. A muzsikus szülök számára ma már egyér
telmű, hogy a reguláris iskolai oktatás is fontos, az ott tanúsított előmenetel 
meghatározza a gyerek későbbi életét.

Ezért igen komoly figyelmet fordítanak arra, hogy milyen színvonalú 
általános iskolába jár a gyerek. Érzékenyen reagálnak, ha felvetődik a „fel
zárkóztató” vagy az „eltérő tantervű” osztály lehetősége. Ök tudják, hogy 
az esetek többségében ez a régi kisegítő osztályok vagy iskolák rendsze
rével azonos, vagyis itt kevésbé képzett oktatók tanítanak, illetve enyhén 
fogyatékos gyerekek tanulnak. Tisztában vannak azzal is, hogy ezekben az 
osztályokban alacsonyabbak a követelmények, jóval kisebb, illetve lehe
tetlen a továbbtanulási tervek megvalósítása.

Egy harminchárom éves anyával ( O. G. ) készített interjú során el
hangzott, hogy a családnak szándékában áll kivenni a két első osztályos 
gyereket a kis létszámú, felzárkóztató osztályból, mert igen lassan halad
nak, a dupla betűket áprilisban még nem tanulták, s a fiúk unatkoznak az is
kolában. Mint kiderült, beszédhiba miatt küldte a nevelési tanácsadó ebbe 
az osztályba az ikreket, holott a mama hajlandó lett volna külön logopédus
hoz is járni velük. Az anya a beszélgetés idején éppen különtanárt keresett, 
aki fölkészíti a gyerekeket arra, hogy szeptembertől egy másik, magasabb 
színvonalú iskolában elkezdhessék a második osztályt. Ez ügyben már föl
kereste a kinézett iskola igazgatóját, hogy kérje a gyerekek felvételét. Nem 
nyugodott bele a megkülönböztetésbe és főleg a szegregációba.

A fiúk jelenlegi iskolájába ugyanis csak cigányok járnak, főleg nem
rég Budapestre költözött oláh cigány családok gyerekei. Az anya azt 
szeretné, ha fiai nem cigány gyerekekkel is együtt tanulhatnának. A fiúk 
egyébként hegedülni tanulnak, zeneiskolába is járnak. A nagyapa éttermi 
zenész, otthon gyakorol velük. Már négy éves korukban megvette nekik a 
kis hegedűket.

Igen jellemző a zenész szülőkre, s ez az idősebb generációra is ér
vényes, hogy fontosnak tartják a vegyes osztályokat. Vagyis ugyanolyan 
színvonalú és jellegű iskolai oktatásra tartanak igényt, mint a nem cigány 
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szülők. Értékes számukra a cigány identitás, ugyanakkor magyarnak is 
vallják magukat.

Ebből a kettős identitásból számos probléma is adódik. A világban 
való eligazodásukat nehezíti, hogy az oláh- és beás cigányok őket nem 
tartják cigánynak, úgy vélik, ők „nem igazi cigányok”, mivel nem beszélik 
a cigány nyelvet és vegyülnek a „gádzsókkal”. Sőt, zenészként kiszolgál
ják őket.

Ugyanakkor a többségi társadalom egyértelműen cigányként tartja 
őket számon, sőt az egész magyarországi cigányság reprezentánsaként ke
zeli ezt a réteget. A külföldi közvélemény pedig szinte csak a zenész cigá
nyokat ismeri.

„Két tűz között vagyunk” - mondta E. I.-né, egy harminchárom éves 
fiatalasszony, amikor arról panaszkodott, hogy milyen megkülönbözteté
sek érték a férjét, aki igen sötét bőrű, látszik rajta, hogy cigány.

Az E. utcai iskolában pár évvel ezelőtt igen sok, vidékről Pestre köl
tözött oláh cigány család jelent meg. A magyar cigányok akkor elhozták 
onnan a gyerekeket az előző két iskolába. Az elkülönülés tehát a gyerekek 
szintjén is megjelenik.

A családon belüli gyereknevelés terén igen érdekes kettősség érvé
nyesül. Egyrészt a szülői, főleg az apai tekintély megkérdőjelezhetetlen, 
másrészt egy igen erős érzelmi töltésű, permisszív stílus van jelen. A gye
rek a család központja, az ő érdeke elsőbbséget képez minden más érdek
kel szemben. Az egész család életmódját a gyereknevelés szempontjainak 
rendelik alá. Ez kiegészül a gyerekek iránt érzett szeretet látványos, verbá
lis és nem verbális megnyilvánulásaival.

A gyerekek igényeit, vágyait és főleg érzéseit tiszteletben tartják, 
nincsen elkülönített felnőtt- és gyerekvilág. A gyerekek véleménye ugyan
olyan fontos, mint a felnőtteké. A fiatal szülők a lányokat is taníttatják, ze
nei képzésüket ugyanolyan fontosnak tartják, mint a fiúkét. A ma harminc
éves szülők esetében még előfordult, hogy ha a lány zenét akart tanulni, azt 
a választ kapta, hogy ez a fiúk dolga. S ők nem tiltakoztak.

A szülők és a gyerekek sokat vannak együtt, a gyerekek részt vesznek 
minden, felnőttek számára szervezett eseményen. Ott vannak a koncerte
ken, a nagy családi összejöveteleken, ahol sokszor hetven-nyolcvan ember 
gyűlik össze. Ilyenkor kibérelnek egy termet valamelyik étteremben vagy 
kis hotelben, mert a lakásban nem férnének el.

Az ünnepek körében jelentős az esküvő, a keresztelő, a gyerekek is
kolai életével kapcsolatos események, pl. a ballagás. Ezeket mindig nagy 
családi körben ülik meg, ami ötven-száz résztvevőt jelent.

Az egyházi ünnepeket, a karácsonyt, a húsvétot inkább szűkebb kör
ben tartják.
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Jelentős esemény a zenész családok körében a temetés. Régi szokás, 
hogy a szertartás után a rokonok, barátok hegedülnek, neves prímások ese
tén száz hegedűs szokott megjelenni. Berki Lajos, a híres prímás temetésén 
is így volt, ekkor született meg a Száz Tagú Cigányzenekar ötlete.

A fiatalabb generációk körében előfordul a válás. A gyerekek több
nyire az anyánál maradnak, aki nagyszülői segítséget is igénybe vehet. De 
az apák a válást követően is figyelemmel kísérik gyerekeik sorsát, látogat
ják őket, az iskolában is érdeklődnek előmenetelük után. A gyerekekkel 
való szoros kapcsolatot nem befolyásolja a válás ténye.

A zenész cigány családok belső légköréről elmondható, hogy jövő
orientált. A gyerekek szimbolikusan és a szó szoros értelmében is a jövőt 
jelképezik. Évszázados tapasztalat ugyanis ebben a körben, hogy a gye
rekek (régebben csak a fiúk) taníttatása á család későbbi megélhetésének 
a záloga. Érdemes tehát ebbe időt, energiát, pénzt fektetni. A XX. század 
második felében meggyökeresedett az a tapasztalat is, hogy a formális is
koláztatás is fontos, nem csak a családon belüli. Az iskolával tehát partneri 
viszonyban vannak, bár jóval kevésbé adják át a szülői kompetenciával 
járó feladatokat a tanároknak, mint a nem cigány szülők. Ragaszkodnak 
ahhoz, hogy a gyerek több időt töltsön el családi körben, mint az iskolában, 
tehát ebédeljen otthon, tanuljon otthon.

Ebben a tekintetben tehát az intézményekkel kapcsolatos fenntartá
suk hasonló, mint a másik két cigány csoporté. A magánéletet, a privát 
szférát, a magánjellegű társas kapcsolatokat jóval többre értékelik, mint a 
közéletet és az intézményesített viszonyrendszert. Az „életvilág” a domi
náns a hivatalos közélettel szemben.

A zenész cigányok társadalma, mint minden más társadalom, réteg
zett. Interjúztam olasz márvány burkolatú, padlófűtéses, óbarokk bútorok
kal berendezett nappaliban, beszélgettem műtárgyakkal teli nagypolgári 
lakásban, voltam fúggőfolyosós, egyszerűen, de ízlésesen berendezett la
kásokban, jártam szerény panellakásokban, felkerestem cigánytelepen élő, 
szűkös körülmények között tengődő zenészeket is. Az életmód és az anyagi 
lehetőségek tekintetében ezek a családok nagyon különböznek egymástól. 
Mégis, a fent elemzett szempontokat figyelembe véve, közösen osztoz
nak egy kultúrán, mely lényeges vonásait tekintve valamennyi családban 
azonos. A társadalmi rétegzettség ezeket a közös vonásokat nem szünteti 
meg és nem is gyengíti. A kultúra közös vonásai mintha elmosnák kissé a 
társadalmi rétegzettségből adódó törésvonalakat. A több száz éves hagyo
mányok és szokások (főleg egy kívülálló számára) jóval szembeötlöbbek, 
mint a társadalmi helyzetből adódó különbségek.

Ez annál is inkább lényeges vonás, mert a cigány népesség más cso
portjainál ennek ellenkezőjét tapasztaltam.
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b., Magyar cigányok
Ebben a részben olyan romungro magyar cigány családokkal foglalkozom, 
akiknél, ha a régebbi századokban volt is, már több nemzedéknyi idő óta nincs 
zenész a rokonságban. Ök hagyományosan kovácsmesterséggel, vályogvetés
sel, mezei munkával foglalkoztak, a XX. században pedig ipari munkásokká, 
mezőgazdasági alkalmi munkásokká váltak. Körükben igen nagy jelentőség
gel bír a társadalmi rétegződésben elfoglalt hely, ez nagy mértékben befolyá
solja világlátásukat, gyereknevelési szokásaikat is. Hajdú-Bihar megyében hét 
interjút készítettem igen különböző anyagi-szociális helyzetű családokkal.

M. H. huszonhat éves fiatalasszony egy olyan cigánysoron él férjével 
és négy gyerekével, amelyet az önkormányzat magas palánkkal kerített 
körül. Talán abból a meggondolásból, hogy a főút mellett húzódó telep ne 
zavarja a város „összképét” az átutazó idegenek szemében. Pedig a házsor 
rendezett, az udvaron virágok vannak, s a lakók, akik az önkormányzattól 
bérlik a lakásokat, rendben tartják a környezetet. H.-ék lakása kb. 40 négy
zetméteres, egy konyha és kétoldalt két szoba. Példás rend és ragyogó tisz
taság van, a konyhabútor vadonatúj, fehér szekrényekből áll, a szobákban 
ízléses plüsságyak. A gyerekek szépen öltözöttek, udvariasak.

H. férje egy vállalkozó mellett kisegítő, jól keres, ellátja a gyereke
ket mindennel. Amikor másodszor jártam náluk, éppen az iskolakezdés
hez szükséges holmikat rendezték. Harmincezer forintot költöttek a három 
nagyobb gyerek iskolai holmijaira, táskákra, ruhákra, füzetekre. Mindent 
gondosan előkészítettek a polcokon, pedig még két hét volt az évnyitóig. 
A legkisebb gyerek 14 hónapos, gyönyörű, fekete hajú, fekete szemű kis
lány. H. vele van otthon gyesen.

H. elmondta, hogy ők magyar cigányok, édesanyja libakopasztásból 
él, amivel jól keres. Férje oláh cigány, őnáluk a szülök cigányul beszélnek, 
és nagyon ellenezték a házasságukat. Azt szerették volna, hogy a fiuk ma
gyar nőt vegyen feleségül. (A magyar cigány-oláh cigány vegyes házasság 
valóban meglehetősen ritka. A szülök nyilván annak örültek volna legjob
ban, ha a fiuk oláh cigány lányt vesz feleségül. De ha már nem így történt, 
szívesebben vették volna a gádzsi - nem cigány - menyet.)

H.-ék lakásépítést terveznek, már megvették a telket, készen vannak 
a tervek. Jövőre felépül a ház, nappalival, hálóval, két gyerekszobával. H. 
„amerikai” konyhát szeretne, egybeépítve a nappalival. H. törekvő, ambi
ciózus fiatalasszony, amikor a helyi lapban olvasott arról, hogy R. Nóra 
művésztanár rajzszakkört vezet a gyerekeknek és már külföldön is volt 
kiállításuk, azonnal szólt Barbi nevű lányának, hogy iratkozzon be. Azóta 
a rajzcsoport egy könyvet is illusztrált, Barbi egyik rajza került a címlapra. 
H. erre nagyon büszke. Nem véletlen egyébként, hogy a gyerekek a rajz
órákat szeretik legjobban az iskolában, bár az nem kötelező.
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Mindezek fényében rendkívül meglepő, hogy a három nagyobbik 
gyerek eltérő tantervű iskolába jár. Ott négyes-ötös tanulók, szeretnek is
kolába járni, értelmesek, nyílt eszűek. Barbi több sportversenyt is nyert. 
Mégis, H. és a férje elfogadták, hogy a retardált gyerekek közé iskolázzák 
be a gyerekeiket. Attilát, a kisebbik fiút a helyi kórház pszichológusai túl
mozgásosnak minősítették. Első osztályban gyógyszeres terápiát javasol
tak. Ez ellen R. Nóra, a rajztanár határozottan tiltakozott, mondván, hogy 
a gyerek az ő rajz szakkörén semmilyen, gyógyszeres kúrára okot adó tü
netet nem mutat. Az anya ezt a tanácsot elfogadta, de nem próbálta Attilát 
átíratni a másik általános iskolába.

A jelenlegi gyakorlat az, hogy a kisvárosban a tanítók és a tanárok 
igyekeznek megszabadulni a cigány gyerekektől, és minden ürügyet meg
ragadnak, hogy a „kisegítő” iskolába utalják őket. Ehhez sajnos partnerek 
a megyeszékhely pszichológusai is. Ök többnyire azzal indokolják az át
helyezési javaslatot, hogy a kisebb létszámú osztályokban többet tudnak 
a gyerekekkel foglalkozni, ott jobban tudnak haladni, mint a harmincas 
osztálylétszámú „nagy” iskolában. Csakhogy a kisegítő iskola nem nyújt 
perspektívát, onnan alig tanulnak tovább a gyerekek. Ha igen, akkor is csak 
valamilyen alacsony szintű szakiskolában. Középiskolába kerülni innen le
hetetlen. Erről azonban a tanárok nem tájékoztatják a szülőket. H. is arról 
beszél, hogy szeretné, ha gyerekei továbbtanulnának, láthatóan nincsen 
tisztában a lehetőségekkel. Pedig ő szakközépiskolát végzett. Arról azon
ban, hogy mi folyik a gyerekei iskolájában, semmilyen információja nin
csen. Az ő családjában nincsen hagyománya a tanulásnak-taníttatásnak, ő 
az első, aki középiskolát végzett. Nincsen tehát gyakorlata abban, hogyan 
kell megtervezni a gyerekek iskolai karrierjét, hogyan kell iskolát-tanítót 
választani. A véletlenek és a felsőbbség dönt a gyerekek sorsáról. Amikor 
felhívom a figyelmét a „kisegítő” iskola hátrányaira, azokat az érveket is
mételgeti, amiket a pszichológusoktól hallott. Az szintén csak a véletlenen 
múlott, hogy ő maga nem kisegítőben végzett. A faluban, ahol a szüleivel 
lakott, nem volt ugyanis kisegítő, a tanítók kénytelenek voltak felvállalni 
a cigány gyerekeket is. Annak ellenére tehát, hogy példásan gondoskodik a 
gyerekekről, beszerzi az iskolai felszerelést, súlyt helyez arra, hogy a gye
rekek iskolába járjanak és ott jól tanuljanak, öntudatlanul is hozzájárult, 
hogy a gyerekek zsákutcába jutottak, és jövőjük bizonytalan.

Ez a bizonytalanság egyébként H. gyerekekkel való viselkedésében is 
tetten érhető. Látszik, hogy nincsen előtte követendő szülői minta, hiszen az 
ő szülei egyszerű, tanulatlan emberek voltak, nem sokat törődtek az iskolá
val. H. türelmetlen, sokszor indokolatlanul rászól a gyerekekre, utána ma
gához vonja őket, aztán megint rendreutasítja. Várja már az iskolakezdést, 
azt mondja, sok neki a négy gyerek gondja egész nap. Az iskolát tehát úgy 
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kezeli, mint olyan intézményt, ami leveszi a válláról a gyereknevelés gond
jait. Eszébe se jut, hogy az ott zajló folyamatokat neki - mint gondos szülő
nek - kontrollálnia kéne. Alávetett szerepe van az iskolával szemben, ö is és 
gyerekei is ki vannak szolgáltatva a tanároknak. Minden erőfeszítése, hogy 
előre vigye a gyerekei sorsát, egy számára láthatatlan falba ütközik.

A várostól egy kb. húsz kilométerre fekvő kis településen, Körössze
gen több magyar cigány családdal beszélgettem. A faluban egy iskola van, 
négy éve új igazgató vezeti. Egyidőben érkezett ide a falu új polgármeste
rével. Mindketten fiatal, ambiciózus emberek, és elhatározták, megállítják 
az elvándorlási folyamatot. Én az igazgatóval készítettem interjút, aki el
mondta, hogy kinevezésekor a helyi nem cigány szülők csoportosan vitték 
át a városi iskolába gyerekeiket, mert a cigány gyerekekkel a pedagógusok 
nem tudtak dolgozni, ez visszahatott az egész iskola légkörére. Az új igaz
gatónak voltak elképzelései, a debreceni egyetemen hallgatóként megis
merkedett az alternatív pedagógiákkal, a differenciáló módszerekkel. Kez
désként bevezette a mindennapos testnevelést és a futballszakkört. Rövid 
időn belül versenyekre kezdett járni a gyerekekkel, lévén testnevelés sza
kos. Pályázatból felépítettek egy modern tornacsarnokot az iskola mellett. 
Ez olyan színvonalú, hogy nagyvárosi igényeknek is megfelel. Időközben 
megismerkedett egy konferencián R. Nórával, aki beszámolt a cigány 
gyerekekkel szervezett rajzszakköreiről. Meghívta őt, hogy Körösszegen is 
tartson szakkört. Nem sokkal ezután a falusi cigány gyerekek már Buda
pesten, külföldön is szerepeltek kiállításon, sőt személyes meghívásoknak 
is eleget tettek. A gyerekek elérték, hogy a szülők ezekre a versenyekre, 
kiállításokra, utazásokra ellássák őket tiszta, rendezett öltözékekkel, az is
kolában megszokták, hogy testnevelés óra után zuhanyoznak. Új igényeik 
alakultak ki, amelyeket a szülőkkel kapcsolatban is érvényesítettek. A fa
luban elterjedt, hogy az iskola sikeres, a nem cigány szülők visszahozták 
a gyerekeiket a messzebb lévő városi iskolából. Ebben közrejátszott az 
is, hogy pályázati pénzből felújították az épületet, a tantermek pasztell- 
színüek lettek, és új bútorokat is tudtak vásárolni a gyerekeknek. Ma az 
iskola olyan látványt nyújt, mint egy tipikus dániai állami iskola. Színes 
tantermek, a falak színével harmonizáló, színes függönyök, modern tanu
lóasztalok, székek, amelyek a négy év alatt érintetlenek maradtak. Sehol 
egy vésett, összefirkált pad, eltörött szék. S ami a legfontosabb, a termek 
tele vannak a gyerekek káprázatosán szép rajzaival. A folyosó két-három 
négyzetméteres alkotásokkal van borítva, az épület belseje olyan hangula
tot áraszt, mint egy színvonalas képzőművészeti galéria.

Mindeközben az új polgármester hozzálátott a munkanélküliség csök
kentéséhez. Kidolgozott egy hatékony közmunkarendszert, hogy az addig 
munkanélküli cigány szülők rendszeres keresethez jussanak. Közmunkában 
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rendbehozták az utcákat, a főteret. Látványosan szép, faragott asztalokkal 
teli piactér készült, szintén pályázati pénzből. Virágosítási programot hirde
tett, a házak előtt, az árkokban kisebb virágoskertek jöttek létre. A falu négy 
év alatt annyit fejlődött, hogy komoly vonzerőt jelent a városból kitelepülök 
számára is, akik családi házakat építenek városi lakásaik árából.

Körösszegen tehát nincsen kisegítő iskola, nincsen eltérő tantervű 
osztály, van viszont mindennapos testnevelés, futballszakkör, sportverse
nyek és rajzszakkör. A rajzszakkörön készült munkákat rendszeresen ki
állítják a művelődési házban, és műsoros megnyitó során mutatják be a 
meghívott szülőknek. A cigány szülök úgy érzik, gyerekeik sikeresek az 
iskolában, van kedvük oda járni, s ettől az iskola lett a település motorja. 
Az igazgató tanulmányi ösztöndíjakat ad ki a jól tanuló gyerekeknek. Köz
tük sok cigány gyerek is van. Pályázatokon az éltanulók számára számító
gépeket kér, s ez külön vonzerőt jelent a gyerekeknek.

Az iskola igazgatójával B. Tibomé fia, az ötödikes Dávid ismertetett meg.
B. Tibomé az iskola konyháján dolgozik, férje a helyi cigány kisebbsé

gi önkormányzat elnöke. Fuvarozásból él, van két lovuk, gumikerekű szeke
rük. Dávid kitűnő tanuló, sportversenyekre jár, rajzai kiállításokon vesznek 
részt. Mivel az iskolában a kitűnő tanulóknak húszezer forint jutalom (ösz
töndíj) jár, ezt Dávid is megkapta. (A jó tanulók - négyesek - tízezer forintot 
kaptak.) Ezen kívül pályázaton nyert egy számítógépet. Amikor látogatóba 
érkeztem hozzájuk, éppen azon játszott. A mama elmondta, hogy Dávid az 
ösztöndíjat letétbe helyezte nála kamatra, hogy fél év múlva divatos mezt és 
cipőt vehessen magának a futballmeccsekhez. A szülök nem szóltak bele, 
mire költse a pénzt. Úgy gondolták, az az övé, ö rendelkezik vele. Dávid 
élénk tekintetű, nyílt eszű, kifogástalan modorú fiú. Anyjával való beszélge
tésem során mindenhez udvariasan, de határozottan szólt hozzá, mindenről 
volt véleménye. A szülök elégedettek az iskolával, látják, hogy Dávid szeret 
tanulni. Szerény körülmények között élnek, de Dávid bátyját is taníttatják. Ö 
szakmunkásképzőbe jár a közeli nagyvárosba. Hentesnek tanul.

Az iskolaigazgató mesteri ösztönnel és talán tudatosan is a sportot 
és a művészetet preferálja, amiben a cigány gyerekek általában ügyesek. 
Más iskolákban ezek a tárgyak periférikusak, nem hoznak sikerélményt. 
Itt az igazgató testnevelés szakos, a rajzszakkör vezetője, R. Nóra pedig 
művésztanár. Képzőművészeti egyetemet végzett, számos saját kiállítása 
volt már. Tehát a rajzórákon nem korsókat és kockákat rajzolnak, hanem az 
önkifejezést gyakorolják. Ezért is érhetett el számos hazai és nemzetközi 
elismerést. Ez pedig megemeli a cigány gyerekek rangját az iskolában, sőt 
példaképpé teszi őket. A cigány szülőket pedig közel hozza az iskolához.

A rajzkiállítások megnyitóin az egész falu ott van, ezeken az alkalma
kon a cigány gyerekek a sztárok. Szüleik pedig látják, hogy érdemes isko
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lába járni, hogy van eredménye, ha a gyerek teljesít és jó tanuló. Talán most 
először tapasztalják meg, hogy az iskola nem ellenség, hanem támasz.

Mindez annak köszönhető, hogy a kistelepülés polgármesterének és az 
iskolaigazgatónak együttes munkával sikerült visszafordítania az elvándorlá
si folyamatot. Az iskola a kistelepülések egyik motorja és központja, ha tehát 
tovább folytatódott volna a nem cigány gyerekek elvándorlása, előbb-utóbb 
be kellett volna zárni az intézményt, aminek következménye az iskolakörze
tesítés. Ez pedig hosszú távon a falu népességének csökkenéséhez vezetett 
volna. A jelenlegi rejtett (expliciten nem vállalt) iskolakörzetesítési tenden
ciák a szaktárca szerint az oktatás minőségének emelkedését eredményezik. 
Ugyanakkor számos szakértő ezeket a tendenciákat egyértelműen a leszaka
dó rétegek (többnyire cigány családok, illetve gyerekek) érdekeivel ellent- 
mondóaknak tartja. (Ladányi János és Szelényi Iván kutatásai azt tárták fel, 
hogy az iskola nélkül maradt kistelepülések egyéb területen is fokozottan 
forráshiányossá válnak. Az iskola megszűnésével párhuzamosan a közigaz
gatási apparátust is „körzetesítik”, fokozódik az elvándorlás. A faluban csak 
a legelesettebb, munkanélküli, többnyire cigány családok maradnak. Elkez
dődik a „gettósodás”, annak minden negatív következményével. Ez jelleg
zetesen a volt szocialista országokban kialakuló jelenség, ahol a gettók nem 
elsősorban a nagyvárosokban, hanem az aprófalvakban jönnek létre. Ezt a 
folyamatot sikerült megállítani Körösszegen, ahol a cigány családok gyere
keinek nagy hányada jeles-kitűnő tanuló.)

A cigány családokban gyakori, hogy ha a szülők elválnak, vagy más 
okból nem tudják - nem akarják - vállalni a gyereknevelést, a nagymama 
lesz az unokák gyámja. Az idősebb nemzedékben ugyanis él még az erős 
hagyomány, hogy nem szabad sorsára hagyni az árván maradiakat. Az álla
mi gondozásba vételt szerencsétlenségnek, csapásnak tartják. (A városok
ba került, szokásait vesztett fiatal nemzedék számára ez a hagyomány már 
nem kötelező érvényű.)

Körösszegen találkoztam egy ötven éves nagymamával, aki Jolán
hoz hasonlóan két unokát nevel. Elettársával együtt négyen élnek egy szo- 
ba-konyhás kis házban.

Ida közmunkán dolgozik a faluban, élettársa alkalmi munkákat vállal. 
Mindkét fiúunokája jó tanuló, a kisebbik ösztöndíjat kapott.

A négytagú család egy szobában lakik. Az unokák a franciaágyon al
szanak, a nagymama és élettársa egy-egy heverőn. A szoba rendben tartott, 
tiszta, a konyha tenyérnyi. Az egész ház inkább egy kunyhó képzetét kelti. 
Csak lehajolva lehet belépni az ajtón.

Ida élete igen küzdelmes és nehéz volt. Előző férjével és annak szülei
vel együtt laktak egy szoba-konyhás házban. Idának nyolc gyermeke szüle
tett, bár három után már nem szeretett volna szülni. De a spirál nem használt, 
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a fogamzásgátló gyógyszert pedig a férje nem engedte szedni. Ennek ellené
re ütötte-verte a feleségét és a gyerekeit is, alkoholizált. A gyámügy az áldat
lan állapotokra hivatkozva állami gondozásba vette mind a nyolc gyereket. 
A nyolcadik születése után Ida elvált a férjétől, albérletben élt, rendszeresen 
látogatta a gyerekeit. A nyolc gyereket három különböző nevelőotthonban 
helyezték el. Ida tragédiaként élte meg az elhelyezésüket, ha a gyerekek pa
naszkodtak neki, hogy a nevelők verik őket, az asszony jelenetet rendezett 
az igazgatónál, kiabált, fenyegetőzött. Ugyanakkor gyerekei valamennyien 
szakmát tanultak az intézetben. Egy lánya Németországban pincér, gyakran 
hazalátogat. Olyankor a kamrában alszik. Egyik fia vállalkozó, jó módban él. 
Meg is hívta anyját, lakjon náluk Budapesten. Ida hozzájuk költözött, eladta 
kis házát, de csak fél évig bírta a nagyvárosban. Visszatért szülőfalujába, 
vásárolt egy házat, s itt neveli két fiúunokáját élettársával együtt. Mindkét 
gyereket elhagyta az anyja, s az apák nem vállalták a nevelést.

Ida nagy szegénységben neveli a két unokát, a gyerekek mégis jó tanu
lók. A kisebbik ösztöndíjat is kapott. Esélyük van rá, hogy szakmát tanulja
nak, és boldoguljanak. Ida a közmunka keretén belül idős parasztemberekhez 
jár takarítani, mosni, ház körüli munkákat végezni. Azt mondja, jóindulatúak 
hozzá, nemegyszer reggelivel, ebéddel is megkínálják. Élettársa is közmun
kán dolgozik. Ketten szegényesen el tudják látni a két unokát.

Oláh cigány családok

Hajdú-Bihar megyében, Újfaluban olyan oláh cigány családokkal találkoz
tam, akik vállalják cigányságukat. Beszélik a lovári nyelvet, sokuk a gye
rekeivel csak cigányul beszél.

Közülük a legjobb anyagi helyzetben M. Károly és családja van, akik 
heten élnek egy százhetven négyzetméteres, kétszintes házban.

M. Károly negyven éves, kőműves, de leszázalékolt. Felesége, Ágnes 
rokkantnyugdíjas. Két ikerfiuk van, Karcsi és Zoli, s egy nagyobb, közép
iskolás fiuk és lányuk. Velük él még Károly nagybátyja. A most ötödikes 
ikreknek saját szobájuk van, külön szobában lakik a nagyfiú és a nagylány 
is. A nagybácsi a vendégszobát használja.

Ágnes szülei Gyöngyösön lókereskedéssel, vásározással foglalkoz
tak, ekhós szekerük is volt. Ágnes igen jól beszél cigányul, magyarul vi
szont keresi a szavakat, hangsúlya éneklő.

A tiszta konyhában fogadnak, ami nappaliként szolgál. Főzésre az 
alsó szinten lévő konyhát használják. Az udvaron még ott a műanyag sátor, 
előző nap ünnepelték a nagylány ballagását. Ötven felnőttet és harminc 
gyereket láttak vendégül.
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Jöttömre az egész család a tiszta konyhába seregük, Károly a főhelyre 
ül, mellé a felesége. Megadják a módját a beszélgetésnek. Károly kijelenti, 
hogy ő szívesen beszél a cigány kultúráról, ha ez engem érdekel. Pár szót 
váltunk cigányul, Károly értékeli a tudásomat. Elkezd lovári nyelven be
szélni, de néhány mondat után udvariasan mindent lefordít magyarra. El
meséli feleségével való megismerkedésének és házasságának történetét.

Nyolcán voltak testvérek, és amikor bátyjai mind megnősültek, el
határozta, ő is feleséget keres magának. Apjának volt egy jó ismerőse 
Gyöngyösön, akinek eladó lányai voltak. Apa és fia útra kelt leánynézőbe. 
Károlynak azonban nem tetszettek az eladó lányok. Ezért az ismerőssel be
ültek a kocsmába sörözni. Ekkor nézett be Ágnes, apját keresve. Károlynak 
azonnal nagyon megtetszett, beszédbe elegyedett vele. Ágnes eleinte elég 
„gizdán” - büszkén - viselkedett, nem merte elárulni az apjának, hogy neki 
is tetszik Károly. A fiatalember azonban kijelentette, hogy Gyöngyös mesz- 
sze van Újfalutól, neki nincsen ideje hosszasan idejárni udvarolni; Ágnes 
döntse el most rögtön, hozzájön-e feleségül.

Károly apja, amikor meghallotta fia szándékát, rögtön rendelt egy 
láda sört, és annak rendje és módja szerint megkérte a lányt az apjától. Ak
kor már sok cigány köréjük gyűlt a kocsmában, ismeretlenek is, mindenki 
itta az áldomást. Ágnes apja kijelentette, hogy a lányának kell dönteni. De 
Ágnes kérette magát.

(Miközben Károly hosszadalmasan, ráérősen meséli a történetet, 
látszik, hogy nem először, a felesége kedvesen nevetgél. A gyerekek és a 
nagybácsi érdeklődve figyelnek, bár nyilvánvaló, hogy sokszor hallották 
már az egyes fordulatokat.)

Ekkor azonban indult az állomásról az utolsó vonat. Mindannyian 
felszálltak. Amikor a vonat odaért a külvárosi cigánytelephez, ahol Ágnes 
családjának le kellett szállni, a lány apja egyenesen megkérdezte Ágnest, 
tetszik-e neki Károly. Amikor Ágnes szégyenlősen igennel válaszolt, az 
apa kiadta az utasítást, hogy akkor menjen egyenesen velük Újfaluba fele
ségnek. Ha rosszul bánnak vele, legföljebb hazajön. így is történt, Ágnes 
egy szál ruhában továbbutazott.

„Ágnes: Jó helyre mentem, jó sorom lett. Nem bántam meg. Ennek 
már húsz éve.

K.: Esküvő volt?
Károly: Ugyan, minek? Ettünk együtt egy ebédet. Meg a feleségem 

nem is volt lány, amikor elvettem. Az apósom akart esküvőt, de hát ugye 
nem voltál már lány (Ágneshez fordulva), akkor meg minek esküvő?! (ezt 
némi csúfondáros évődéssel mondja.)

Akkor házasodtunk össze, amikor a ház építésére a szocpolt igé
nyeltük.”
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Ebben a történetben keverednek a hagyományos és a modern elemek. 
A feleséget az apa kommendálja, de választani a fiataloknak kell. Akik 
annyiban őrzik a hagyományt is, hogy nem tartanak esküvőt, mivel a lány 
már nem szűz.

A házat Károly építette föl rokoni és baráti segítséggel, kalákában. Ö fa
ragta a csigalépcsőt, készítette a lambériát. Arra már nem jutott pénzük, hogy 
kívülről bepucolják, kifessék a falakat, a padlózás sincsen készen. Károly be
teg lett, nem tud munkát vállalni, közhasznú munkára pedig nem hívják.

„Ágnes: Én bementem a kisebbségi önkormányzathoz, de ott az a nő 
nem törődik idegen cigányokkal.

K.: Magyar cigány?
Ágnes: Nem, igazi cigány, oláh cigány, csak aki nem a rokonságához 

tartozik, azt nem segíti. A rokonságának vesz lap-topot, mindent, másnak 
meg nincsen pénz. Én meg nem foglalkozok amúgy a cigányokkal!

Itt az utcában is csak egy cigány család lakik, a többi magyar. Én nem 
nagyon foglalkozok cigányokkal, nem ismerem őket, ennek a rokonságát 
se. Úgyhogy nem segít semmit nekünk.”

A fenti néhány mondat bonyolult identitásproblémákat összegez. 
Egyrészt az igazi cigányok az oláh cigányok, a magyar cigányok nem iga
ziak. Másrészt, ha valaki nem rokon, vagy nem jó ismerős, nem lehet a 
segítségére számítani, hiába „igazi cigány.” Ágnes „nem foglalkozik” a 
cigányokkal, fontosnak tartja, hogy az utcájukban főleg magyarok laknak. 
Ez a szemében emeli a lakóhelyük presztízsét. De mondandója úgy is ért
hető, hogy hangsúlyosabban kellene cigánynak lenni ahhoz, hogy számít
hassanak a kisebbségi önkormányzat segítségére.

Károly elmeséli, többször fölvetődött benne, hogy indul a kisebbségi ön
kormányzati választáson. A probléma csak az, hogy nincsen pénze kortesked
ni, megvendégelni az esetleges támogatóit. Enélkül pedig nincsen esélye.

Ágnes rokkantnyugdíjat kap, mivel néhány éve depressziós lett. Be
tegségének története egyben látlelet a magyar egészségügyről is.

Az új házba való beköltözésükkor teherbe esett. De mivel már volt 
négy gyerekük, úgy döntöttek, az abortuszt választják. Az asszony befe
küdt a helyi kórházba a műtétre, néhány hét múlva, a kontrollvizsgálatkor 
egy másik orvos viszont megállapította, hogy még mindig terhes. Akkor 
már „túl volt az időn”, nem lehetett megismételni az abortuszt. Ágnes rend
szeresen járt terhes-vizsgálatra, a megváltozott helyzetben már várták az új 
jövevényt. Minden jel arra mutatott, hogy egészséges lesz. Bejelentkeztek 
szülésre Debrecenbe, a klinikára, mivel az asszony már három császár
metszésen esett keresztül, s számítani lehetett rá, hogy nehéz szülés lesz. 
A helyi kórház orvosai azonban lebeszélték őket a tervről, mondván, hogy 
ők is jól le tudják vezetni a szülést. Ágnes nagy nehezen ráállt, nem akart 
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összeveszni az orvosokkal, akik kezelték. A szülést követő napon azon
ban bejelentették neki, hogy az újszülöttet átvitték Debrecenbe. A követ
kező hír a gyerek halálhíre volt. Ágnes akkor rosszul lett, be kellett vinni 
az idegosztályra. Utána százalékolták le, azóta sem jött teljesen rendbe. 
Károly elmondása szerint minden alkalommal komoly paraszolvenciát ad
tak az orvosoknak, ami nekik nagy megterhelést jelentett. Máig nem értik, 
hogy történhetett egymást követően két ilyen műhiba.

A sikertelen abortuszt csak Ágnes többszörös panasza és orvoshoz 
bejelentkezése után vették észre, majd a terhesgondozás során mindvégig 
egészségesként regisztrálták a gyereket.

Három császármetszést követően a házaspár jogosan gondolta, hogy 
az újabb szülés kockázatos klinikai háttér nélkül. A helyi kórház orvosai 
mégis magabiztosak voltak, majd az anya engedélye, sőt előzetes értesítése 
nélkül küldték Debrecenbe a csecsemőt. Úgy tűnik, sorozatos hibákat vé
tettek, végül jogsértést követtek el. Az anya a nővértől tudta meg, többszöri 
rákérdezésre, hogy a gyereket légzési problémákkal a klinikára küldték.

„Ágnes: Csak nekem nem mondták meg az orvosok. Nekem az első 
három szülésem is császár volt, egy negyedik császár, gondolhatták volna, 
hogy nem fog egyszerűen menni!!! Mégis marasztaltak, hogy ne menjek a 
klinikára. Aztán a gyerek egy hétig élt! Haza se tudtuk hozni...

...az összes nővérnek adtam pénzt, annak is, aki nem foglalkozott 
velem. Nem tudtam, melyik lesz ott a szülésnél. Hiába! Rengeteg pénzünk 
elment. Én meg tönkrementem. Nagyon vártuk már azt a gyereket. Hiába, 
hogy először el akartam vetetni, de a terhesség alatt már vártuk. Úgy tud
tuk, hogy egészséges lesz.”

Károlyéknak eszükbe sem jutott, hogy a kórháztól jogi és anyagi 
elégtételt vegyenek a feleség betegsége és leszázalékolása miatt. Az or
vosok olyan hatalmat képviselnek a szemükben, akiket megfizetni kell, 
nem feljelenteni. Számukra elérhetetlen társadalmi messzeségben élnek az 
egészségügy dolgozói, akik lehet, hogy megvesztegethetők, de nem szá- 
monkérhetők. Sőt, a hálapénz szemükben nem is annyira megvesztegetés, 
mint inkább a nagy hatalommal bíró világi istenségeknek jogosan járó ál
dozat az egyszerű földi halandók részéről.

Ugyanilyen elérhetetlen hatalmasságokként kezelik az iskola vezetőit 
is. Az ikerfiúk egyike, Karcsi az „eltérő tantervű” iskolába jár. Apja szerint 
azért küldték oda a tanítók, mert gyenge fizikumú volt és logopédusra volt 
szüksége. Rajztanára azt mondja róla, ragyogó intellektusú gyerek. Kitűnő 
tanuló, rajzversenyeket nyer. Magam kevés ilyen élénk tekintetű, értelmes 
és kiváló modorú gyerekkel találkoztam. Talán a körösszegi Dávidhoz ha
sonlítható. Karcsi státuszára és fejpénzére azonban szüksége van a helyi 
kisegítő iskola tanítóinak, ezért nem küldik átminősítő vizsgálatra. Kér
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désemre, hogy a szülök miért nem kezdeményezik az áthelyezést, az apa 
bizonytalanul válaszol. Gondolt már erre, mindig el is határozza magát, de 
nem akar rosszat a gyereknek. Nem akar összeveszni a tanárokkal.

Vagyis nem hisz abban, hogy sikeresen képviselhetné fia érdekeit a taná
rokkal szemben. Pedig fontosnak tartja az iskolát, örül, hogy a másik ikerfiú, 
Zoli az általános osztályba jár, és a nagyobbak mindketten továbbtanulnak. 
Karcsi a négy gyerek közül a legértelmesebb és legtehetségesebb, mégis az ö 
sorsa kétséges. Pusztán azért, meg vékonydongájú. Ez ürügy ahhoz, hogy elté
ríthessék a boldogulásától. Hogy feltölthessék vele a szükséges létszámot.

Egy középosztálybeli nem cigány családdal ezt nem tehetnék meg, 
mert a szülök érvényt szereznének jogaiknak. Károly, bár értékes kőmű
ves-szakmája van, impulzív, ambiciózus férfi, nincsen tisztában a jogaival 
és a lehetőségeivel. Nem volt még olyan tapasztalata, hogy érvényesíteni 
lehet az érdekeit.

Tudatában van annak, hogy cigány, s emiatt hátrányokat szenved, 
de nem tud fellázadni ez ellen a sors ellen. Minden vele történt esemény 
ugyanis azt jelzi, hogy nincsenek esélyei.

Egy éve a feleségével egy nyilvános rendezvény után be akartak menni 
egy helyi discóba. Ágnest az ajtónálló biztonsági őr beengedte a többi asz- 
szonnyal együtt, de Károllyal közölte, hogy „ ide cigányok nem mehetnek 
bel”, s nem is engedte öt belépni. Amikor Károly szóvá tette, hogy ez jogel
lenes és bíróságra fog menni, az ör azt válaszolta, hogy semmi értelme, mert 
ez magántulajdonban lévő szórakozóhely, azt csinálnak, amit akarnak.

Károly nem tett följelentést, és nem tudta, hogy tehetett volna. Meg
próbálhatta volna, hogy érvényt szerezzen a jogainak. De sem ebben az 
esetben, sem a fia érdekében nem mer lépni, mert nincsen sikeres prece
dens a hasonló ügyekben ezen a vidéken.

Nagy érzelmi töltéssel beszél arról, hogy Magyarországon „diszkri
mináció” van, hogy „büntetlenül lehet kisebbségellenes, zsidóellenes, ci
gányellenesjelszavakat hangoztatni”. Bírálja a politikát, amely ezt megen
gedi. Szenved attól, hogy nincsen kapaszkodója, nincsen segítsége, amivel 
megvédhetné magát és az övéit.

Károlyék kétszintes, többszobás családi házban élnek heten, mégis 
szegények. Az anya rokkantnyugdíjas, az apa beteg és négy iskolázandó 
gyerekük van. Nem tudják befejezni a ház belső tereit, bevakolni a kül
ső falakat. 2004 szeptemberétől az iker fiúk, Karcsika és testvére nem 
kap ebédet az iskolában, mert a szülök nem tudják fizetni a hozzájárulást. 
A konyhán igyekeznek a számukra félretenni a maradékot, a reggeli tejet, 
de ez nem jelent rendszeres étkezést. Karcsika nagyon sovány, eleve a tes
ti fejletlensége miatt utasították az eltérő tantervű iskolába. Ez a hátránya 
most tovább nő.
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Még nehezebb azoknak a családoknak a sorsa, ahol valóban beteg, 
speciális igényű gyerekek vannak. R. Csabáné (40 éves) hatgyermekes 
anya két beteg gyereket nevel férjével. Újfalu kertes házas övezetében lak
nak, egy szegényesebb utcában, de a ház jól karbantartott. Legkisebb gyer
mekük, Kitti 9 éves, Down-kóros. Tizenhét éves lányuk, Gizi 75 százalé
kos rokkant, depresszió miatt. Maga az apa is leszázalékolt, 50 százalékos 
rokkantságit kap, szintén depressziós tünetei vannak.

Az anya a hatodik terhességével is rendszeresen járt terhesgondozás
ra, elvégezték az ultrahangos- és egyéb vizsgálatokat, de az orvosok nem 
jelezték, hogy a gyerek betegen fog születni.

Gizi:- „Csak a születése után két nappal jött be az orvos, és mondta, 
hogy Down-kóros. Gondolhatja...Ezt meg kellett volna tudni előre mon
dani. Ki kellett volna tudni mutatni előtte. Ez egy olyan betegség, hogy 
ki lehet mutatni. Ha ezt előre tudjuk, akkor ugye...másként...intézkedik 
az ember. De amikor megszületett, már az én gyerekem volt, nem adtam 
ki a kezemből. Az intézetben nem törődnének vele úgy, mint én. Nem tud 
beszélni, de érti, amit mondunk neki, mi is értjük, hogy mit akar. Ott tönk
retennék. Meg rossz a szíve, nyitott az egyik szívkamra, a gyomra is beteg 
és mozgássérült. Az egyik lába beteg. Állandóan orvoshoz kell vinni. Az a 
gyógyszer, amit a Down-kórra kap, 16 ezer forint két hétre.”

Meglepő, hogy a vizsgálatok ellenére sem tudták az orvosok diag
nosztizálni a gyerek halmozott betegségeit. Ha Gizi magánorvoshoz járt 
volna, nyilván sor került volna kiegészítő vizsgálatokra is. így viszont 
a család magára maradt a súlyosan beteg gyerek nevelésének terheivel. 
Ugyanis a családsegítőben úgy informálták Gizit, hogy nem jár semmifé
le juttatás a drága gyógyszerek költségeire. Megkérdeztem egy budapesti 
jogvédő iroda jogászát, aki szerint Kittinek járna a közgyógyellátás.

(Közgyógyellátási igazolványt normatív alapon az kaphat, akinek 
családjában az egy főre eső átlagos jövedelem az utolsó három hónap
ban kisebb volt 23200 Ft-nál, de havonta rendszeresen 2320 Ft-nál többet 
kell vagy kellene gyógyszerre költenie, ha kiváltja a neki felírt recepteket. 
Mindezt évente újra kell igényelni.)

Erről a lehetőségről a családsegítőben nem informálták Gizit, holott 
Kittin kívül az apa és a nagyobbik lány is drága gyógyszereket szed.

A családban tehát a súlyos betegségek és az információk hiánya együtt 
okoznak sokszor megoldhatatlan problémákat. Az egyetlen segítség, hogy 
Csaba, a legidősebb fiú kőműves lett, már 26 éves. Pesten dolgozik, albér
letben lakik, ennek ellenére rendszeresen hazajár és segíti a testvéreit.

A két szülő éveken keresztül ugyanabban a helyi gyárban dolgozott, 
szépen kerestek, nagy, két szintes családi házat építettek. De Kitti szüle
tésével úgy megnőttek a kiadásaik, hogy el kellett adniuk a házat, és aje- 
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lenlegi kisebbet vették meg. A különbözetböl fedezték Kitti gyógyíttatását. 
Fel sem merült, hogy a gyereket intézetbe adják, pedig akkor meg tudták 
volna őrizni megszokott életszínvonalukat.

Ezt követően néhány éve az apát az utcán ismeretlenek nagyon meg
verték. Fizetésnap volt, talán a pénzét akarták elvenni. Ekkor kezdődött a 
családfő depressziós betegsége, aminek leszázalékolás lett a vége. Mosta
nában naphosszat alszik az erős gyógyszerek mellékhatása miatt. A legna
gyobb lány depressziója kisgyerekkorában kezdődött, a hatodik osztályból 
kimaradt. O volt a család első betege.

Gizi azt tervezi, hogy ha lejár a gyed Kittivel, visszamegy a gyárba dol
gozni, hiszen legalább egy keresőre szükség van. Csak Kitti felügyeletét lesz 
nehéz megoldani. Ugyanis később sem akarják intézetbe adni őt. A Down-kó- 
ros gyereknek ez a feltétel nélküli elfogadása csodálatra késztet. Csak az ad okot 
némi aggodalomra, hogy ki lesz a gondozója, ha anyja visszamegy a gyárba. 
A nagyobbik lány, Gizi nem jöhet szóba az anya szerint. Ö is súlyos beteg, egyik 
beteget nem lehet a másikra bízni. Az apa szintén nagyon rossz állapotban van, 
a két kisebb fiútestvér még általános iskolás. Marad Renáta, a kisebbik lány, aki 
most megy hetedikbe. Ö egészséges, mégis az eltérő tantervű iskolába jár.

„K.:- Hogy kerültél a kisegítőbe?
Renáta:- Elsőben azt mondták a tanárok, hogy oda kell menni.
Gizi (az anya):- Aztán már nem akart átmenni a másikba, de nem is 

mondták neki. Jó tanuló, négyes. Bár ebben az iskolában vannak olyan dol
gok! Képzelje el, egyszer Reni tetvesen jött haza...

Meg ahogy ott sok gyerek kinéz! Rongyos ruhákban, negyvenes 
cipőkben a kis gyerekek!! Pedig azok a szülők is ugyanúgy kapják a csalá
dit, mint én. Mért nem a gyerekekre költik?! Én nem vetem meg a cigányo
kat, beszélek is cigányul a gyerekekkel - ők már nem akarnak - de ahogy 
némelyik cigány családban nevelik a gyerekeket, az borzasztó!”

Az anya számára érthető módon sokadrangú probléma, hogy az 
értelmes, jó tanuló Renáta miért jár kisegítőbe. Nincsen módja és ideje 
azon gondolkozni, hogy így hogyan talál munkát.

Nem mondja ki, de majdnem biztos, hogy Renáta feladata lesz Kitti 
gondozása, ha Gizi visszamegy a gyárba. Akkor viszont az ő jövője is vég
képp bizonytalanná válik.

Gizi csak négy osztályt végzett, mert beteg anyját kellett ápolnia gyerek
korában. Ennek ellenére (vagy éppen ezért) olyan meleg szeretettel és értően 
bánik Kittivel, mint egy gyakorlott gyógypedagógus. Beszélgetésünk elején 
olyan benyomást tett rám, hogy azt hittem, érettségizett, tanult nő. Még azt 
is el tudtam képzelni, hogy főiskolára járt. Rövid távon nagyon gondosan, 
felelősen bánik gyerekeivel, hosszú távra azonban nem tud tervezni. Ahhoz 
túl sok és túl súlyos probléma terheli a családot. Az ő esetükben igazán nagy 
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szükség lenne egy komplex családsegítő programra. Három súlyosan beteg 
ember terhét egy családtag sem tudja magára vállalni. A családsegítő azon
ban még minimális támogatást sem nyújt, az alanyi jogon járó közgyógyellá
tást sem intézték el. Gizi az én biztatásomra adta be a kérvényt a jegyzőhöz, s 
akkor kapta meg a közgyógyellátási igazolványt a kislány, holott ez kilenc év 
óta járna nekik. Ilyen körülmények között Renáta problémája, amely a helyi 
cigány családok körében tipikus, ebben az esetben súlytalanná válik.

H.-né Anikó (46 éves) hat gyerekes anya. Már két csecsemőkorú uno
kája is van. Férje két éve halt meg rákban. Építőipari segédmunkás volt. 
Anikó legidősebb fia, Sanyi most huszonhat éves. A 84 éves nagymamával 
lakik egy szomszédos faluban. Neki sikerült szakmát tanulni, jól keres. 
A két nagyobbik lány viszont nyolcadik után abbahagyta a tanulást. Mind
ketten a kisegítőbe jártak.

„K.:- Hogy kerültek a gyerekek a kisegítőbe?
Anikó:- Hát az első kettőnek a tanárok javasolták, hogy ott könnyebb 

lesz nekik. Aztán a férjem azt mondta, menjen oda a többi is, így csak egy- 
felé kell intézkedni, nem kétfelé szaladozni.”

Ily módon a harmadik kislány, Katika most megy negyedikbe a ki
segítőben, Pisti, a tizenöt éves fiú most bukott meg ötödikben, mulasztások 
miatt. Évet kell ismételnie.

„Pisti:- Most buktam meg ötödikben. Újra kell járnom. Nem szeretek 
iskolába járni. Szar hely.

K.:- Miért?
Pisti :- Hát ott kiabálnak a gyerekekkel. Meg ha valami nem tetszik a 

tanárnak, akkor jön a körmös. Nem jó. Inkább másfelé megyek.”
Katika viszont jó tanuló, hármas-négyes. Egy időben átvette Pistitől az 

iskolakerülést, de az anyja meg tudta öt győzni, hogy fontos az iskola. Nem 
így Pistit, aki vagány, zabolátlan fiú, a tanárok nem találnak hozzá utat.

A családdal él még Attila, Anikó házasságon kívül született fia, de 
róla nem beszélt az anya.

A legidősebb lány egy éve férjhez ment, a hátsó, szoba-konyhás kis 
házban lakik férjével és egyéves kislányukkal, Izabellával. A többiek az 
első, két szoba-konyhás házikóban laknak, itt van velük a másik nagylány, 
Móni pár hónapos csecsemője, Erik is.

„K.:- Mónika párja nem lakik magukkal?
Anikó: - Őt én nem engedem ide be. Móni megesett. Ő még gyerek, 

de az a férfi harminckét éves. Van felesége, két lánya. Olyan idősek, mint 
Móni meg Kati. Meg van egy élettársa, az most terhes. Úgyhogy ő ide nem 
teheti be a lábát.

K.:- Látta a gyereket?
Móni: - Látta (mosolyog)
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Anikó:- Jövő héten megyünk a bíróságra, mert nem akar gyerektar
tást fizetni. Ott meglesz a bizonyítás, hogy övé a gyerek, mert a nevére se 
akarta venni. Azért H. Erik. Én ragaszkodom hozzá, hogy ami a gyereknek 
jár, azt megkapja.

K:- Cigány ember az illető?
Anikó: - Igen, (buzgón bólogat hozzá) Én mondtam Mónikának, hogy 

már nagy lány, lehet discóba járni, minden, de annak megvan a módja, hogy 
ne legyen gyerek. Most, hogy már megesett, én nagyon szeretem az unoká
mat. Én szoktam dajkálni. Az anyjánál csak addig van el, amíg szopik, vagy 
teáztatja. Utána sír. Éjjel-nappal. De én nem hagyom sírni, járkálok vele, daj
kálom, nálam nem sír. Én vagyok a mama. Amíg én élek, jó dolga lesz.”

Anikó tíz évvel látszik idősebbnek a koránál, nagy felelősség van 
rajta. Ugyanakkor gyönyörű, öntudatos asszony, tökéletes fogsorral, szép 
hosszú, fekete hajjal, mint egy matriarcha. Úgy is viselkedik, mintha uno
kájának ö volna az igazi anyja. „Muro shavo!!!”- mondja neki cigányul, s 
majd elolvad a gyengédségtől. Ami az érzelmi biztonságot illeti, abból eb
ben a családban nincs hiány. Anikó összetartja a gyerekeit, akik nyugodtak, 
derűsek a rémisztő szegénység ellenére.

A házban az ágyakon és a vaskályhán kívül semmilyen bútor nincsen, 
se asztal, se székek. A falak piszkosszürkék a szénfűtéstől, és málladoz
nak. Ajtót sehol sem látok, augusztus vége van, az ajtónyílásokon piszkos, 
szakadozott függönyök lógnak. Anikó a döngölt padlóra pöccinti a ciga
rettahamut, s látszik, hogy régen volt söprés. Az egyetlen komfort, hogy a 
vízcsap az udvaron van, nem kell vízért kijárni az utcára.

A két nagylány azzal, hogy gyereket szült, nemcsak a szakmaszerzés 
lehetőségét veszítette el, de fejenként havi húszezer forintot is. Ennyi volt 
ugyanis az árvasági járadék. Ez most már csak a két kisebb gyerek után jár.

Az a közkeletű előítélet tehát, hogy a cigánylányok a családi pótlék 
miatt szülnek gyereket, ebben az esetben sem igazolható. A családi pótlék 
összege csak a töredéke az árvasági járadéknak, vagyis a két csecsemő 
érkezése komoly bevételcsökkentést jelent a családnak. A két lány gyere
ket akart, mert ha partner van, ez a természetes. Mónika nagy szeretettel 
gondozza Eriket, annyiszor szoptatja meg, ahányszor megéhezik. Sok teje 
van, jut belőle nővére egyéves kislányának is, aki még mindig szopik. Sőt, 
a szomszéd család nagyobbacska gyerekének is visz belőle, aki sokszor 
éhezik. A szegénységnek ezen a szinten is sok fokozata van.

„Anikó:- Képzelje el, ezek a szomszédok olyan szegények, hogy az 
ágy lába téglából van kirakva. Annak a gyereknek sokszor nincsen mit 
enni. Olyan sovány. Gondoltuk, ez a kis anyatej jót tesz neki. Kár lenne 
kiönteni, mert Móni naponta kétszer fej.

Móni :- Láttam is, hogy kikerekedett, amióta viszem neki a tejet.”
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Anikóék családjában nincsen éhezés, de a jövő körvonalai alig látszanak. 
A legidősebb fiút leszámítva senkinek nincsen szakmája, Mónika egyenlőre 
nem kap tartásdíjat. Anikó azt tervezi, hogy lányai, ha a csecsemők nagyob
bak lesznek, elmennek majd közmunkára. Mónika ez ellen felháborodottan 
tiltakozik, számára ez lealacsonyító lenne. Valami kedvére való alkalmi mun
kára számít, amihez itt nem könnyű hozzájutni. Ha Anikó két kisebb gyereke 
sem kapja már az árvaságit, súlyos nélkülözések elé nézhetnek.

Anikó nem tudja igazán felmérni, hogy az iskoláztatásnak, szakma
szerzésnek milyen jelentősége van. Ö maga soha nem járt iskolába, anal
fabéta.

„Anikó:- Valami keveset tudok olvasni, meg a lánykori nevemet le 
tudom írni. Tudja, nekünk a gyerekkorunk olyan volt, hogy ki lettünk adva 
családokhoz. Azok meg nem küldtek iskolába. Meg volt egy olyan dolog, 
hogy anyánk hat hónapra börtönbe került.....

Úgy összeszólalkozott a szomszédokkal és elítélték. Akkor adtak ki 
bennünket házakhoz. De utána se sokat törődött velünk. Apám elvált tőle. 
Nem éltek együtt a börtön után már. Hárman voltunk testvérek. A bátyámat 
egy család örökbe fogadta, taníttatta, lett jó szakmája. Most Amerikában 
van, van neki felesége, két gyereke. Néha ír, hogy jó munkája, keresete 
van.....Nem tudom, hogy került ki.”

Az amerikai testvér példája túl távoli ahhoz, hogy mintát nyújtson Ani
kónak a gyereknevelésben. Szeretetet, érzelmi biztonságot tud nyújtani gyere
keinek és unokáinak, a jövő tervezésében azonban nem tud segíteni nekik.

*

A cigány családokat látogató szociológus számára igen sok arcát mutatja 
meg ez a kultúra. Feltárul a hagyományőrző, tisztes jómód, a titkolt nél
külözés, vagy a már nem titkolható szegénység sokféle szintje. A nagyon 
szegények esetében a betegség, a leszázalékolás, a rokkantság szinte szük
ségszerű velejárója az életnek. Az intézményes kapcsolatrendszerhez való 
viszony is sokféle, a perspektívát nyújtó, sikeres iskolai előmeneteltől az 
írástudatlanságig terjed.

A külvilág viszonyulása a cigány családokhoz ugyanilyen széles 
spektrumú. Körösszeg községben sikeresen integrálják a cigány gyereke
ket iskolai ösztöndíjakkal, rajzszakkörrel, pályázatokkal. Másutt „eltérő 
tantervű” iskolába terelik, korai éveikben zsákutcába kényszerítik őket.

De gyakran a jóindulatú segítőkészség is zsákutcába vezet. Körössze
gen meglátogattam az új cigánytelepet, amely egy széles mezőn túl, a falu 
határánál is kintebb épült, öt évvel ezelőtt. Az M. család gyerekei kísérnek el 
odáig, közben csatlakozik hozzánk még egy ismerős, egész díszkíséret. De 
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a telepnél megállnak, nem jönnek beljebb. A tizenöt egyforma, vakolatlan, 
kerítés nélküli háznak van valami falanszter jellege. Szomorúság és remény
telenség lengi be. A házak minden lakott területtől távol, szinte a semmiben 
lebegnek, lehangoló délibábként. A poros úton télen nyilván bokáig ér a sár, 
innen a legközelebbi bolt fél óra, az orvosi rendelő még messzebb van.

B. Rudolf (50 éves) háza a második, öt gyereket nevelnek a felesé
gével. Éppen ballagásra készülnek, a legidősebb fiú most járta ki a nyolc 
osztályt. A feleség a művelődési házba ment főzni a vendégekre, Rudolf az 
udvaron bográcsban fagyasztott csirkét főz. Vele beszélgetünk, de inkább 
hallgatunk. Rudolf hatvan évesnek tűnik, beteges, szakadt ruházatú, szo
morú arcú férfi. A nagyanyja nevelte föl, szülei kisgyerek korában meghal
tak. Csak akkor mosolyodik el halványan, amikor nagyanyját említi egyik 
fiának. „Piroska Mama, tudod?! Ö még tudott cigányul.”

Szótlanul dobálja a csirkedarabokat a bográcsba, aztán körbeint, s 
említi, hogy két méteres gazt kellett kiirtani az udvaron, amikor épült a 
ház. Ö is segített a mestereknek. Egyébként a TÜZÉP-en dolgozik, amit 
keres, ennivalóra elég. Most 150 vendégre számítanak, a ballagás nagy 
ünnep. Két birka van az udvar-széli ólban, azokat még délután levágják. 
Pörköltet készítenek.

A házat bevakolni, kerítést csináltatni viszont nincsen pénzük, kell 
a gyerekek iskoláztatására. Tamás, a középső fiú jó tanuló, rajzszakkörre 
jár. A legutóbbi rajzpályázaton ő volt az első díjas. De nem ment Pestre 
a többiekkel átvenni a díjat, mert rosszul van a buszon. A fiúk élénk te- 
kintetűek, jókedvűek, ellentétben apjukkal, aki megtört szemmel téblábol. 
Kérdésemre, hogy milyen a viszony a szomszédokkal, csak legyint. „Nem 
foglalkozunk egymással.”

A szociálpolitikai támogatással épült telepre ötletszerűen költöztették 
a családokat, a rokonokkal, régi szomszédokkal megszakadt a kapcsolat. 
Az itt lakók nehezen találnak fogódzót, emberléptékű életformát.

Abban lehet reménykedni, hogy a gyerekek az iskola segítségével 
minél előbb kikerülnek innen, ahol hiányzik a cigány családokra egyéb
ként nagyon jellemző beszédesség, hangos jókedv, a látogatónak szóló kí
váncsiság és közlésvágy. Egy mesterségesen létrehozott zárványban él ez a 
tizenöt család, nem tudván se magukkal, se egymással mit kezdeni. A meg
tervezett szegénység, amely a legegyszerűbb, sátortetős típusházakban 
egyen-életformát ígért, kirekesztettséget hozott magával. Kirekesztettséget 
a virágzó faluból, az emberekkel és sokféle házzal teli utcákból, az életteli 
pezsgésből. A szótlanságban megnyilvánuló, tört szemű szomorúság, ami 
B. Rudolf egész lényéből árad, ennek a kirekesztettségnek a következmé
nye, ami úgy látszik, a szegénységnél is nagyobb teher.



Oláh József

Roma identitás és önreprezentáció

József Oláh: Roma identity and self representation

The major problem of the Gypsies in present day Hungary is their unclear identity. Members of reli- 
able Roma intelligentsia claim that even they could nőt define themselves. Similar search of direc- 
tions appear - sometimes overlapping - between Roma nationalism and the struggle fór civil rights.

Az identitásfogalom nemzetközi és hazai szakirodalmával szinte meg le
hetne tölteni egy könyvtárat.1 Dolgozatom e fejezetében képtelenség lenne 
arra vállalkozni, hogy teljes vertikumára kiterjedő részletességgel tárgyal
jam a fogalom történeti ideológiáit, tartalmi változásait, számtalan értelme
zési és megközelítési módját, továbbá e fogalom körében érintett diszciplí
nák primátusát. Főleg, ha elfogadjuk azt a tézist, hogy a kultúra is része az 
identitásunknak, akkor a horizont bizony még jobban kitágul, hiszen magát 
a kultúra fogalmát és tartalmát sem könnyű definiálnunk.2

Ezért munkámban arra törekszem, hogy lényegi szerepet szánjak a 
dolgozatom szempontjából releváns „roma identitás”, „roma kultúra” és az 
identitás-politikai fogalmakkal kapcsolatos megközelítések, értelmezések 
körének. Az etnikai csoport - akárcsak az etnikai identitás - egy szociokul- 
turális csoporttal való azonosságérzet meghatározási mezője. Az identitás 
fogalomkörének értelmezését és tartalmi változásait - Arisztotelésztől (lé
nyeg-látszat), Platóntól (szó-dolog), a XVI11-X1X. századi felvilágosodás 
során kialakult esszencialista és konstruktivista ideológiák és besorolások 
alrendszeréig - legcélszerűbb a XX. századi modern-premodern, posztmo
dern megközelítések vizsgálata alapján nyomon követni. Az identitás fo
galmi keretének értelmezése a kulturális antropológia bekapcsolódásával 
mint tudományos paradigma is gazdagon kitárult (ennek egyik központi 
kérdése lett az identitás), ezzel viszont az elméleti megközelítések terén az 
esszenciái izmus és a konstruktivizmus szembenállása némileg mérséklő
dött, vagyis a természeti és a történeti megközelítések többé-kevésbé egy
más kiegészítőjévé váltak. Bár a kulturális antropológiának mint önálló 
diszciplínának e témakörbe való bekapcsolódását, létjogosultságát egyes 
kutatók bírálják, esetenként a romológiai kutatásokba is átszivárgód fel
fogásmódokat is, s ezek közt is elsősorban azt, hogy a roma identitást min
dig a „gádzsó” (nem cigány) identitás ellenoldali, vagy szembehelyezkedő 
formája, kiegészítő tartalmaként határozták meg.3
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A személyes identitás, amelynek létrejötte a mérvadó tudományos 
feltevések szerint evolúciós folyamat eredménye, történelmi életformává 
vált.4 Az identitás nem csupán az ember természetjogi megalapozottságú 
„szabadságra ítéltségét” fejezi ki, hanem cselekvésmódjának társadal
mi-történelmi tovább-konstruálhatóságát is. „Az identitás nem csupán egy 
»dolog«, amellyel az ember »rendelkezik« vagy amelyből »merit«, hanem 
»történet« is, aminek folyamatos elmesélhetősége, illetve »újramesélhető- 
sége« adja azt a karakterét, amellyel önazonosságként tételezhető.”5

A nemzetiséghez vagy etnikumhoz való tartozás - mint minden iden
titás - relatív, a kollektív identitás tudatosságát tanúsítja, amely számos 
elemből áll össze, mint például a közös történelem, hagyományok, szo
kások, kultúra és nyelv.6 Dániel Bell öt makroszociális egységet sorol fel, 
mint az egyéni és a csoportos identitás alapvető jellemzőit, ezek: a nemzet, 
a vallás, az etnikum, az osztály és a nem.7 Bár egy személy teljes identi
tását alkotó összes elem között a nemzetiség jelentőségét mindig az adott 
kontextus határozza meg, a legtöbb ember számára az etnikai hovatartozás 
saját énképének, identitásának igen fontos - ha nem éppen a legfontosabb 
-jellemzője. Rothschild értelmezése szerint az etnikai hovatartozás nagy 
előnye a személyes identitás más jellemzőivel szemben az, hogy „képes a 
legintenzívebb, a legmélyebb és a legszemélyesebb érzelmek felkeltésé
re”.8 Weber meghatározása szerint az etnikai csoportok olyan emberek ösz- 
szességeként foghatók fel, akik „szubjektíve” meg vannak győződve közös 
leszármazásukról, és oly módon ápolják és terjesztik ezt a szubjektív hitet, 
hogy annak fontos közösségképezö szerepe lesz. Az etnikai összetartozás 
önmagában nem jelent közösséget, ugyanakkor elősegíti a különböző kö
zösségek, különösen a politikai közösségek kialakulását.9 A kultúra pél
dául sokszor sokkal fontosabb és mélyebb alkotóeleme az etnikai identi
tásnak, mint a nemzeti identitásnak. Ez a romák esetében is hasonlóképpen 
van, több kutatás és önvallomás igazolja ezt. Ugyanakkor az „ellenkezője” 
is lehet igaz: az asszimiláció lehet célja egy etnikai csoportnak, de nem 
lehet célja egy nemzetnek. A történelem hétköznapjai során voltak (van
nak) olyan csoportok, - köztük a romák is - akik többnyire előnyösnek 
találták vagy találják igazi etnikai identitásuk tagadását és más identitás 
felvételét (bár ezek a várt előnyök semmilyen változást nem idéztek elő 
a romák tekintetében), sőt néha kényszerítve érezték magukat arra, hogy 
etnikai hovatartozásukat megváltoztassák. Másképpen: „az új identitást 
lehet racionális alapon kiválasztani, az előre várható hátrányok és elő
nyök kialakulásával, de kiválaszthatók mélyen gyökerező értékek alapján 
is”w Az identitás szorosan összefügg a kollektív emlékezettel, ezért azok 
az írástudó kultúrák, amelyek a közös múltat elbeszélő írott forrásokkal 
rendelkeznek, általában sikeresebbek identitásuk kialakításában, mint az



Roma identitás és önreprezentáció 689

írásbeliséggel nem rendelkező népek. A roma egyéni és csoport-identitás
sal kapcsolatos elemzéseknek, értelmezéseknek is számos megközelítés 
módja létezik (az interneten a cigány/roma identitásról keresett publiká
ciókból 160 db-ot regisztráltam). Kérdésként merül fel, vajon mekkora az 
a mennyiség, ami még nincs az interneten közzétéve, és ugyan mekkora 
az a territórium, amely még a tudomány által feltáratlan maradt. A roma 
identitással kapcsolatos publikációk tematikus feldolgozásának kategóri
ái lehetnek: vérségi/származási, csoportkohéziós, eredet-tudati, szolidari
tási, szimbolikus, etnokulturális, geográfiai, relacionalista, etnopszichére 
koncentráló, kultúrantropológiai, lokálitástörténeti, politikai stb." A meg
közelítések, értelmezések az említetteken kívül még számos csoportra/al- 
csoportra, ágazatra/irányzatra bonthatók. Az etnikai identitásalkotás nem
csak az egyén és a csoport önmeghatározásának függvénye, hanem a külső 
társadalmi, kulturális és politikai környezet is alakítja, kategorizálja.12

A politika gyakorlóinak hatalmi pozíciójából adódóan és a tudo
mány művelőinek13 megvan az a lehetősége, hogy a kisebbségi identitást 
alkalmi céljainak megfelelően hol nyíltan, erőszak alkalmazásával,14 hol 
burkoltan, manipulatív módon befolyásolja, alakítsa.15 Az identitás tehát 
nem önmagában létezik, hanem csak más csoporthoz való viszonyításában 
nyerheti el önmaga jelentését. A cigányok identitása és annak megpróbál
tatásai sem érthetők az általánosabb, „magyar” identitás és annak változó 
jelentéstartalmainak figyelembevétele nélkül. A társadalmi, gazdasági és 
politikai rendszerek globális változásának fejleményeként a régi értékek 
és normák eltűnnek, helyettük újabbak csak hosszú idő elteltével, a tár
sadalomban zajló diskurzusok során alakulnak ki. így van ez hazánkban 
is, még csak az értékekről, normákról (hőstett vagy bűncselekmény) és 
fogalmakról (állam, nemzet, nacionalizmus, lokális-globális közösség)16 
zajlik a tudományos és politikai diskurzus. Közben alapvetőbb kérdések 
és elvitatások folyamata zajlik, ilyen a kormányzás biztonsága, a döntés
hozás stabilitása, a pártok és civil szféra elválasztása, a közbizalom szint
jének csökkenése, a félrevezető kormányzati deklarációk mennyiségének 
növekedése, kisebbségi érdekképviseletek helye szerepe a demokráciában 
stb. Ennek következményeként mindnyájan tudjuk, hogy társadalmunk 
identitásának egésze kritikus átalakulási fázisban van. Nemcsak a nemzet
tudat, nemcsak a térségi identitástudat, nemcsak a regionális vagy euró
pai hovatartozás önérzete, hanem a csoport-tudatok, közösségi identitások, 
családi-mikroközösségi entitások válságképletei is láthatóak lettek immár. 
Összegezve: a roma identitást befolyásoló tényezők között fontos szerepet 
tölt be a többségi etnikum identitásának alakulása, másképpen alakul tehát 
a többségi társadalom által kialakított roma kép, de emellett nyomatéko
sabb jelentőséggel bír a romák magukról alakított önképe, ön-reprezentáci
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ója is. A roma identitásnak valahol a két erőtér dialógusaiban, ütközéseiben 
kell (vagy lehet) kialakulnia. A két megközelítés ritkán esik egybe vagy 
egyezik meg teljesen, de nem mindegy, hogy mekkora a kettő között a vélt 
vagy valós eltérés.17

A fogalmi keretek meghatározásához tehát a kortárs társadalomtudo
mányi gondolkodás több releváns teóriáját, ezen belül a korszakos vitákat, 
közpolitikái diskurzusokat, szakirodalmi és teoretikus közelítések ide vo
natkoztatható tömegét használom föl. Kétségtelenül alkalmi módon, hisz a 
reflektált témakörök száma és a vitatkozók álláspontjai egyrészt végtelen 
számúak, követhetetlenül szétágazóak, másrészt szinte mindegyikre érvé
nyesen fennáll, hogy éppen a roma társadalom önmagára reflektáló dis
kurzusait, identitás-alakzatait nem érintik alapvetően, tehát mintegy „el
beszélnek” fölöttünk, nincs módjuk az „átbeszélési gyakorlatra”, az érdemi 
egyeztetésre, a fogalmi körülírásra sem. Ennek nem utolsósorban az az 
oka, hogy a roma értelmiség egyfelől nem kellőképpen felvértezett a körü
lötte zajló diskurzusok teoretikus fegyvertárával, másfelől pedig vagy nem 
érez érintettséget (mert „nem róla van szó”), vagy nem ugyanazzal az esz
köztárral van felkészülve a dialógusra és önvédelemre, amelyet a gádzsó 
tudományosságnak áll módjában meghatározni és alkalmazni. E két térfél 
közötti tájékozódásban kettős a roma értelmiség és saját szerepvállalásom 
is: emitt elfogadónak lenni, amott megfelelően felkészültnek mutatkozni, 
végül mindkét fél számára relevánsán, korrektül és toleránsán megfelel
ni... E szerep sikeréről utóbb minden érintett félnek módja lesz reflexiók
kal válaszolni, de kétségtelen, hogy egyforma eséllyel küzdhetek mind
két oldalról elfogadhatatlan érvelő-kontesztáló szerepben, a „kibékítést” 
érvénytelenül megkísérlő attitűdjével. A továbbiakban a romák ön-repre- 
zentációjáról fejtem ki néhány közvetítő vagy „köztes” gondolatomat, va
lamint egynémely válogatott reflexiómat is a politikai, közgondolkodást 
befolyásoló jelentésekről, amelyek a romákról alkotott képet jelenítik meg 
a társadalomban.

Az etnicitást az elmúlt időben sokan sokféleképpen értelmezték, ezért 
itt csupán néhány, témaköröm szempontjából is fontos meghatározó kuta
tó nevét szeretném megemlíteni, amilyenek a primordalista Shils, Geertz, 
Novak stb. és az instrumentalista Weber, Barth, Brubaker, Jenkis, Hall stb. 
Az ön-reprezentáció, csak a XX. század közepétől, Erwin Goffmann óta 
lett súlyponti jelentőségű. Az identitás és ezen belül az etnikai identitás, 
mint fogalom Erikson „felfedezése”, amelyet 1950 óta napjainkig számos 
kutató vizsgált. Az identitással foglakozó irodalom azonban korántsem 
egységes a fogalom tartalmi, lényegi meghatározásában sem. A roma ön
reprezentáció fogalmának tartalmi megközelítéséről két jól elkülöníthető, 
értelmezés-csoport különböztethető meg. Az egyik megközelítés, amelyet 
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többnyire nem romák tematizálnak, az a többség által (de azért romák ál
tal is)18 kommunikált, a „roma értelmiség által erőltetett” etnikai identitás: 
„roma nacionalizmus”,19 A másik a roma kutatásokat, publikációkat képvi
selő kutatók körének terméke, akik a roma kultúra sajátosságait társadalmi, 
gazdasági dimenziókba helyezik és ebből vonnak le következtetéseket. E 
megközelítés alapján vitatják a cigány kultúra sajátosságait, létét és önál
lóságát, feltéve a kérdést: mindez „ cinikus kultúra vagy szegénység kultú- 
rája?”20 A két felfogásmódban jól látható az univerzalista Edward Burnett 
Tylor nyomán keletkezett értelmezés, amely elveti a kultúrák sokféleségének 
megszüntetésére, a másság tagadására irányuló törekvést. Ezzel párban áll, 
de tőle eltér a relativista Franz Boas, Ruth Fulton Benedict-féle értelmezés, 
amely az emberi fejlődésben a másság abszolutizálódására való törekvést 
veti el.21 Mindkét oldal abszolutizálása komoly veszélyt hordoz magában 
egy társadalomban. A jelentésadás a különbségeken alapul, márpedig a kü
lönbségeket a kultúra számára is keretként szolgáló osztályozási rendszer 
biztosítja.22 Az osztályozási rendszer alapja a szimbolikus reprezentáció, 
amely egyúttal a saját és a másik csoport egyértelmű megkülönböztetését 
teszi lehetővé, vagyis a roma és nem roma közösségekben szimbolikus ha
tárok detektálhatok.23 A Bourdieu szerint a szimbólumok rendszere, áthat
ja az identitás olyan mezőit, mint amilyen a család, munkahely stb.24 Ily 
módon a szimbólumok a társadalmi reprezentáció részét képezik, amint 
a meghatározó viselkedési minták, beleértve a dominancia gyakorlatát is. 
Ezzel szemben lan Hanckok professzor állítása, hogy a haza, az otthon 
állandóságot és biztonságot jelenti, azt jelenti tehát, hogy az ember egy 
közösséghez tartozik, ahol a szomszédok megismerik, és pontosan tudják, 
hogy hol a helye társadalmi struktúrájukban. „A kívülállók, mint a romák 
ezen kritériumok egyikének sem felelnek meg és mivel ismeretlenek, ezért 
potenciális veszélyt jelentenek a társadalomra’’.25 Mielőtt a két fogalmi 
megközelítés különbségeit kimutatnám, még néhány alapfogalmat feltétle
nül fontosnak tartanék meghatározni. Először is a vizsgálat szempontjából 
kit tekinthetünk cigánynak, és kulturálisan mennyire tekinthetők egységes
nek a cigányság csoportjai. Ezen felül pontosítanunk kell azt is, hogy e 
kölcsönzött kulturális jegyek ugyanúgy megkülönböztetik-e a különböző 
cigány csoportokat egymástól,26 mint a társadalom többségét alkotó do
mináns etnikumtól.27 Ha a roma identitást önreprezentáció szemszögéből 
vizsgáljuk, akkor elég bonyolult a helyzet, hiszen az identitás erősségé
nek egyik fontos eleme a múltra, történelemre való emlékezésben rejlik. 
Nincs könnyű helyzetben az a roma közösség, amely történelmének do
kumentumai forrás-hiányosak, ebből adódóan egyoldalú világképet adnak 
a cigányok történelméről, ennek következményeként rejtve maradt mind 
- a roma identitással átitatott - roma történelem, amely minden nép, min
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den nemzet, minden etnikum történelmének megírásához szükségeltetett. 
Ezek után nem nagy erőfeszítéssel megfogalmazható, hogy a vélt történeti 
eseményektől terhelt, negatív attitűdökkel bővelkedő,28pozitív attitűdöket 
nélkülöző, forrás-hiányos, roma identitás nélküli roma történelem szüle
tett. Az örökség figyelmen kívül hagyásával viszont nehezen értelmezhető 
a jelenlegi roma identitás. A közpolitikában gyakran felvetődik a kérdés, 
hogy miért is nincs erős roma identitás?29 Akár Mária Terézia birodalmi 
rendeletéit, (amelyeket II. Józse/tovább gyarapítóit), akár az autoriter, akár 
az államszocialista politikai rendszer roma politikáját tanulmányozzuk, 
összességében megállapítható, hogy mindhárom politikai rendszer - más 
eszközökkel ugyan, de - a cigányok eltüntetését tűzte zászlajára.30 A fen
ti kiközösítő politikák hatása még ma is érezhető identitás-válságot okoz 
a cigány közösségek köreiben, közülünk többen még mindig nem merik 
vállalni identitásukat a diszkriminációtól való félelem, és a többségi társa
dalom által rájuk ruházott pejoratív tartalom miatt.

Érdekes módon Róbert E. Park éppen a romák példáját használja an
nak bemutatására, amikor nem történik meg az eltérő kultúrák és fajok asz- 
szimilációja. A fajok közötti kulturális asszimiláció legnagyobb akadálya 
- mondja Park - nem a különböző gondolkodás, hanem inkább az eltérő 
fizikai vonások. Mégis Park szerint hosszú távon „az együtt élő emberek és 
fajok, akik ugyanazon gazdasági környezet részét alkotják, elkerülhetetlenül 
elkezdenek egymás között is házasodni, így kapcsolataik végül társadalmi és 
kulturális kapcsolatokká fejlődnek.31” Az olvasó csak azt nem tudja meg, mit 
érthetett Park a „hosszú táv” kifejezésen, hiszen számos eset mutatja - nem 
utolsó sorban az európai cigányoké -, hogy különböző faji csoportok évszá
zadokon keresztül egymás mellett élhetnek úgy, hogy csak igen szerény mér
tékben asszimilálódnak. Hazánkban a hatvanas évek végén, hetvenes évek 
elején jelent meg az első olyan roma értelmiségi generáció, amelynek tagjai 
a nyilvánosság szeme láttára tudatosan vállalták származásukat, cigánysá
gukat, ami változást hozott a romák korabeli szemléletében.32 Ök akkortól 
keresik és tudatosítják azokat a kulturális értékeket, hagyományokat, ame
lyek az asszimilácós cigányellenes politika33 felszámolása után még meg
menthetők voltak. Az utóbbi időben azonban hazánkban a roma identitással 
kapcsolatban nyomon követhető egy látszólag erős legitimációs tendencia: 
1990-ben száznegyvenkettöezer, míg 2001-ben százkilencvenezer magyar 
állampolgár vallotta magát cigánynak. Ez a változás egyrészt az asszimilá
ciós és integrációs politikák kudarcaiként, másrészt a roma öntudatosodás 
következményének is felfogható. Számos kulturantropológiai, szociológiai 
és néprajzi kutatás bebizonyította, hogy a roma közösségek - de bármely et
nikum - sem tekinthető homogén etnikai csoportnak, és eltérések vannak a 
kulturális a tradíciók között.34 Ennek következményeként a kulturális jegyek 
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sem képezhetik más csoportoknál egyazon jelképes ellentétek alapját, amely 
a roma csoportok összességét a nem cigány környezettől elválasztja. így fi
gyelmünket inkább másféle területekre kell hogy vessük, ha e szembenállás 
különbségeinek alapjait akarjuk megismerni.35 Pierre Bourdieu-vel szólva, 
nem a különböző etnikai csoportokat, hanem a történelmi szituációk által 
meghatározott strukturális terekben cselekvő egyéneket, és a közöttük folyó 
klasszifikációs küzdelmet kell „objektív valóságnak” tekinteni.36 Ha a roma 
identitást jogi oldalról közelítjük meg, akkor elvileg minden feltétel adott és 
itt minden rendben van. Magyarországon törvény adta lehetősége minden
kinek a szabad identitásvállalás, így e megközelítés alapján az a cigány, aki 
annak vallja magát. Ezzel szemben még a társadalomkutatók is a „tudomá
nyos” vizsgálatok módszertanában a környezetet kérdezik a cigányok iden
titásának mikéntjéről!37 Ha a többségi társadalom szemszögéből vizsgáljuk 
a kérdést, akkor még bonyolultabb a helyzet, mert létezik a jogtól eltérő, 
de politikai rendszereken átívelő íratlan (nacionalista) társadalmi értelmezés, 
amely a többség privilégiumának tekinti, hogy eldöntse, ki mikor és med
dig cigány. Ebből adódóan a cigányok létszámára vonatkozó intervallumban 
megtalálható a 142 ezer,38 190 ezer,39 550-650 ezer40 és az 1,6 milliós41 lét
szám-becslés és statisztikai adat is.

Összegzésként megfogalmazható, hogy a cigány etnikumot nem lehet 
homogén csoportként definiálni. Hazánkban három nagy csoport létezik 
(romungro, beás, oláh) de ezek számos alcsoportra bonthatók. A cigány 
csoportokról létrejött roma identitás nélküli történelem és a roma kultú
ra becsmérlése igen megnehezíti a roma kultúra elismertetését és az erős 
roma identitás kialakulását. De azért hozzátenném, óvakodnunk kell az 
olyan vonások általánosításától, amelyek csupán az egyik csoportra jel
lemzőek. Patrick Willams kifejezésével élve nem volna helyes egy olyan 
házassági intézmény szintóknak és kálóknak tulajdonítása, amely csak a 
romákra jellemző, vagy ugyanígy minden franciaországi oláhcigányra al
kalmazni a krisz intézményét, amely csak a kelderásoknál létezik.42 Nem 
is beszélve a zenész cigányok tradícióiról, vagy az utóbbi időben hazánk
ban újra életre keltett vajda rendszerről. Ez sajnos, olyan hiba, amelyet 
számos, cigányokról szóló irodalomban fellelhetünk, és amely egyúttal 
fenntartja „egy homogén társadalom”-ról való általános elképzelést. Az is 
megállapítható, hogy amíg egy etnikai csoportot a társadalom homogén 
csoportként határoz meg, addig az etnikum minden tagját hasonló módon 
rekeszti ki. Amikor azonban a társadalmat gazdasági megfontolások alap
ján osztályozzák, akkor az etnikai csoport az osztályok mentén széthasad, 
de a gazdag vagy szegény, városi vagy telepen lakó, értelmiségi vagy anal
fabéta, cigány anyanyelvű vagy magyarul beszélő, romungro, beás vagy 
oláh ugyanabba a kirekesztett kategóriába esik.43 Wilson megfogalmazása 
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szerint nem az előítélet és a rasszizmus szűnik meg, hanem az etnikum je
lentősége csökken a társadalmi pozíció meghatározásában.44

Az ellentétek e rendszeréhez társul a másikról alkotott sztereotip 
kép, és a félelem vagy lenézés jellemezte védekező reakció számos fajtája, 
amely hozzájárul a cigányok és a gádzsók elkülönüléséhez. Merítenék egy 
rövid összefoglalót Michael S. Stewart Deprivatizáció, romák és „underc- 
lass” című munkájából: norvég parasztok szemében a „cigányok” kivétel 
nélkül „nélkülözők”, akiknek egy rendes paraszt mindig adhat valamit jóté
konyságból. Jóllehet, a legtöbb cigány valóban függ paraszti patrónusától, 
az elmúlt években néhány cigány család szert tett olyan anyagi forrásokra, 
amelyekre a parasztoknak is szükségük van. De annak ellenére is, hogy 
ezzel megváltozott a falusiak és a romák viszonya, mindenki - beleértve a 
romákat is - továbbra is úgy tesz, mintha a romák függő helyzetben lenné
nek. A végső csavar pedig az, hogy a falusiak úgy kezelik a romák alkalma
zását, mint a jótékonyság aktusát, amivel maguk előtt is legitimálják, hogy 
miért terményben, és nem pénzzel ellentételezik.45

A másik eset: a Déli-Kárpátokban található Barsana nevű falu kapcsán 
a 2000 júliusában megtartott helyhatósági választásokon egy románul beszé
lő, vagyis beás is jelöltette magát a polgármesteri posztra. Egy olyan faluban, 
ahol a lakosság nagy többségét rideg birkatartásból élő emberek alkotják. Ez 
akkor példa nélkül álló eset volt, és a néprajzkutatókkal a helyiek közölték is: 
a roma férfit bizonyosan meglincselték volna, ha megnyeri a választásokat. 
A helyzet elmérgesedéséhez hozzájárult még, hogy a kampányidőszakban a 
roma szavazatokra apelláló másik jelölt a második forduló éjszakáján mint
egy hatszáz fiatal juhászt gyűjtött össze a falu főterén, ahol gúnyverseket 
kezdtek skandálni: „ Ion B., állá keményen a sarat, nehogy egy szemét vezes
sen minket. Ö nem más, mint egy rohadt cigány, aki leszar minket!" A beszá
moló szerint, amennyiben a birkapásztorok nem érték volna el, amit akartak, 
félő, hogy vérengzésbe torkolhatott volna a demonstráció.46

Michael S. Stewart megfogalmazása szerint „mindenki - beleértve a 
romákat is - továbbra is úgy tesz, mintha elfogadnák a tradíciók során ki
alakult viszonyt.” Ezzel szemben én azt állítom - a fenti példák is inkább 
ezt igazolják -, amíg a cigányok elfogadják a történelem során kialakult 
gádzsó cigány struktúrákat, alá-fölérendeltségi viszonyt, viszonyokat, ad
dig a konfliktusok mérséklődnek. Ha azonban ezen a szimbolikus határon 
a cigányok túllépnek (integrálódni szeretnének), akkor a konfliktusok fel
erősödnek, elmélyülnek, sűrűsödnek és kiszélesednek.

Erős roma identitás azért sem alakulhatott ki, mert egyrészt a cigányok 
Magyarországra érkezése más-más időpontra esett, ebből adódóan a roma 
tradicionális értékeket már nem egyformán képviselték a különböző roma 
közösségek.47 Másrészt a romák strukturált familiáris csoportokra való ősz- 
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tódása sem előnye az erős identitás kialakulásának. A politikai rendszerek 
elnyomó, nemzetépítő,48 roma kisebbség-ellenes politikája sem kedvezett az 
identitás-vállalás harmonikussá válásának, a demokrácia szabályrendszere 
viszont a cigányokat rendre védekező mechanizmusra, önigazolásra kény
szeríttette (nem minden cigány bűnöző stb.), amely lekötötte a roma értel
miség erejét, s idővel ez is gátja lett az erős roma identitás kialakulásának. 
A cigányoknak az Európa történelme során átélt traumákat a mai napig nem 
sikerült feldolgozni. A legnagyobb gondok pillanatnyilag alighanem identi
tásunk úgynevezett narratív összetevőivel kapcsolatban merülnek fel. Azaz a 
jelenlegi helyzetben mi cigányok is képtelenek vagyunk eldönteni, mire em
lékezzünk, és mit építsünk fel az elkövetkezendő időben. A roma értelmiség 
vagy a roma elit a mai napig nem tért magához, és nem tudta megfogalmazni 
önmagát. Olyan szigetek alakultak ki, amelyeken ugyanúgy zajlik az útke
resés a roma nacionalizmus, korporativ és a polgárjogért folyó - időnként 
egybeeső - küzdelem között.49 Feltehetnénk a kérdést, hogy mégis mi az, 
ami a különböző roma közösségeket Európában és Magyarországon az ál
lampolgárságon kívül összeköti? Véleményem szerint a részben megmaradt 
kulturális értékek és a cigány közösségekkel szembeni mérhetetlen kirekesz
tés, előítéletesség, diszkrimináció és a kitaszítottság. Persze ez elősegíti az 
etnikai alapú identitást, az etnikai alapú közös sorstudatra ébredést és az etni
kai alapú politizálást. Ugyanis, „Minél gyakoribb, hogy elnyomják, vagy el
színtelenítik az etnikai csoport reprezentációját (önmegjelenítését), annál sű
rűbben megesik, hogy a kisebbségi csoport önigazolásra szorul, sértettségbe 
vonul. S ha ez sem történik meg, még mindig jellemezheti a kisebbségi iden
titást az a védekező mechanizmus, hogy kollektív emlékezet és szimbólumok 
formájában őrzi meg az etnikus jegyeket."50 A roma értelmiségre és a roma 
érdekvédelmi szervezetekre súlyos felelősség és teher hárul az elkövetkezen
dő időkben. A fent említett önreprezentáció szempontrendszerével olyan ki
hívásokra, kell „igazi" válaszokat megadni - esetenként új tartalommal meg
tölteni -, mint pozitív diszkrimináció, integráció, roma kisebbség-többség, 
társadalmi igazságosság, nemzet, állam, nemzetállam és a cigányok. Hiszen 
hazánkban a roma kisebbséghez való tartozás egyik legfontosabb kritériuma 
a magyar állampolgárság.
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Péntek, János: Termini: network of Hungárián linguistic 
research centres in the Carpathian Basin

The author - professor of linguistics in Kolozsvár - is one of the founders of the network of Hun
gárián linguistic research centres in 2001, which is organized by two institutes of the Hungárián 
Academy of Sciences in Hungary. The network has covered the whole area of the Carpathian Basin 
where Hungarians are living. The most important programs are as follows: the characteristics of 
the lexicon of the Hungárián language abroad; lexicological, lexicographical research: the enlarge- 
ment of the word-list of the Hungárián language abroad (Termini network); corpus building pro- 
gramme, language planning and treatment of language problems, etc. The network realizes these 
goals both through research and by the publication of results and by organizing conferences.

A hálózat nem ok nélkül vált korunk tudomány-módszertani kulcsszavává, 
mint ahogy a tudományszervezésben is parancsoló szükségszerűséggé vált 
a hálózati együttműködés. Ez különösen azok számára nyilvánvaló, akik - 
mint a peremrégiók magyar nyelvészei - valóságos közös intézménybe nem 
tömörülhetnek, noha vizsgálati tárgyuk azonossága ezt föltétlenül indokolttá 
tenné. Ez a vizsgálati tárgy a külső régiók magyar nyelvhasználata, az a ki
sebbségi nyelvváltozat, amely helyzetében és anyagában ugyan régiónként is 
különbözik, jellegében és folyamataiban azonban nagyon sok hasonlóságot 
mutat. A kutatás maga még elképzelhető volna egymástól függetlenül is, ha 
csupán elméleti tanulságai lennének fontosak, mivel azonban ennél közvet
lenebb cél az alkalmazás a magyar nyelvi tervezésben, semmiképpen nem 
rekedhet meg a részleges tervezésnél. A nyelv - noha változatosságában és 
változataiban él - fő változataiban és működésében egyetemesen van jelen a 
nyelvterület és a nyelvi közösség egészében. Emiatt a nyelvi tervezés is csak 
úgy válhat hatékonnyá, ha mindenütt azonos célokat követ. Ezzel a minden
napi munkában is folyamatosan együttműködő, kis (virtuális) intézmények
ből álló hálózattal ismerkedhet meg az, aki a világhálón a Termini Kutató- 
hálózatra keres rá, vagy a http://ht.nytud.hu honlapot kezdi el böngészni.

http://ht.nytud.hu
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Azok között, akik azonos szakterületen dolgoznak, a személyes kap
csolat is létrejön. Ilyen személyes ismeretségre, kapcsolatokra épült a kez
deti együttműködés a ’90-es években, a konferenciák és a kiadványok 
hoztak össze bennünket, majd közösen elvégzett kutatások. Intézményileg 
két központi kutatóintézet teremtette meg mindennek a keretét: az MTA 
Nyelvtudományi Intézete és Kisebbségkutató Intézete.

A szakmai munkával mindig velejáró, néha kiélezett viták ellenére a 
kapcsolatok egyre erősödtek, és ez a belső tendencia találkozott az Akadé
miának a hasonló szándékú kezdeményezésével, hogy pályázati kereteiből 
magyar nyelvi kutatóállomásokat hozzon létre a kisebbségi régiókban. Ez 
2001-ben történt meg a nagy lélekszámú határon túli régiókban. A kutató
állomások létrejöttéről, tevékenységük első négy évéről a Magyar Nyelv 
2005/1-es (105-113) és 2005/3-as (371-377) számában jelent meg beszá
moló, és már előtte, 2004-ben megjelent egy, a magyar nyelvi tervezés
sel kapcsolatos közös állásfoglalásunk a Magyar Tudományban (2004/7). 
Akkor már folyamatos volt a hálózati kapcsolatok építése is: ezt a célt szol
gálták nyári szemináriumaink az erdélyi lllyefalván 2003-ban, 2004-ben 
és 2005-ben, és hasonló szerepet is betöltötték a rendszeresen megtartott 
élőnyelvi konferenciák. Most az azóta eltelt újabb négy év, a „második 
félidő” fejleményeit, eseményeit, eredményeit vesszük számba a magunk 
által megfogalmazott kérdések és az egyes intézményeket képviselő kollé
gáink válaszai alapján.1

1 Az egyes régiók beszámolóit Benő Attila, Csernicskó István, Kolláth Anna, Szabómihály 
Gizella és Szoták Szilvia készítette. Közreműködésüket ezúton is köszönöm.

MAGYAR
TUDOMÁNYOS AKADÉMIA

KÖNYVTÁRA

l.Az első kézenfekvő kérdés az: melyek a legfontosabb intézményi, 
személyi változások az elmúlt négy évben?

Általánosan az mondható el, hogy folytatódott az intézményesülés, in
tenzívvé vált a hálózattá szerveződés és a hálózati tevékenység. Ez több 
újdonsággal járt a kisebb régiókban, kevesebbel a nagyobbakban. Három 
kisrégiót, a horvátországit, a szlovéniait és az ausztriait korábban egyéni 
kutatóhelyek képviseltek a közös programokban. Ez a gyakorlatban azt je
lentette, hogy egy-egy, az adott régióban élő vagy ott kutató kolléga próbált 
lépést tartani a nagyobb kutatóállomások által ellátott, lokális szinten is 
megvalósítható feladatokkal, így segítségükkel a közös kutatásokból egyet
len határon túli régió sem maradt ki. A náluk bekövetkezett változásról 
Szoták Szilvia a következőket írja: „Hogy mindhárom kisrégió mögött le
gyen intézményes háttér, 2007. szeptember 3-4-én, a kutatóállomások őszi 
debreceni megbeszélésén bejelentettük egy burgenlandi (örvidéki) szék
helyű nyelvi intézet létrehozásának tervezetét. Ezt követően pár hónapos
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intenzív előkészület után jutottunk el oda, hogy intézetünk megnyitásával 
a nyilvánosság elé lépjünk. 2007. november 23-án az alsóőri (Unterwart/ 
Ausztria) Öreg Iskolában mutatkoztunk be a helyi közösségnek és a széles 
nyilvánosságnak. A megalakult Imre Samu Nyelvi Intézet a Magyar Média 
és Információs Központ (Ungarisches Medien- und Informationszentrum) 
belső szervezeti egysége, ezen intézet nyelvtudományi bizottságaként látja 
el feladatát. (További információ: www.isnyi.org). A tudományos munkát 
a Muravidéken Kolláth Anna régiós alelnök, a Maribori Egyetem Magyar 
Tanszékének vezetője, Horvátországban Zagar-Szentesi Orsolya régiós al
elnök, Ausztriában Szoták Szilvia, az intézet elnöke irányítja. Ez utóbbi 
terület régiós alelnöke, Kelemen László, aki informatikai-gazdasági kép
zettségével, kapcsolatrendszerével és nagy tapasztalatával járul hozzá a 
kutatómunka sikerességéhez. Interregionális központként az 1SNYI nem
csak az egyes autonóm régiók kutatásait ösztönzi és támogatja, hanem a 
nyelvi irodák hálózatával közös, határokon átnyúló munkálatok elvégzésé
ben is részt vesz, valamint feladatának tekinti közös európai célkitűzések 
megvalósítását is. Az intézetben folyó tudományos munkával szeretnénk 
felhívni a figyelmet a kultúrák és nyelvek integratív erejére, a nyelvi sok
színűség ápolására és megőrzésére; arra az értékre, amely szerves részét 
képezi a térség kulturális örökségének. A nyelv, az identitás megőrzése a 
térség lakóinak együttes felelőssége. Emellett célunk az, hogy az intézet 
mindhárom kisrégióban beépüljön munkájával a helyi közösségek éle
tébe, és tanácsaival segítse a kétnyelvű oktatást. Célunk emellett az élő
nyelvi dokumentálás, s nem utolsósorban a helyi érdeklődők bevonása a 
tudományos munkába.” Az őrvidéki régió csapatát Pathy Lívia, a Felsőőri 
Kétnyelvű Szövetségi Gimnázium tanára; Zsótér írisz, a Bécsi Tudomány
egyetem Filozófiai Doktori Iskolájának hallgatója; Horvát Evelin, a Bécsi 
Tudományegyetem Transzkulturális Kommunikáció szakos egyetemi hall
gatója; valamint Dowas Katalin óvónő, Wallner Margit tanárnő alkotják. 
Az intézetnek egyetlen állandó munkatársa sincs.

Az intézet 2008. szeptember 13-án tartotta második rendezvényét az 
ausztriai Alsóőrben „Őrvidéki magyarokról őrvidéki magyaroknak" cím
mel. Az előadások a társadalomtudomány különböző területeit érintették, 
de az intézet profiljából adódóan a nyelvtudományi előadások voltak túl
súlyban. Az előadók között voltak magyarországi, romániai, szlovéniai és 
ausztriai kutatók. Ez utóbbiak az őrvidéki magyarok értelmiségi csoportját 
képviselték. A szeptemberi rendezvény - ahogy a címből is kitűnik - a 
helyi magyaroknak szólt elsősorban. Legfontosabb a tudomány haszno
sítása, a tudás közzététele volt, azaz a szűk szakma mellett ahhoz a kö
zösséghez eljuttatni a terepmunka tapasztalatait, amely ebben közvetlenül 
érintett volt. Ezt a törekvést igyekszik az intézet jövőbeli tevékenységében 

http://www.isnyi.org
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is megmutatni. Különösen fontos ez egy olyan közösség életében, ahol a 
nyelvcsere lezárulóban van, azaz az élet legtöbb területén a magyar nyelvet 
a német nyelv váltja/váltotta fel.

A szlovéniai kutatóhely Kolláth Anna beszámolója szerint beépült 
ugyan az Imre Samu Nyelvi Intézetbe, de természetesen továbbra is első
sorban a Maribori Egyetem Bölcsészettudományi Kara Magyar Nyelv és 
Irodalom Tanszékéhez kötődik. Nem csupán szakmai háttér a tanszék, ha
nem 2007 novemberéig szinte egyedüli működési kerete is volt egyben. 
Mint írja: “a kisrégiós nyelvi helyzet ismeretében kiemelendőnek tartjuk 
azt a célt, hogy rendezvényeink egy része a konkrét nyelvhasználók nagy
közönségének is szóljon, hogy a sokszor „túlkutatott” kisközösségek pon
tos tájékoztatást kaphassanak az ott (velük és „rajtuk”) végzett kutatások 
eredményeiről, gyakorlati hasznáról.” A muravidéki „csapat” egyelőre két 
főből áll, kiegészült Gasparics Judittal (II. éves az ELTE szociolingvisztika 
doktori iskolájában).

A Hodinka Antal Intézet a beregszászi székhelyű II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola kereteiben és épületében működik a Magyar 
Tudományos Akadémia és a II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Fő
iskola támogatásával. Az intézet nevét Hodinka Antalról (Ladomér, 1864 
- Bp., 1946) kapta, aki az MTA rendes tagja volt, történész, nyelvész, a Pé
csi Tudományegyetem első rektora, egyetemi tanár Pécsett és Pozsonyban. 
Csernicskó Istvánnak, az intézet vezetőjének beszámolója szerint az in
tézetben négy fiatal kutató dolgozik állandó munkatársként (Hires-László 
Kornélia, Karmacsi Zoltán, Márku Anita és Molnár D. István). Mellettük 
több nyelvész és társadalomkutató különböző kutatási programok révén 
kötődik az intézethez.

Az intézet tevékenysége elsősorban a következő területekre terjed 
ki: a) a kárpátaljai magyar nyelvhasználat tudományos (legfőképpen szo- 
ciolingvisztikai) vizsgálata; b) írott és beszélt nyelvi adatbázisok építése, 
archiválása, elemzése; c) a helyi magyar nyelvhasználat nyelvtervezési 
problémáinak áttekintése, javaslatok megfogalmazása; d) oktatás, tovább
képzés; e) kutatásszervezés; f) a tudományos utánpótlás nevelése, segítése; 
g) a nyelvészetiek mellett társadalomtudományi kutatási programok segí
tése, támogatása.

A dunaszerdahelyi székhelyű Gramma Nyelvi Iroda továbbra is egye
sületi formában működik főállású munkatársak nélkül. Az egyesületi ta
gok és az iroda beltagjai - hét személy - szinte valamennyien egyetemi, 
főiskolai oktatók (ráadásul különböző intézményekben), a Gramma te
vékenységébe egy-egy program keretében, elsősorban az MTA HTMÖT 
által meghirdetett intézményi és egyéni pályázatok függvényében tudnak 
bekapcsolódni. A pályázati támogatások rövid időtartama, szűkülő kerete 
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és esetlegessége lehetetlenné teszi főállású munkatársak foglalkoztatását, 
fiatal kutatók bevonását a munkába. Mindez gátolja az intézményesülést, 
és nagyobb szabású, több évig tartó kutatások megvalósítását. A Gram
má annyival előnyösebb helyzetben van a többi kutatóállomásnál, hogy 
2007-ben bekerült a Miniszterelnöki Hivatal által támogatott nemzeti in
tézmények közé, így három éven át jelentős (évente 5 millió forint) pályá
zati támogatásban részesül.

A Szabó T Attila Nyelvi Intézet (kolozsvári és sepsiszentgyörgyi szék
hellyel) intézményileg az Anyanyelvápolók Erdélyi Szövetségéhez kap
csolódik, szakmailag sok tekintetben a kolozsvári egyetemi tanszékhez, 
infrastruktúrában korábban az Erdélyi Múzeum-Egyesülethez, újabban a 
Kolozsvári Akadémiai Bizottsághoz. Ez a sokszoros kapcsolódás részben 
ellensúlyozza azt a bizonytalanságot, ami a kizárólagos pályázati hátterű 
működésből ered, de még így sem válik lehetővé főállású munkatárs alkal
mazása, hosszú távú programok megvalósítása.

Intézményileg és a személyek tekintetében is a legnagyobb a bizony
talanság a Vajdaságban: az ottani szociolingvisztikai munkacsoport a 
Magyarságkutató Tudományos Társasághoz tartozik, tagjai részt vesznek 
a hálózati munkában, de továbbra is bizonytalan az intézményi szervezett
ség és működés.

2. Hogyan alakultak a kapcsolatok az Akadémiával, az akadémiai és 
más jellegű szakmai műhelyekkel, testületekkel.

Akárcsak a ’90-es években, továbbra is szoros a kutatóállomások kapcso
lata a két budapesti akadémiai intézettel: a Nyelvtudományi Intézettel és 
az Etnikai-nemzeti Kisebbségkutató Intézettel. Az előbbivel az együttmű
ködést az Akadémia 2007. évi közgyűlésén aláírt megállapodás is szen
tesítette. A kapcsolatok ápolásának fő akadémiai testületé a Magyar Tu
dományosság Külföldön Elnöki Bizottság, amely kuratóriumai révén a 
Domus-programot és a 2005 júniusában önállósult Határon Túli Magyar 
Tudományosságért Ösztöndíj Programot is működteti. Az ebben a keret
ben készült pályázati tanulmányok legújabb válogatása nemrég jelent meg 
a bizottság kiadásában, Fedinec Csilla szerkesztésében: Értékek, dimenziók 
a magyarságkutatásban címmel. A hálózathoz tartozó műhelyek közösen 
léptek föl 2006-ban a VI. Nemzetközi Hungarológiai Kongresszus egyik 
szimpóziumán, Debrecenben, és ennek anyaga is megjelent nyomtatásban 
(Nyelv, nemzet, identitás. A VI. Nemzetközi Hungarológiai Kongresszus 
(Debrecen, 2006. aug. 22-26.) nyelvészeti előadásai. I. kötet. Nemzetközi 
Magyarságtudományi Társaság, Debrecen-Budapest, 2007. Szerk. Mati- 
csák Sándor-Jankovics József-Nyerges Judit. Társszerk.: Kolláth Anna, 
Péntek János).
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A Gramma arról számol be, hogy az előbbiekben jelzett kapcsolatok
tól független kezdeményezései is voltak. Ilyen az MTA Nyelvtudományi Inté
zetének nyelvművelő osztályával közösen szervezett alkalmazott nyelvészeti 
mühelytalálkozó rendezvénysorozat. Az ötödik találkozóra 2008. szeptember 
közepén került sor Budapesten. Az első két mühelytalálkozón (2005 és 2006) 
elhangzott előadásokat, korreferátumokat tartalmazó kötet 2007-ben jelent 
meg Műhelytanulmányok a nyelvművelésről címmel, a kötetet - az eddigi rea
gálások alapján - a szakma jól fogadta. Bár a mühelytalálkozók a Gramma 
és a nyelvművelő osztály szervezésében valósulnak meg, a résztvevők között 
a Termini kutatóhálózathoz tartozó kollégák (pl. Kolláth Anna), illetve kü
lönböző magyarországi felsőoktatási intézmények munkatársai is rendszere
sen részt vesznek. A Gramma jó kapcsolatokat ápol a békéscsabai székhelyű 
Magyarországi Szlovákok Kutatóintézetével. Személyes kapcsolatok szintjén 
számos egyéb magyarországi intézménnyel, testülettel vannak kiépített kap
csolataik (pl. MANYE), a szlovákiai magyarok nyelvi és nyelvi jogi helyze
tét kutató magyarországi hallgatók és doktoranduszok rendszeresen fordulnak 
hozzájuk konzultáció céljából, és tanulmányúton is voltak már az Irodában.

A Hodinka Antal Intézet szorosan együttműködik a hálózathoz tarto
zó többi kutatóállomással, és ezt megállapodás is rögzíti a Gramma Nyel
vi Irodával és a Szabó T. Attila Nyelvi Intézettel. Hasonló megállapodása 
van az intézetnek az MTA Etnikai-nemzeti Kisebbségkutató Intézetével, az 
MTA Nyelvtudományi Intézetével, az ELTE Magyar Nyelvtudományi és 
Finnugor Intézetével, valamint a veszprémi Pannon Egyetem Alkalmazott 
Nyelvészeti Tanszékével stb.

Az utóbbi időben kétévenként sorra kerülő Élőnyelvi Konferenciák ha
gyományosan is ennek a szakterületnek a fő rendezvényei. A 13.-nak Ko
lozsvár volt a színhelye 2004 szeptemberében (megjelent kötete: Benő At- 
tila—Szilágy i N. Sándor szerk. Nyelvi közösségek - nyelvi jogok. A Szabó 
T. Attila Nyelvi Intézet Kiadványai 3. Kolozsvár: Anyanyelvápolók Erdélyi 
Szövetsége, 2006). A 14. Élőnyelvi Konferencia 2006. október 9-12-én Bü
kön, Magyarországon került megrendezésre, a hálózat munkatársai ezen is 
nagy számban vettek részt, sőt közös kutatásaikról külön megbeszélést is tar
tottak. A legutóbbi, a 15. 2008-ban volt Párkányban. Ennek keretében külön 
műhelyként szerepelt az Imre Samu Nyelvi Intézet Kolláth Anna és Szoták 
Szilvia vezetésével A kisrégiók magyar nyelve műhelyprogramban (előadók: 
Kolláth Anna, Szoták Szilvia, Pathy Lívia, Zsótér Írisz, Horváth Evelin).

Hasonlóképpen rendszeres a kutatóállomások munkatársainak rész
vétele a Magyar Alkalmazott Nyelvészeti Kongresszusokon.

A nyitrai, a szombathelyi és a maribori tanszékek közös rendezvénye 
volt 2005 októberében a Somorján megtartott Regionális dialektusok, ki
sebbségi nyelvhasználat című konferencia, anyaga kötetben is megjelent:: 
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Vörös Ferenc szerk. Regionális dialektusok, kisebbségi nyelvhasználat: a 
2005. október 20-21-i somorjai konferencia előadásai. (A Magyar Nyelv
tudományi Társaság kiadványai, 224. szám). Budapest; Nyitra; Somorja: 
Magyar Nyelvtudományi Társaság. Szoták Szilvia előadással vett részt a 
2008. március 27-29-én Kolozsváron megrendezett Európai Unió, nemze
tek és nemzeti kisebbségek/Nations and National Minorities in the Euro- 
pean Union konferencián.

3. Melyek a hálózati munka közös témái (programok, elméleti, 
módszertani háttér-munkálatok; a határtalanítással kapcsolatos 
szótárak, korpuszok és publikációk)?

Modern szótárak, lexikológiai, lexikográfiai tanulmányok vagy akár leíró 
nyelvészeti vizsgálatok ma már nem nélkülözhetik a nyelvtechnológiai hát
teret. A Magyar Nemzeti Szövegtár (MNSZ) munkálatai 1998 elején kez
dődtek el az MTA Nyelvtudományi Intézetének Korpusznyelvészeti Osztá
lyán Váradi Tamás vezetésével. A cél egy 100 millió szavas szövegkorpusz 
létrehozása volt, amely lehetőségeihez mérten reprezentatívan tartalmazza 
a mai magyar nyelv jellegzetes megnyilvánulásait. A munkálatok 2002-től 
a Kárpát-medencei Magyar Nyelvi Korpusz projekt keretében, a „határ- 
talanítás” jegyében, kiegészültek a teljes Kárpát-medence magyar nyelv
használatára kiterjedő gyűjtéssel. Itt a cél egy 15 millió szavas határon túli 
korpusz létrehozása volt. A Szabó T. Attila Nyelvi Intézet (a továbbiakban: 
SZTANYI) munkatársai 2003-2005 között a tervezett 6 milliónyi szöveg
szónál jóval több adattal (összesen 8,9 millió szövegszóval) gazdagították 
a korpuszt. A Hodinka Antal Intézet feladata az volt, hogy 3 millió szóval 
bővítse a korpuszt. A gyűjtött anyag öt kategóriát kellett, hogy felöleljen: 
sajtó/újságok, tudományos ismeretterjesztő irodalom, szépirodalomi szö
vegek, hivatalos nyelv, beszélt nyelvi anyag. A projekt 2005 novemberé
ben fejeződött be, és így a külső régiók nyelvváltozataival kiegészülve va
lóban Kárpát-medenceivé és nemzetivé vált a Magyar Nemzeti Szövegtár. 
A nyelvi irodák és a Korpusznyelvészeti Osztály együttműködésének kö
szönhetően az első olyan magyar nyelvi korpusz jött létre, amely a magyar
országiak mellett a határon túli magyar nyelvváltozatokat is felöleli, http:// 
corpus.nytud.hu/mnsz/

Közös kutatásaink fő programja, amelynek eredményeit a nyelvi 
tervezés közvetlenül hasznosíthatja: a határon túli magyar nyelvváltoza
tok leírása, különös tekintettel a szókincsre, ezzel kapcsolatos lexikoló
giai munkálatok: a magyar nyelv “határtalanítása”. A határon túli magyar 
nyelvváltozatok leírása szempontjából áttörést jelentett a Magyar értelme
ző kéziszótár 2003-ban megjelent második, átdolgozott kiadása, ugyanis 
ebbe erdélyi, felvidéki és kárpátaljai magyar szavak és szójelentések is 
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bekerültek. A határtalanítási program célja, hogy az újonnan megjelenő 
magyar szótárak mindegyike az egész magyar nyelvterületről tartalmazza 
azokat az elemeket, amelyeknek helyük van a magyar nyelv szótáraiban, 
hogy így azok valóban “magyar” és ne csak “magyarországi” nyelviek le
gyenek. Ennek mintegy előmunkálata folyt 2003 és 2006 között intenzív 
szógyűjtéssel, 2006-ban, valamint 2007-ben már egy gazdag, több mint 
2000 szócikket számláló szójegyzék került fel az internetre.

A nyelvi irodák összehangolt tevékenységének köszönhetően ez az 
on-line adatbázis létrejött, folyamatosan bővül, és az interneten megtekint
hetők részadatok ebből a korpuszból. Ennek a “határtalanítás”-nak neve
zett programnak az elméleti megalapozását és irányítását Lanstyák István 
végezte és végzi. 2008-ban a kutatóhelyek együttes munkájának eredmé
nyeképpen a ht-lista komplex nyelvi adatbázissá alakult át: létrejött Termi
ni nevet viselő on-line adatbázis, amely valamennyi határon túli régióból 
tartalmaz szótározott szókészleti egységeket. Jelenleg több mint 3000 szó
cikket tartalmaz.

Az erdélyi szóanyag egyes jellemzőinek további kódolása, a lexikai 
elektronikus adatbázis internetes változatának gondozása és továbbfejlesz
tése, új szócikkekkel való gazdagítása, valamint az elektronikus adattár 
folyamatos karbantartása a Szabó T. Attila Nyelvi Intézet folyamatos fel
adata. Az intézet vállalta, hogy nemcsak az erdélyi anyag, hanem a hét 
külső régióból származó valamennyi adatbázist egységes kezelő felüle
ten közzé teszi, és folyamatosan gondozza az interneten. Juhász Tihamér 
nyelvész-informatikus munkatársunknak köszönhetően ez meg is történt 
2007-ben (http://ht.nytud.hu).

Az előbbiekben bemutatott, összehangolt lexikográfiai munkának kö
szönhetően több magyarországi kiadású szótárba kerültek be határon túli 
reprezentatív lexikai elemek. A már említett Magyar értelmező kéziszótá
ron kívül ezek a következők: 1. az Osiris Helyesírás számára készített te
lepülés- és intézmény neveket tartalmazó szójegyzékek, 2. az Osiris Idegen 
szavak szótára és annak későbbi diákkiadása számára készített szócikkek, 
3. az Értelmező szótár+ számára készített önálló szócikkek, jelentések, szi
nonimák. A kutatóállomások közös programja volt 2006-ban a MorphoLo
gic Kft. magyar helyesírás-ellenőrző szoftverének a kisebbségi régióból 
származó helységnevekkel való gazdagítása. (Ez a számítógépes program 
a Microsoft Office termékcsomagban használatos Windows Word, illetve 
Quark XPress helyesírás-ellenőrzőjeként ismeretes.) Á SZTANY1 munka
társai által összeállított névanyagban valamennyi erdélyi város- és falunév 
szerepel, és ezek a közeljövőben beépülnek a legújabb helyesírás-ellenőrző 
programba. Például csak az erdélyi anyag több mint 3000 településnévből 
áll, és ebből valamennyi bekerült a tervezett programcsomagba, és ennek 
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köszönhetően a magyar helyesírás-ellenőrző az erdélyi magyar település
nevek helyesírását, toldalékolását is ismerni fogja.

2004-2005-ben közös programunk volt a kisebbségi oktatás jogi, intéz
ményi és nyelvi helyzetének, feltételeinek a vizsgálata. Ez a kutatás csak rész
ben valósult meg, eredményeiről a közeljövőben megjelenő kötet számol be. 
Az Erdélyre vonatkozó kutatást Péntek János és Foris Ferenczi Rita végezte, 
a felvidékit Szabómihály Gizella, a kárpátaljait Orosz Ildikó, Beregszászi 
Anikó, Csernicskó István és Bátyi Szilvia, a vajdaságit Gábrity Molnár Irén, 
Göncz Lajos és Bene Annamária, a szlovéniait Kolláth Anna, az ausztriait 
Szoták Szilvia, az elkészült összefoglaló tanulmányokat is ők írták.

A Gramma munkatársai elemezték a magyarnyelv-tanterveket és 
tankönyveket, a kétnyelvű gyermekek szövegértésének fejlődését, a szlo- 
váknyelv-oktatást, a pedagógiai mérések eredményeit, az iskolai szakszó
tárakat, a tankönyvfordítások színvonalát stb. Ezekből a témákból a prog
ramban részt vevő Misad Katalin, Simon Szabolcs, Szabómihály Gizella és 
Vanőo Ildikó számos tanulmányt publikált, a magyamyelv-oktatás korsze
rűsítése volt a témája a IV. Gramma Nyelvészeti Napoknak (2005). A ma- 
gyarnyelv-oktatáson belül a nyelvművelés kérdéséről a Nyelvtudományi 
Intézet nyelvművelő osztályával külön szekciót és kerekasztal-beszélgetést 
szerveztek a 2008. évi MANYE-konferencán.

A vizsgálatok azt mutatják, hogy a fordított tankönyvek nagy hiá
nyossága a nem megfelelő szakszóhasználaton túl az, hogy bennük csak 
a szlovákiai eredetű példák és források szerepelnek, így nem ösztönzik 
a magyar diákokat arra, hogy magyar nyelvtudásukat hasznosítva magyar
országi forrásokból bővítsék ismereteiket. Ez a felismerés vezetett ahhoz, 
hogy a komáromi székhelyű Szakképző és Felnőttképzési Intézettel együtt 
2008-ban két tankönyvet is kiadjon a Gramma: az egyik szlovák-magyar 
üzleti levelezés tankönyv (e-leaming program keretében kibővített min
tatárral hozzáférhető), a másik kiadvány a szlovákiai és a magyarorszá
gi munkajogi-munkaügyi és társadalombiztosítási rendszert mutatja be 
(mindkettő szerzője Szabómihály Gizella).

Kolláth Anna folytatja a muravidéki kétnyelvű oktatás kutatását.

4. Az adott régióra vonatkozó munkálatok: kutatás, nyelvi tervezés, nyel
vi tanácsadás, oktatáspolitikai, nyelvpolitikai háttérmunka stb. Együtt
működés az adott régió intézményeivel. Rendezvények, publikációk.

A Szabó T. Attila Nyelvi Intézetben fontos helyi téma a 2003-ban Péntek 
János irányításával tanszéki munkaként elkezdette moldvai magyar nyelv 
szótára szerkesztésének folytatása. A szótár elképzeléseink szerint a ha
gyományos moldvai magyar nyelvi változat szótára lesz, azaz regionális 
szótár, tájnyelvi és tájszótár. A lexikográfiai problémák, a címszavak kije
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lölése, azaz a szótár anyagának körülhatárolása összefügg a nyelvváltozat 
körülhatárolásának kérdésével. Semmiképpen nem terjedhet ki azokra az 
újabb nyelvi fejleményekre, amelyek a moldvai magyaroknak az elmúlt 
évtizedbeli fokozottabb mobilitásához kapcsolódnak: a közmagyarból 
vagy akár az irodalmi nyelvből származó új elemekre. A teljes kétnyelvű
ség állapotában gondot okoz a nyelvváltozatnak, illetőleg a feldolgozott 
szóanyagnak a romántól való elhatárolása is.

Már Wichmann-nál és minden korábbi szerzőnél, gyűjtőnél fontos 
szempont volt a helyi nyelvi változat és hagyományos kultúra együttes 
vizsgálata, illetőleg ennek szótári feldolgozása. Az általunk szerkesztett 
munkának is kulturális jellegű szótárnak kell lennie, bizonyos értelemben 
a táj néprajzi lexikonénak. Összefüggéseiben kell tükröznie a nyelvet és a 
kultúrát, szavakat és a hagyományos kultúra kategóriáit, fogalmait.

A feladat tehát egy olyan, lexikonszerű szótár megalkotása, amely a XX. 
századi kutatásokat összegezve egységben és lehetőleg a maga táji tagoltságá
ban mutatja be a moldvai magyarok nyelvét és kultúráját. Elvileg azokhoz a 
magyar tájnyelvi szótárakhoz igazodik, amelyek az adott táji régió viszonylag 
teljes lexikai és frazeológiai, részben tulajdonnév! anyagát tartalmazzák (mint 
amilyen a Szamosháti Szótár és a Szegedi Szótár). A szótár enciklopédia jel
legű: nemcsak közneveket, hanem tulajdonneveket: személyneveket, telepü
lésneveket, tájneveket is tartalmaz. A szerkesztés mostani fázisában a tanszék 
korábbi nyelvjárási gyűjtéseiből származó adatoknak a szócikkekbe való be
dolgozása folyik, és ez az i, í betűs címszavakig történt meg.

Az elkészült és a szerkesztés szakaszában lévő speciális kétnyelvű 
szótárak a nyelvi tervezés körébe tartoznak A nyelvhasználati korlátok mi
att az erdélyi magyar nyelvváltozat jellemzője a nyelvhasználati bizonyta
lanság, a nyelvi hiány, különösen bizonyos szaknyelvi regiszterek hiánya, 
napjainkban pedig ez is akadálya némely nyelvhasználati jogok érvénye
sülésének. A román-magyar, magyar-román szótárak ezt a nyelvhasználati 
gondot hivatottak bizonyos mértékben orvosolni a terminológiai egysége
sítés, a nyelvi állomány tudatos alakítása által.

A Fazakas Emese szerkesztésében és az Anyanyelvápolók Erdélyi 
Szövetsége kiadásában megjelent Román-magyar közigazgatási szótár 
párjaként 2004-ben jelent meg a Magyar-román közigazgatási szótárat 
(szerk. Benő Attila és mtsai). Mindkét szótár tágan értelmezi a közigazga
tás nyelvezetét, mivel a gazdasági és a jogi szaknyelvvel összefonódik, és 
a közszó-adatok mellett jelentős számban tulajdonneveket (romániai intéz
ményneveket) is tartalmaz.

Szintén az iroda szótári tevékenységének eredményeként 2008-ban 
megjelent kis példányszámú próbakiadványként a Román-magyar okta
tásterminológiai szótár (szerk. Benő Attila és Sárosi Mardírosz Krisztina).
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A szótár oktatási és pedagógiai terminusok mellett intézményneveket és két
nyelvű oktatási szakjegyzékeket is közöl. Megemlítendő, hogy a szótár anya
gába beépült valamennyi romániai magyar iskola román és magyar neve.

Új szótári műfajt kíván meghonosítani a Szabó T. Attila Nyelvi Inté
zetben készülő Román—magyar kulturális szótár. A kulturális szótár abban 
különbözik a szokványos kétnyelvű szótártól, hogy nem annyira nyelvi 
ismereteket, mint inkább kulturális elemeket kíván röviden, tömören is
mertetni a forrásnyelvi kultúrát kellően nem ismerő olvasó számára. A 
lexikonjellegűnek tervezett szótári munka a román kultúra legfontosabb 
elemeit mutatja be. Kiterjed az elit és a népi kultúra legfontosabb terü
leteire: tudomány, művészet, irodalom, népköltészet, népi hiedelem, tár
gyi kultúra, népi vallásosság. A szótár szerkesztésekor figyelembe vettük 
az eddigiekben megjelent kulturális szótárakat {Angol-magyar kulturális 
szótár, Német-magyar kulturális szótár). A Barth István által szerkesz
tett szótárak jellemzői, hogy a kultúrát a lehető legtágabban értelmezik, 
és ugyanakkor reprezentatív neveket, fogalmakat vesznek számba egy-egy 
etnikai közösség kultúrájának megragadása céljából. Ezt a mintát követi a 
Román-magyar kulturális szótár szerkesztése is. Jeles és szimbolikus ér
tékűnek tekinthető román történelmi személyiségek, tudósok, filozófusok, 
írok, művészek szerepelnek a szótárban. Korlátozottabb mennyiségben 
olyan földrajzi és településnevek is bemutatásra kerülnek, amelyek törté
nelmi szimbólumokká váltak a román hivatalos történetírásban, vagy pedig 
földrajzi-turisztikai jelentőségűek. Néhány példa ezek közül:

BOBÁLNA: Bábolna. Szamos menti történelmi település, amely a 
feudális elnyomás következtében kitört parasztlázadásról közismert. E feu
dális ellenes mozgalom eredménye volt a szabadköltözködés jogának meg
szerzése és a hübérúri járadék csökkentése.

BÁLEA: Románia legnagyobb kiterjedésű (0,46 km2) gleccsertava, 
amely a Fogarasi-havasokban, 2034 m magasban fekszik, turisztikai lát
ványosságáról híres.

BÁRÁGAN: a Román-mezöségnek a Mosti^te, a Duna és a Buzáu fo
lyók völgye közé eső területének neve, amelynek legfőbb jellemzője talajá
nak magas nedvességtartalma, sztyeppére jellemző hőmérséklete, és olyan 
talajtípusa, amely gabonafélék, napraforgó, dohány stb. termesztésére al
kalmas. Az ország „magtárának” is szokták nevezni.

A népi tudás alkotóelemeinek (kultúraspecifikus alapfogalmak, hie
delmek, szokások) jelzésértékű leírása elengedhetetlen tartozéka a kultu
rális szótáraknak. Állatokhoz, növényekhez, meteorológiai jelenségekhez 
fűződő hiedelmek épp olyan fontosak ilyen szempontból, mint a népi or
voslás vagy a népi vallásosság jellegzetességeinek ismertetése. Ebből a té
makörből idézünk mutatványként két szócikket:
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BABA DOCHIA [e: bába dokiá]: Március első hét vagy kilenc nap
ját a bábák /vénasszonyok/ napjainak nevezik, meteorológiai szempont
ból ezek lehetnek kedvezőek vagy rosszak. Dochia a tavasz bábája, és az 
emberek türelmetlenségének a megtestesítője, amellyel a tavaszt várják. A 
néphit szerint Dochia elküldte menyét február végén szamócát szedni, és 
természetfölötti erők beavatkozása révén sikerült is neki szamócát találni. 
Amikor Dochia meglátta a szamócát, azt hitte, eljött a tavasz, kilenc ruhát 
magára véve elindult nyájával a hegyekbe. Mivel az idő felmelegedett, és 
esni kezdett, ruhái megnehezedtek, ezért elhagyta őket. A meleg idő után 
azonban fagy jött, s mivel Dochianak nem voltak már meleg ruhái, meg
fagyott nyájával együtt. A néphit szerint ma is láthatók jégszobrok formá
jában a Kárpátok bizonyos helyein.

BUSUIOC [e: buszujok]: bazsalikom. Illatos virág, amelynek a nép
hagyományban mágikus funkciót tulajdonítanak, így például az újszülöttek 
fürdővizébe bazsalikomot tesznek, hogy úgy szeressék őket, akár ezt a szép 
virágot; a lányok mellükre vagy hajukba tűzve hordják, hogy szerencsét 
hozzon a szerelemben; Vízkereszt napján párna alá téve megtudhatják a 
fiatalok, ki lesz jövendőbelijük; a menyasszony koszorúját is bazsalikom
ból fonják, a fiatal házasok párnájába is ezt teszik, hogy boldog házasságot 
hozzon.

Az intézet szolgáltató jellegű tevékenységének legújabb területe 
mintegy száz romániai hivatalos nyomtatvány magyar fordításának nyel
vi ellenőrzése. Több oka, akadálya van annak, hogy még önkormányzati 
szinten is nehézségekbe ütközik a magyar nyelv használata, noha ezt a je
lenlegi törvények lehetővé teszik. Már a kétnyelvű közigazgatási szótárak 
szerkesztésével is az volt a cél, hogy segítsük, bátorítsuk a magyar szak
terminológia megismerését, használatát. A magyar nyelvű nyomtatványok 
szükségességét is többen felvetették, most azonban a kormány kolozsvári 
Kisebbségkutató Intézete rendelte meg a fordításokat, és kérte fel az in
tézetet a nyelvi, terminológiai ellenőrzésre. Az elkészült nyomtatványok 
megtalálhatók a Kisebbségkutató Intézet honlapján: http://ispmn.gov.ro, és 
ötven CD is elkészült. A két intézet együttműködése várhatóan folyamatos 
lesz más témákban is.

Ami a rendezvényeket illeti: a legfontosabb, hogy a Szabó T. Attila 
Nyelvi Intézet volt a házigazdája 2004-ben a 13. Élőnyelvi Konferenciának.

2004. októberében létrejött együttműködési megállapodás a budapes
ti Magyar Iskola (Hungárián Language School) és a Szabó T. Attila Nyelvi 
Intézet között a magyart idegen nyelvként oktatói tananyag romániai adap
tációjára azok számára, akik a magyart idegen nyelvként szeretnék tanulni, 
valamint azoknak, akik nyelvcserén mentek át, és újra szeretnék a tanulni 
a magyart nem hivatalos, civil szervezetek által indított tanfolyamokon. A 

http://ispmn.gov.ro
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megállapodás egyéves együttműködésre vonatkozott, és az intézet munka
társai teljesítették a 2005-ös évre vállalt feladatokat: a tananyag fordítását 
és adaptációját.

2005-ben szintén a SZTANYI volt a házigazdája a 3. illyefalvi nyári 
szemináriumnak, amelyen a hálózat munkatársai vettek részt. A program 
négy nagyobb témakör szerint szerveződött: 1. lexikográfiai munkálatok, 
2. határon túli kisebbségi magyar nyelvváltozatok kutatása, 3. korpusz
nyelvészeti munkálatok, 4. doktoranduszok kutatás-beszámolóinak meg
vitatása.

Ugyancsak 2005-ben műhelybeszélgetést szerveztünk a romániai Hi
vatalos Közlöny magyar fordítóival és szerkesztőivel a nyelvhasználati, 
fordítási problémákról és ezek lehetséges megoldásáról.

A 2006-os év az intézet névadójának, Szabó T. Attila emlékének szen
telt centenáriumi emlékév volt, és így mindjárt az év elején, január 12-én, a 
tudós születésnapján, rá emlékeztünk. Sírjának megkoszorúzását követően 
emlékkonferenciára és a Szótörténeti Tár legújabb kötetének bemutatására 
került sor az EME Jókai utcai székházában.

2006. szeptember 14-16. között Temesváron volt szórványkonferen
cia, a SZTANYI részéről, ezen Péntek János, Benő Attila és Sárosi-Mardí- 
rosz Krisztina vett részt. Mindhárman előadást is tartottak nyelvi jogok és 
az okatatáspolitika témájában.

A 2003-ban A Szabó T. Attila Nyelvi Intézet Kiadványai címmel in
dított sorozat első kötetét (Péntek János - Benő Attila: Nyelvi kapcsola
tok, nyelvi dominanciák az erdélyi régióban) követően 2005-ben megjelent 
Péntek János és Benő Attila szerkesztésében a Nyelvi jogi környezet és 
nyelvhasználat című tanulmánykötet, majd 2006-ban Nyelvi közösségek és 
nyelvi jogok címen a Kolozsváron megrendezett 13. Élőnyelvi Konferen
cia előadásait tartalmazó kötet (szerk. Benő Attila és Szilágyi N. Sándor), 
2007-ben a sorozat 4. darabja, két kötetben Nyelvek és nyelvváltozatok 
címmel Benő Attila, Fazakas Emese és Szilágyi N. Sándor szerkesztésében 
(Péntek Jánost 65. születésnapján köszöntő kiadvány). Megjelenés előtt áll 
a sorozat 5. darabja, amelynek címe: Oktatás: nyelvek határán.

A Gramma arról számol be, hogy az adott régióra vonatkozó munká
latok is nagyrészt összefüggenek a közös hálózati munkával, és a Gramma 
hosszú távú kutatási tervébe illeszkednek. Főbb kutatási programjaik:

A) A határon túli magyar szókincs sajátosságai, lexikológiai és lexikográ
fiai munkálatok

a) A határon túli szójegyzék fejlesztése és bővítése (a Termini-hálózat 
keretében);

b) korpuszépítési program;
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c) magyar nyelvű oktatás Szlovákiában;
d) nyelvi tervezés és nyelvi problémakezelés;
e) egyéb szociolingvisztikai és kontaktológiai viszgálatok.
A lexikológiai-lexikográfiai kutatások egy része a Termini-programhoz 

kapcsolódik. A ht-listában egyelőre még nem szerepelnek jelentésbeli köl- 
csönszavak, a Kárpát-medencei Magyar Nyelvi Korpusz révén azonban le
hetővé vált egy-egy szinonimasoron belül az egyes szinonimák megterhelt- 
ségének vizsgálata is. Kisebbségi helyzetben ugyanis megfigyelhető, hogy 
a többségi nyelv hatására a szinonimasor egy tagjának az előfordulási gyako
risága megnő, egyúttal a speciálisabb jelentésű, a többségi nyelvben egyér
telmű szótári megfelelővel nem rendelkező szó gyakorisága pedig csökken. 
A Terminitől független szlovák-magyar lexikográfiai munkálatok az iroda 
nyelvtervezési-nyelvi menedzselési tevékenységéhez kapcsolódnak. A szak
szójegyzékek összeállításával a cél a változatosság csökkentése (az ad hoc 
fordítások kiküszöbölése), a normahiány megszüntetése és a kodifikált ele
mek terjesztése. így például a munkatársak folyamatosan bővítik a jogi-köz
igazgatási szójegyzéket, egységes szlovák-magyar intézménynévjegyzéket 
és földrajzinév-jegyzéket készítettek (szerző: Szabómihály Gizella).

A korpuszépítési program keretében tovább bővítik a szlovákiai ma
gyar írott nyelvi korpuszt, elsősorban olyan típusú szövegekkel, amelyek 
az eredeti projekt során elkészült anyagban alulreprezentáltak voltak (pl. 
regionális sajtó, hivatalos szövegek, személyes közlés). Pintér Tibor az ún. 
ht-adatbázisban szereplő szavak lemmatizálását is elvégezte, ezáltal a ke
resőprogram már felismeri őket, vagyis a korpuszon belül a sajátos szlová
kiai szavak (kölcsönszavak) előfordulása is vizsgálható.

A Kárpát-medencei Magyar Nyelvi Korpusz munkálataihoz kapcso
lódva sor került jelentős mennyiségű beszélt szöveg gyűjtésére. Ez a munka 
Lanstyák István vezetésével folyik. 2003 és 2008 között összesen 268 db 
felvétel készült; ezek hossza változó, 30 percestől egészen 90 percesig ter
jed, de átlagban egy felvétel a korábbi években mintegy 40-45 perces volt, 
az elmúlt két-három évben inkább 60 perc. Minden felvételről készült le
jegyzés, egy Lanstyák István által összeállított lejegyzési útmutató alapján. 
Ezek az átiratok 20-30 percnyi diskurzusrészletet tartalmaznak.

Az adatközlők Szlovákiában élő emberek, akik valamilyen mérték
ben tudnak magyarul. Legnagyobb részük magyar anyanyelvű és nemzeti
ségű, de vannak köztük ambivalens vagy szlovák anyanyelvű, illetve szlo
vák nemzetiségű beszélők is. A cél az volt, hogy a legszélesebb spektrumát 
gyűjtsék össze a beszélőknek - a szlovák vagy ambivalens anyanyelvű, a 
magyar nyelvközösség szempontjából “marginális”-nak nevezhető beszé
lőktől kezdve egészen a skála másik végpontjáig, a magyarországi születé
sű, de Szlovákiába áttelepült beszélőig.
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A főként a Comenius Egyetem magyar szakos hallgatói által gyűj
tött anyag már most nagyon sokrétű, ugyanis a “standard” szlovákiai ma
gyar beszélőkön kívül van számos felvétel nyelvvesztőktől, a már szlovák
domináns kétnyelvű beszélőktől és olyanoktól is, akik a magyar nyelvet 
később sajátították el. A felvételek folyamatosan lejegyzésre is kerülnek, 
és a Lanstyák István által készített lejegyzési útmutató lehetővé teszi a szö
vegek sokszempontú elemzését. A Tanulmányok a kétnyelvűségről című 
kiadványsorozatukban (a 4. kötet az idén jelenik meg, az 5. pedig jövőre) 
rendszeresíteni szeretnék az ilyen, tartalmi szempontból is érdekesebb szö
vegek közlését.

A nyelvi tervezés és nyelvi problémakezelés program keretében foly
nak elméleti kutatások, így pl. nyelvpolitikai és nyelvi jogi kérdések (Szabó- 
mihály Gizella), a nyelvalakítás (nyelvművelés, nyelvtervezés, nyelvmene
dzselés) elméleti kérdései (Lanstyák István), szaknyelvi tervezés kisebbségi 
helyzetben (Misad Katalin, Szabómihály Gizella). Az utóbbi két évben kü
lön kérdésként merült fel a a határon túli magyar helynevek többszörös stan- 
dardizálásából eredő problémák megoldása, ebből a témakörből is több ta
nulmány született (Szabómihály Gizella), és egyeztettek a magyar tárcaközi 
földrajzinév-bizottsággal is. E mellett azonban fontos az iroda gyakorlati 
tevékenysége is: a nyelvi közönségszolgálat működtetése, a szakértői tevé
kenység és szakfordítások készítése. A nyelvi közönségszolgálathoz évente 
mintegy százszor fordulnak különböző kérdésekkel érdeklődők, főleg for
dítók és újságírók, de laikusok is. A munkatársak szakértői tevékenységet is 
folytatnak különböző magyar szervezetek részére (pl. Magyar Koalíció Párt
ja, Szlovákiai Magyar Pedagógusok Szövetsége, Csemadok stb.). A Szlovák 
Oktatási Minisztérium felkérésére Szabómihály Gizella a magyar iskolákban 
használatos új nyomtatványokat fordítja, és egyéb tanácsadói tevékenységet 
is végez (pl. tantárgyak megnevezése, iskolanevek). Az iroda munkatársai 
természetesen tovább folytatják a szociolingvisztikai és kontaktológiai ku
tatásaikat, ennek kapcsán külön meg kell említeni a dél-szlovákiai romák 
nyelvhasználatával foglalkozó kutatásokat (Menyhárt József, Pintér Tibor), 
valamint Menyhárt Józsefnek a szlovákiai egyházak nyelvpolitikáját és gya
korlatát bemutató írásait.

A fentiekből is kitűnik, hogy a Gramma Szlovákián belül elsősorban 
a magyar jellegű szervezetekkel, intézményekkel ápol szorosabb kapcso
latot. Szakmai szempontból a Fórum Társadalomtudományi Intézettel és 
a Mercurius kutatócsoporttal fenntartott kapcsolataik a legjelentősebbek 
(az utóbbinak egyénileg is tagjai). Megemlíthető még, hogy a Szlováki
ai Magyar Múzeum állandó kiállításához 2008-ban a szlovákiai magyar 
nyelvjárásokból készítettek válogatást (a Comenius Egyetem hallgatói által 
az 1970-80-as években gyűjtött hangfelvételek digitalizált változatából).
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Mindezen túl fontosnak tartják a szlovák és a cseh szakemberekkel 
való együttműködést is: Az V. Gramma Nyelvészeti Napokon a Szlovák 
Tudományos Akadémia Nyelvtudományi Intézetének munkatársaival 
a nyelvi norma kérdését vitatták meg, a nyelvi menedzselés témakörben 
pedig a prágai Károly Egyetemen dolgozó kollégákkal működnek együtt 
(pl. a 2006-os szociolingvisztikai műhelytalálkozót ennek a témának szen
telték, de további közös tanácskozásokat és közös publikációkat is tervez
nek). A szlovákiai magyar kisebbség nyelvi jogi helyzetével kapcsolatos 
témában a Szlovák Tudományos Akadémia kassai Társadalomtudományi 
Kutatóintézetével is kapcsolatot tartanak (konferenciarészvétel).

Rendezvények: Ez év kivételével (mivel az Élőnyelvi Konferenci
át a Gramma szervezte) minden év novemberében Párkányban kerül sor 
a Gramma Nyelvészeti Napokra (eddig öt alkalommal), az MTA Nyelv
tudományi Intézetével közös rendezvény a már említett alkalmazott nyel
vészeti műhelytalálkozó, különböző szociolingvisztikai (nyelvtervezési, 
nyelvi menedzselési) témákkal foglalkoznak a szociolingvisztikai műhely
találkozókon.

Publikációk: A Gramma munkatársai egy-egy évben mintegy 30-35 
tanulmányt és szakcikket, recenziókat, valamint 40 ismeretterjesztő írást 
publikálnak. A publikációs jegyzék megtalálható honlapon, illetve az éves 
jelentésekben (amelyek szintén elérhetők honlapunkon).

Kiadványok: Kiadványaikban mind hazai, mind külföldi szerzőktől 
jelentetnek meg írásokat, így pl. a Termini-hálózatban dolgozó kollégáktól 
is rendszeresen kérnek és kapnak írásokat, (az alábbi jegyzékben a mun
katársaink által írt és szerkesztett, a Gramma kutatási tervébe illeszkedő 
kiadványok szerepelnek).

Lanstyák István-Menyhárt József szerk. Tanulmányok a kétnyelvű
ségről 111. Pozsony: Kalligram Könyvkiadó, 2005. 298 p.

Lanstyák István-Vanőoné Kremmer Ildikó szerk. Nyelvészetről-vál
tozatosan. Segédkönyv egyetemisták és a nyelvészet iránt érdeklődők szá
mára. Dunaszerdahely: Gramma Nyelvi Iroda, 2005. 301 p.

Lanstyák István. Nyelvből nyelvbe. Tanulmányok a szókölcsönzésről, kód
váltásról és fordításról. Pozsony: Kalligram Könyvkiadó, Oldalszám: 296.

Domonkosi Ágnes-Lanstyák István-Posgay Ildikó szerk., 
Műhelytanulmányok a nyelvművelésről. Dunaszerdahely-Budapest: Gram
ma Nyelvi Iroda-Tinta Könyvkiadó, 2007. 297 p.

Szabómihály Gizella: Üzleti levelezés. Komárom: SZAK. 2008. 119 p.
Szabómihály Gizella: Munkaügyi ismeretek. Komárom: SZAK. 2008. 

100 p.
A Hodinka Antal Intézet saját kutatási programja alapján az aláb

bi témákban folytak és folynak kutatások: nyelvpolitika és nyelvtervezés, 
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nyelvszociológia és színtérvizsgálat, nyelvi kontaktológia, kétnyelvűség-ku
tatás. Az intézet állandó főállású fiatal kutatóinak egyéni programjai:

1. Márku Anita: A kódválasztás és kódváltás mint kommunikációs 
stratégia a kárpátaljai magyarok körében. Kétnyelvű környezetben is
mertjelenség a kódváltás, vagyis, hogy a beszélők egy-egy interperszoná
lis kommunikációs szituáción vagy akár egyetlen mondaton belül nyelvet, 
nyelvváltozatot váltanak. A kárpátaljai magyar főiskolások és egyetemis
ták körében végzett kérdőíves felmérés (N=l 16) segítségével képet kapunk 
a fiatalok kódválasztását befolyásoló tényezőkről, nyelvtudásuk szintjéről. 
A kétnyelvűségi szakirodalomban a kódváltást úgy említik, mint a(z) (etni- 
kaijcsoportszerepek meghatározó eszköze. Kárpátalján eddig más kutatá
sok alkalmával foglalkoztak a kárpátaljai magyarok kódválasztási, kódvál
tási szokásaival, de csak olyan beszélgetési szituációkat vizsgáltak, amikor 
„kárpátaljai magyar beszél kárpátaljai magyarral". A kódváltások elő
fordulási gyakoriságának felméréséhez Kárpátalján, valamint ahhoz, hogy 
teljesebb képet kapjanak a kódváltási szokások okairól, további kutatások 
szükségesek.

További kutatási célok, feladatok: 2008-ban a már meglévő, lejegy
zett mélyinterjúk tartalomelemzése alapján részletesebb kép alakul ki a 
„kárpátaljai magyar beszél kárpátaljai magyarral" szituációban előfor
duló nyeivváltási szokásokról. Folytatják a hanganyagok gyűjtését, hogy 
képet kaphassanak arról, hogyan működnek a beszélgetési stratégiák más 
szituációkban, például, ha egy ukrán/orosz egy-kétnyelvű társalog egy kár
pátaljai magyardomináns kétnyelvűvel.

2. Karmacsi Zoltán: Stratégiák az etnikailag vegyes házasságokban 
nevelkedő gyermekek nyelvhasználatában. A kutatás célja, hogy feltárja a 
kárpátaljai, etnikailag (szláv-magyar, magyar-szláv) vegyes házasságok
ban élő 3-6 éves gyermekek nyelvhasználati stratégiáit. „Feltételezzük, 
hogy a gyermekek összetettebb kommunikációs stratégiákat alkalmaznak, 
mint az etnikailag homogén családban felnövekvők; az etnikailag vegyes 
házasságban nevelkedő gyermekek nyelvhasználatában a szókölcsönzésen 
túl más kétnyelvűségi jellemzők is jelen vannak, mint például a kódváltás, 
míg az etnikailag homogén családokban nevelkedő gyermek beszédében 
legfeljebb csak a szókölcsönzés esete figyelhető meg; az etnikailag vegyes 
házasságokban felnövekvő gyermek szókincsében az életkornak megfe
lelő fogalmi ismeret mindkét nyelven megtalálható, s ezek a mindennapi 
nyelvhasználatban előhívhatók; az életkornak megfelelő fogalmi ismeretek 
előhívását befolyásolják a beszédpartnerek, a beszédtéma és az esemény, 
történés átélésének nyelve.”

3. Hires-László Kornélia: A nemzeti és lokális identitás faktorai az 
ezredfordulón a kárpátaljai magyar közösségben. A kárpátaljai magyar kö
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zösség 1918 óta kisebbségben él. Ez a tény nyilván hatással van nemzeti és 
lokális identitására is. “A kutatás során arra teszünk kísérletet, hogy egy
részt empirikus, kérdőíves vizsgálatok adatai alapján, másrészt mélyinter
júk segítségével feltérképezzük: mely elemekből tevődik össze a kárpátal
jai magyar nemzetrész nemzeti és lokális identitása; ebben milyen szerepet 
töltenek be az egyes tényezők (pl. a nemzeti azonosságtudatban mi a közös 
nyelv, a vérségi kötelék, az állampolgársági hovatartozás stb. szerepe, ill. 
hogyan, milyen elemek révén jelenik meg a helyi közösséghez tartozás az 
identitásban).”

4. Molnár D. István: A migrációs tendenciák alakulása Kárpátalján 
a két világháború között. A kutatási téma fontosságát jelzi, hogy Kárpát
alja migrációs mutatóinak ezen időszakra történő elemzéséről viszonylag 
kevés publikáció áll rendelkezésre. A téma feltárása elősegíti az adott idő
szak népességszám változásának megértését. 2008-ban a két világháború 
között történt népvándorlások elemzésére kerül sor, mely kellő kiinduló
pontot jelenthet a Kárpátalján napjainkra kialakult nemzetiségi összetétel 
magyarázatához.

Kiadványok:
Beregszászi Anikó - Csernicskó István - Orosz Ildikó Nyelv, oktatás, 

politika. Ungvár: PoliPrint, 2001.
Csernicskó István szerk. A mi szavunk járása. Bevezetés a kárpátaljai 

magyar nyelvhasználatba. Ungvár: PoliPrint, 2003.
Beregszászi Anikó és Csernicskó István szerk. Tanulmányok a kár

pátaljai magyar nyelvhasználatról. Ungvár: PoliPrint, 2004.
Beregszászi Anikó és Csernicskó István ... itt mennyit ér a szó? írá

sok a kárpátaljai magyarok nyelvhasználatáról. Ungvár: PoliPrint, 2004.
Beregszászi Anikó - Papp Richárd szerk. Kárpátalja. Társadalom tudo

mányi tanulmányok. Budapest-Beregszász: MTA Etnikai-nemzeti Kisebb
ségkutató Intézet - II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főiskola, 2005.

Beregszászi Anikó - Csernicskó István A kárpátaljai magyar nyelv
használat társadalmi rétegződése. Ungvár: PoliPrint, 2006.

Karmacsi Zoltán Kétnyelvűség és nyelvelsajátitás. Rákóczi-füzetek 
25. Ungvár: PoliPrint, 2007.

Csernicskó István és Márku Anita szerk. „Hiába repülsz te akárho- 
vá... " Segédkönyva kárpátaljai magyar nyelvjárások tanulmányozásához. 
Ungvár: PoliPrint, 2007.

Márku Anita. Érvényes történetek. Nyelvválasztási és kódváltási 
kommunikációs stratégiák a kárpátaljai magyar fiatalok körében. Ungvár: 
PoliPrint, 2008

Az intézet munkatársai részt vettek továbbá egy magyar-ukrán és uk
rán-magyar iskolai kisszótár előkészítési munkálataiban is: Kótyuk István
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(föszerk.) Magyar-ukrán kisszótár. Ungvár-Beregszász: PoliPrint-KMF.; 
2007. Bárány Erzsébet, Dzsanda Galina, Kótyuk István, Libák Natália, 
Margitics Katalin, Csernicskó István (szerk.) Ukrán-magyar kisszótár. 
Ungvár-Beregszász: PoliPrint-KMF, 2008.

Szlovéniában Kolláth Anna elvégezte a muravidéki magyar kontak
tusváltozat szakszerű leírását, és önálló kötetben jelentette meg: Magyarul 
a Muravidéken. Zora 39. Maribor: Slavistiőno druátvo. 2005. 284 p. Szin
tén 2005-ben a Maribori Szlavisztikai Társaság konferenciáján, meghívás
ra bemutatta a határtalanítással kapcsolatos munkálatokat (előadása nyom
tatásban is megjelent). Több tanulmányt publikál a muravidéki kétnyelvű 
oktatással kapcsolatos kutatásaiból Budapesten, Bécsben, Szombathelyen, 
Temesváron.

Szintén folytatja a muravidéki kontaktusnyelvjárási változatok kuta
tását, részt vesz a szombathelyi dialektológiai szimpozionokon, legutóbb 
2007 augusztusában.

Muravidéki munkatársunk 2007 tavaszán kezdte el a muravidéki ht 
szavak gyakorisági vizsgálatát egy 100 mondatos kérdőívvel. A munkát 
folytatja, eddig 100 adatközlő „kitöltött” kérdőívének feldolgozását végez
te el, publikálta is az első eredményeit. A párkányi 15. Élőnyelvi Konferen
cián is ebben a témában tartott előadást.

Saját nyelvi iroda hiányában végez nyelvi ismeretterjesztést “egysze
rűen a tanszéken, akár telefonon vagy ímélben is. Folyamatosan részt vesz 
az érettségi feladatlapok, az általános- és középiskolás tankönyvek magyar 
fordításának lektorálásában. 2008 szeptemberétől elnöke a magyar nyelv és 
irodalom általános és szakérettségi tantárgyi bizottságának. A bizottság fel
adata az írásbeli feladatlapok összeállítása egy „feladatlapbank” létrehozásá
val, illetve a szóbeli témakörök meghatározása, a tételsor kialakítása stb.

A tankönyvfordítások „apropójából” elkészült egy kérdőív, amely a 
kétnyelvű tankönyvek szükségességéről, hasznáról, előnyeiről, esetleges 
hátrányairól, fogadtatásáról kérdezi az abszolút illetékeseket, a kétnyelvű 
középiskolásokat. A vizsgálatban 157 diák vett részt, az adatok feldolgozása 
hamarosan teljesen kész. Az első beszámolót ennek eredményeiről a 2008. 
szeptemberi budapesti Alkalmazott Nyelvészeti Műhelytalálkozón tartotta.

Szoták Szilvia 2007-ig az őrvidéki kisrégió kutatójaként egyénileg 
vett részt a közös hálózati kutatásokban, a határtalanítási programban, ada
taival hozzájárult az Osiris Kiadó Helyesírás és Idegen szavak szótára, va
lamint a Tinta Kiadó Értelmező szótár+ lexikális korpuszának bővítéséhez. 
Részt vett a VII. Békéscsabai Nemzetközi Nemzetiségkutató Konferencián. 
Bakó Boglárkával szerkesztője a 2005-ben megjelent Magyarlakta kistér
ségek és kisebbségi identitások a Kárpát-medencében című kötetnek (Gon
dolat Kiadó - MTA Etnikai-Nemzeti Kisebbségkutató Intézet, Budapest).
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5. Folyamatban lévő munkálatok. Elakadt munkálatok és további 
tervek.

A Kárpát-medencei nyelvi kutatóállomás-hálózat, a Termini létében és te
vékenységében alapvető fontosságú a folyamatosság, az alapvető progra
mok folyamatos végzésének biztonsága. Elsősorban a közös alapkutatáso
kat tekintjük ilyeneknek, de azokat a tervezéshez és alkalmazáshoz tartozó 
témákat is, amelyek hosszabb időt, több kutató közreműködését igénylik. 
Az intézmények és a hálózat viszonylagos biztonságából hiányzik egy lé
nyeges elem: a források biztonsága legalább alapszinten, a fiatalok egzisz
tenciális biztonsága fő állású kutatóként. Ez a hiány okozza elsősorban, 
hogy fontos programjaink lelassulnak, vagy el is akadhatnak (mint például 
a kisebbségi oktatás nyelvi vonatkozásainak folyamatos vizsgálata, a ma
gyar földrajzi nevek sztenderdizálása távlati program keretében).

E bizonytalanság ellenére folyamatosnak tekinthető minden régió
ban a kétnyelvűséggel és a nyelvi kontaktusokkal kapcsolatos jelenségek 
vizsgálat (ebbe beleértve a nyelvcserét és a nyelvi revitalizációt is). Fo
lyamatosan történik a közös lexikális és más jellegű korpuszok anyagának 
gazdagítása, egyre pontosabbá válik ebben a munkában az elemzés és a mi
nősítés, és mindez a modem nyelvtechnológia eszközeivel történik. Nem 
változott a hálózati munkatársaknak az a szándéka és igénye, hogy az álta
luk vizsgált kisebbségi nyelvváltozatok közhasználatú elemei bekerüljenek 
a magyar nyelv készülő szótáraiba és kézikönyveibe. (Ehhez azonban a 
magyarországi kiadók és nyelvész kollégák részéről nem mindig van meg 
a szükséges fogadókészség.) Mint ahogy az is természetes, hogy lehetősé
geik szerint segítik az Új magyar nyelvjárási atlasz terepmunkálatait, ez is 
hozzátartozik a határtalanításhoz.

Az egyes régióban élő, ott dolgozó munkatársak azt is természetes
nek tartják, hogy tevékenységüknek hatásosnak, eredményesnek kell len
nie a helyi közösség nyelvhasználatának bátorításában, kétnyelvű és más 
szótárakkal, kézikönyvekkel, napi közönségszolgálattal kell támogatniuk 
minden olyan igényt, amely a nyelvhasználattal kapcsolatos.

Noha nem sikerült úgy előre lépni, ahogy korábban tervezték, a há
lózat munkatársai nem mondtak le arról a hosszabb távú, közös program
ról, amelynek célja a Kárpát-medencei magyar földrajzi nevek sztender- 
dizációja. Elsősorban a pályázati források szűkülése az oka annak, hogy 
nem tudtak a kívánt ütemben előre haladni. Mint közismert, Trianon után 
a Magyarországon kívüli földrajzi nevek használatának hatósági szabá
lyozása - mint folyamatos szakmai és államigazgatási feladat - átkerült 
az utódállamok hatáskörébe. Ennek első és általános következménye az 
volt, hogy a továbbiakban mindenütt figyelmen kívül hagyták a magyar 
nyelvi és névtani szempontokat, többnyire a helyi magyar névhasználat 
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gyakorlatát és a történeti hagyományt is. A többszöri államhatalom-vál
tozás, a politikai rendszerek változása folyamatosan összekuszálta, jobb 
esetben figyelmen kívül hagyta a “nemhivatalos”-nak számító magyar ne
veket. Jelenleg a szomszédos államokban kiadott hegy- és vízrajzi térképe
ken szereplő államnyelvi domborzati nevek egy részének egyáltalán nincs 
magyar megfelelője, sok esetben viszont magyarországi kiadványokból az 
egyes terepalakulatoknak több magyar neve is kimutatható. A századvégi 
kedvező változások a kisebbségi nyelvek státusának javulásával bizonyos 
feltételekkel engedélyezte e nevek nyilvános használatát. (Kérdés, hogy a 
nyilvánosság mennyire tekinthető hivatalosnak.) Az ezzel kapcsolatos ha
tósági kodifikációt, a névjegyzékek jóváhagyását viszont az egyes államok 
ál lám igazgatási testületéi végezték el (néha akadémiai intézmények bevo
násával). Ebből szinte teljesen kimaradtak a szakmailag kompetens helyi 
szakemberek, testületek.

A kutatóállomások távlati célja, hogy összegyűjtse a Kárpát-meden
cei földrajzi nevek teljes korpuszát, rögzítse az egyes nevek pontos denotá- 
tumát, illetve államnyelvi megfelelőjét, egységesítse magyar névalakjukat, 
helyesírásukat, kidolgozza a névalkotás és névhasználat közös szabályait.

A sztenderdizáció közös alapelveiként a következő szempontok figye
lembevétele merült fel: 1. a helyi magyar névhasználat (beleértve ebbe az il
lető helységnévnek a helybeliek által követett ragozási sémáit); 2. a történeti 
hagyomány; 3. a magyar helységnévadás és -használat általános szabályai 
(beleértve ebbe a helységnevek írásmódjára, helyesírására vonatkozó sza
bályokat). A több évre tervezett kodifikációs tevékenység három szakaszban 
valósulhatna meg. Először kodifikálni kell a régiókon belüli helységneveket, 
a területi adminisztratív egységek nevét, valamint a legfontosabb tájneve
ket (beleértve ebbe az illető régió nem magyar lakosságú, de magyar névvel 
is megjelölt helységeinek nevét, valamint a nem latin betűs nevek átírását). 
Másodszor egyeztetni kell a külső régiókban használt neveket a névadás, 
névhasználat, névforma szempontjából Harmadszor össze kell vetni és lehe
tőség szerint egyeztetni kell mindezeket a magyarországi hivatalos nevekkel, 
névadási és névhasználati elvekkel és gyakorlattal.

A már korábban megfogalmazott elképzelés szerint ebben a program
ban folyamatosan részt venne a Magyar Földrajzinév-bizottság, az MTA 
Nyelvtudományi Intézete és a Debreceni Egyetem Magyar nyelvészeti tan
széke. Ez volt az egyik fő témája annak a műhelytalálkozónak, amelyet 
2007 augusztus 30.-szeptember 2. között tartottunk Debrecenben. Erdély
ben a település- és a tájnevek rendszeres gyűjtése folyik. Kárpátalján elké
szült egy elektronikus Kárpát-medencei földrajzinév-azonosító adatbázis, 
amely helyi földrajzi nevek adott államnyelvi és magyar névváltozatait 
tartalmazza: a településeknél nagyobb adminisztratív-közigazgatási egysé
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gek neve; tájnevek; a földfelszín természetes alakulatainak a megnevezései 
(domborzati nevek, víznevek).

A SZTANYI közeli tervei között szerepel a román-magyar oktatás
terminológiai szótár anyagának bővítése, a szótár magyar-román válto
zatának megszerkesztése, részben ezzel párhuzamosan a magyar-román 
kulturális szótár anyagának gyűjtése.

Közelebbről létrejött együttműködés keretében a kolozsvári Kisebb
ségkutató Intézettel a továbbiakban is közreműködik abban a törekvésben, 
hogy az állami és az önkormányzati adminisztrációban Romániában minél 
szélesebb körű legyen a magyar nyelv használata. Közreműködik (szintén 
ezzel az Intézettel) egy, az egész régióra kiterjedő reprezentatív szocioló
giai és szociolingvisztikai vizsgálatban

A Gramma Nyelvi Iroda a már említett hosszú távú kutatási progra
mot kívánja folytatni, kiegészítve a munkatársak egyéni kutatási terveivel. 
A Fórum Kisebbségkutató Intézet által jegyzett Magyarok. Szlovákiában 
című kiadványsorozat keretében önálló reprezentatív kötetet terveznek, 
amely az eddigi kutatások eredményeit összefoglalva és újabbakkal kiegé
szítve a korábbi feldolgozásoknál átfogóbb, mélyebb és árnyaltabb képet 
nyújtana a szlovákiai magyarság jelenlegi nyelvi helyzetéről, nyelvhaszná
latáról. Egy másik tervezett kiadványuk az eddigi gyakorlati nyelvterve
ző, nyelvi ismeretterjesztő tevékenység eredményeit összefoglaló nyelvi 
tanácsadó szótár.

A Hodinka Antal Intézet további kutatási programjai Kárpátalján:
l.A magyar nyelv a Kárpát-medencében című, kutatási program követő 

kutatása (Csernicskó István). A kutatási program célja egy valóságos 
idővizsgálat lebonyolítása, az 1996-ban végzett ún. RSS vizsgálat is
métlése. 2006-ban megtörtént a kérdőív újrakérdezése 594 fős mintán. 
Jelenleg az adatok elemzése folyik.

2. Magyar nyelvű oktatás a kisebbségi régiókban (Csernicskó István és 
Beregszászi Anikó). A 2005-ben indult közös, három évre tervezett ku
tatás célja az, hogy átfogó képet kapjunk a kisebbségi magyar oktatási 
intézmények nyelvi viszonyairól, az oktatás és az anyanyelvhasználat 
kapcsolatrendszeréről, az anyanyelvi, a többségi nyelvi, valamint a ta
nult idegen nyelvi kompetenciák milyenségéről, a kétnyelvűség típusai
ról és működéséről.

3. Nyelvek a nyelvhasználati színtereken. A 2006-ban indult program több 
egyéni kutatást is magában foglal, amelynek célja a nyelvek presztízsé
nek és a kárpátaljai magyarok kódválasztási stratégiájának feltárása a 
különböző nyelvi színtereken az interperszonális kommunikációs szitu
ációktól a hivatalos nyelvhasználati szféráig: látható kétnyelvűség (két-
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nyelvű feliratok, hirdetmények, utcanév-táblák) és a hallható kétnyelvű
ség (hanganyagok).

Az Imre Samu Nyelvi Intézet részben a közös projektekben vesz részt, 
részben pedig szervezi saját programjait. így az intézet részt vesz a Termini 
Kutatóhálózat kutatási programjában, annak ütemezése szerint. Ebben a keret
ben történik a határon túli magyar lexikális adatbázis bővítése, azaz az állam
nyelvi eredetű közvetlen kölcsönzések - kontaktuselemek - további gyűjtése 
és feldolgozása. Az államnyelvi kölcsönszavakból összegyűjtött ht-adatbázis 
három kisrégiós anyagának karbantartása, bővítése és fejlesztése.

Az örvidéki szavak gyűjtését Szoták Szilvia, a muravidéki munkát 
Kolláth Anna, a horvátországi szógyűjtést Zagar-Szentesi Orsolya végzi 
és koordinálja. Ezen kívül Kolláth Anna a ht szavak diáknyelvi rétegének 
használati gyakoriságát, kodifikálását vizsgálja kérdőív segítségével, Szo
ták Szilvia hasonló gyakorisági vizsgálatot végez az Őrvidéken: a 2008 
nyarán három burgenlandi településen (Felsőőr, Alsöör, Örisziget) lekérde
zett 50 mondatos kérdőív 73 kontaktuselemet tartalmazott, s közel százan 
töltötték ki. A feldolgozott eredmények publikálása folyamatos.

Kolláth Anna és Szoták Szilvia is bekapcsolódott az Új magyar nyelv
járási atlasz gyűjtőmunkálataiba az általuk kutatott két kisrégióban. Egye
lőre elakadt a tervezett muravidéki tájszótár szerkesztése.

Intézeti munka keretében Szoták Szilvia a Burgenlandi magyar szó
kincstár összeállítását tervezi. A vizsgálat középpontjában Imre Samu Felső
őri tájszótárának „felülvizsgálata” áll. “Terveink szerint megnéznénk, hogy 
mely szavak élnek még a köztudatban és melyek felejtődtek el. Imre Samu
val ellentétben a gyűjtést nemcsak a felsöőri reformátusok között végeznénk, 
hanem Pulyán, Szigeten és Alsóőrben is. Az élő nyelvi vizsgálatból a leggya
koribban használt államnyelvi kontaktuselemek sem maradnának ki.”

Szintén ő Nyelvi örökségünk címmel az ORF Burgenlandi Stúdió
jának közreműködésével gyűjtőmunkára agitálja a hallgatókat. Arra kér
ték a rádió hallgatóit, küldjenek szüleiktől, nagyszüleiktől hallott régi 
szavakat, kifejezéseket. A felhívás célja az őrvidéki tájszavak listájának 
bővítése, ugyanakkor szeretnék fókuszba állítani az őrvidéki magyar
ság nyelvét, s felhívni a figyelmet arra a nyelvi örökségre, amely év
századok óta fenn tudott maradni, jövője azonban veszélyeztetve van. 
Az ORF-fel közös tervek között szerepel egy olyan hanganyag összeállí
tása CD-n, amelyen burgenlandi magyarok szólalnak meg településük dia
lektusában.

A 2008. szeptember 13-án megtartott konferencián elhangzott elő
adások megjelentetését tervezik. „Szeretnénk ezt a kötetet a szakmán és 
az őrvidéki magyarságon túl az osztrák közönségnek is eljuttatni azzal a 
céllal, hogy felhívjuk a figyelmet a 2001-es cenzus alapján Ausztria lég-
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nagyobb lélekszámú kisebbségévé nőtt magyarság burgenlandi részének 
nyelvi helyzetére.”

Szintén az ISNYI tervei között szerepel egy, a kisrégiókban sorra ke
rülő „házikonferencia-sorozat”: Kétnyelvű oktatási modellek címmel. Az 
elsőt 2009 májusára tervezik a Muravidéken, valószínűleg Dobronakon.

Az intézetek elérhetősége:
Gramma Nyelvi Iroda
www.gramma.sk
E-mail: gramma@real-net.sk
Tel.: 00421-31-550-42-61
fax: 00421-31-550-42-62
Bacsák utca 240/13, 929 01, Dunaszerdahely

Hodinka Antal Intézet
http://195.137.254.90/egysegek/kutatomuhelyek/magyarsagkutato/index.html 
E-mail: hodinka@kmf.uz.ua;
Tel.: +380 3141 429 68, 137-es mellék (külföldről),
8 241 429 68, 137-es mellék (Kárpátalján belülről).
fax: +380 3141 234 62
90200 Beregszász, Kossuth tér 6., Ukrajna. Hodinka Antal Intézet.

Imre Samu Nyelvi Intézet
www.isnyi.org
E-mail: isnyi@umiz.at
Tel.: 0043 3352 31 287 0
Fax.: 0043 3352 31 287 14
A-7501 Alsóőr / Unterwart 230

Szabó T. Attila Nyelvi Intézet
www.sztanyi.ro
E-mail: sztanyi@gmail.com
Tel.: 0040 364 100729
400306 Kolozsvár (Cluj-Napoca), str. Ion Ghica nr. 12.

http://www.gramma.sk
mailto:gramma@real-net.sk
http://195.137.254.90/egysegek/kutatomuhelyek/magyarsagkutato/index.html
mailto:hodinka@kmf.uz.ua
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mailto:sztanyi@gmail.com


Az erdélyi reneszánsz ember: 125 éve 
született Kós Károly

Pomogáts Béla

A kultúraépítő ember-Arcképvázlat Kós Károlyról

Pomogáts, Béla: The culture mán - a portrait of Károly Kós

Károly Kós (Temesvár 1883-1977) is been an outstanding personality of the Transylvanist culture, 
who was a reál Renaissance figure of the 20th c. He claimed to be primarily an architect with right: 
he created an individual style by combining the traditions of rustic architecture with the principles 
of organic architecture, as can been witnessed by many outstanding buildings all over the Car- 
pathian Basin. His activities fór the protection and preservation of Hungarians living in minority 
in the neighbouring countries were alsó important. He was interested in literature, árts, literary 
organisation, and public appearances. He was an eminently loyal person; instead of a university 
carrier in Budapest he had chosen his native country and people in Kalotaszeg in Transylvania 
where he built Varjúvár (Crowcastle), his famous building in Sztána, which was the venue of many 
literary meetings.

A tanszilvánista irodalom egyik legnagyobb, ma is időtálló szellemi és 
morális örökségét Kós Károly munkássága alapozta meg. 1883. december 
16-án Temesváron született, a Szepességből Kolozsvárra, majd a Bánságba 
került, német eredetű családban. Apja postatisztviselő volt. Az elemi isko
lát Nagyszebenben kezdte, ott tanult meg németül. A kolozsvári református 
kollégiumban, majd a budapesti műegyetem építészmérnöki szakán végez
te tanulmányait, pályáját ígéretes és sikeres építészként kezdte. Az angol 
„preraffaeliták” (Ruskin, Morris) és a modern finn építőművészek (Saa- 
rinen) indításait követve a magyar és különösen az erdélyi népi építészet 
nyomán alakította ki egyéni stílusát. Ezt mutatják korai épületei, így a ze- 
begényi katolikus, a kolozsvári Monostori úti református templom, a sep
siszentgyörgyi Székely Nemzeti Múzeum és a budapesti állatkert néhány 
pavilonja. 1914-ben építette fel a kalotaszegi Sztánán Varjúvámak nevezet 
otthonát. 1912-ben az ő szerkesztésében jelent meg a Kalotaszeg című rö
vid életű folyóirat. 1916-ban őt bízták meg azzal, hogy tervezze meg IV. 
Károly király koronázási szertartásának díszes külsőségeit. 1917-1918-ban 
Isztambulban tanulmányúton járt, ennek nyomán adta közre Sztambul 
(1918) című könyvét. Kinevezték a budapesti Iparművészeti Főiskola ta
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nárának, ennek ellenére 1918 karácsonyán az utolsó vonattal (valójában az 
egyedül továbbhaladó mozdonyon) visszatért szülőföldjére, hogy a román 
megszállás alá került erdélyi magyarságnak szentelhesse életét.

A nagy háború utáni első karácsonyon Kós Károly Budapest helyett 
Sztánát választotta, és ezzel a kisebbségi sorsot, a kisebbségi helytállást, 
mindazzal a felelősséggel, gonddal és munkával, amit ez a helytállás köve
tel és e sors jelent. A magyar fővárosban művészi karrier várt rá, Sztánán 
pedig a létbizonytalanság és a küzdelem. „Választanom kellett tehát - írja 
önéletrajzában - a biztos és szép professzori egzisztenciát és építészeti te
vékenységem újrafelvételének jó reménységét, - ott túl, Budapesten, vagy 
egzisztenciám teljes bizonytalanságát és a magam meg családom osztozá- 
sát Erdély magyar népének ismeretlen jövendő sorsában, de itthon. A dön
tés nehéz volt. Végül is ezt írtam az Iparművészeti Főiskola egykori igaz
gatójának, Gróh Istvánnak: »...hiszem, hogy Erdélyben nagyobb szükség 
lesz reám, mint Budapesten...« És itthon maradtam.”

Otthont épített, kibővítette a sztánai házat, erdélyi, kalotaszegi népé
nek hűségében látott hozzá, hogy elvégezze sokrétű munkáját. Ezután már 
„a földről és a népről” beszélt; ahogy regényének, a Varjú nemzetségnek 
előszavában írta: „Ezt jegyeztem fel a Varjú nemzetség krónikájában ma
gamnak és magunknak kevés szóval, egyszerűen a földet és a népet, melyet 
vállaltam egy életre, s mely cserébe engem vállalt testvéréül, és megosztot
ta velem minden drágaságát, amit apáitól örökölt: ezt a kalotaszegi világot, 
amelynek mindazt köszönhetem ami bennem emberi és művészi érték.” 
Valóban, egy történelmi táj, a rajta élő magára hagyott nép, és egy igen 
tehetséges és cselekvő ember talált egymásra Kós Károly erdélyi sorsvál
lalásában: a kisebbségi helyzet terheit viselő erdélyi magyarság tevékeny 
szellemi vezetőre talált, és Kós Károly sokirányú művészi tehetsége Kalo- 
taszegen bontakozhatott ki igazán.

Erdélyben letelepedve tevékenyen vett részt a közélet mozgalmaiban: 
1918 és 1919 fordulóján a Wilson amerikai elnök által szorgalmazott ön
rendelkezés szellemében (erre alapították követeléseiket a trianoni utódál
lamok is) létre szerette volna hozni az önálló „kalotaszegi köztársaságot”, 
erre természetesen nem nyílt lehetőség. 1921-ben Paál Árpáddal és Zágoni 
Istvánnal közösen adta közre Kiáltó szó című röpiratát, ebben a kisebb
ségi létbe kényszerített erdélyi magyarság önvédelmi szervezkedését kez
deményezte. A röpirat költői szenvedéllyel szólította meg az igazságtalan 
nagyhatalmi döntés következtében szinte bénult magyarságot, cselekvő 
politikára mozgósítva a közel kétmillió erdélyi magyart: „kiáltok! Neked. 
Erdély, Bánság, Körös vidéke és Máramaros ezeresztendős magyarsága: 
Ébredj kétesztendös álmodból, szemedet nyisd ki; nézz széjjel, és állj az új 
életben tusakodni akarók közé. A rohanó idő füledbe harsogja: elég a pasz- 
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szivitásból. Ami eddig orvosság volt, és védelem is talán, de mindenesetre 
becsület volt, méreg ez ezentúl és gyávaság. Kiáltom a jelszót: építenünk 
kell, szervezkedjünk át a munkára. Kiáltom a célt: a magyarság nemzeti 
autonómiája.”

Kós Károly maga is az önvédelmi szervezkedés élére állott, szerepet 
vállalt jóformán minden mozgalomban, amely a kisebbségi magyarság ön
tudatát és cselekvőképességét kívánta felébreszteni. Bánffyhunyadon részt 
vett a Magyar Néppárt megszervezésében, kezdeményezéseit, amelyek 
igazából az erdélyi magyar középrétegekre (tehát a kisbirtokos paraszt
ságra, az iparostársadalomra és az értelmiségre) szerette volna alapozni az 
erdélyi magyar politikai képviseletet és közéletet, az erdélyi magyar politi
kusok nem karolták fel, ezért visszavonult, és ezután már csak a kulturális 
életben fejtett ki tevékenységet. 1924-ben barátaival együtt létrehozta az 
Erdélyi Szépmíves Céhet, amely a helikoni irodalom elsőszámú könyv
kiadója lett, 1931-től egészen 1944-ig szerkesztette az Erdélyi Helikoni., 
kezdettől fogva egyik irányítója volt a Marosvécsen gyülekező helikoni 
írómozgalomnak, részben az ö munkája nyomán kapott megfogalmazást a 
transzilvánista ideológia.

Az erdélyi magyar képzőművészet alakításában, építészi és grafikusi 
munkássága révén, ugyancsak nagy szerepet vállalt. Könyveit részben az 
általa készített betűkkel, saját nyomdai technikájával maga állította elő. 
Még 1907-ben menyasszonya számára jegyajándékként nyomtatta ki Szé
kely balladák című kis könyvét, 1908-ban jelent meg Erdélyország népei
nek művészete című tanulmánya, 1909-ben Atila királról ének című költői 
históriája, 1910-ben Régi Kalotaszeg című kötete. Későbbi könyvei is saját 
linóleum-metszeteivel kerültek a közönség elé. Mint építész, mint grafi
kusművész és mint a művészeti élet szervezője, mindvégig meghatározó 
alkotómunkát folytatott.

Kós Károly valóságos „reneszánsz” egyéniségként tevékenykedett: 
egyidőben volt politikus és irodalomszervező, stratégia-alkotó ideológus és 
gyakorlati szakember, építészmérnök és grafikus, mindenekelőtt azonban 
író, aki műveivel meghatározó módon befolyásolta az erdélyi magyarság 
közösségi életét. Hazatérve Erdélybe, az akkor indult Keleti Újság közölte 
Gálok című, úgymond, „családi krónikáját”, ebben egy kalotaszegi nem
zetség három nemzedékének történetét beszéli el az 1848-as forradalom 
időszakától az első világháború végéig. A romantikus módon színezett tör
ténet az író egyik legfontosabb erkölcsi eszméje, a szülőföld iránt tanúsított 
hűség mellett tesz hitet. Valójában ennek az erkölcsi eszménynek a gazda
gabb epikai megjelenítését szolgálja Kós Károly bizonyára leginkább ran
gos szépirodalmi alkotása: az 1925-ben megjelent Varjú nemzetség című 
történelmi regény.
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A nevezetes regény cselekménye Kalotaszegen játszódik: Valkón, 
Monostoron és fent a havasban, a Pojánán, a Talharu sziklái alatt fekvő 
hegyi legelőn. Kós Károly maga is ehhez a tájhoz ragaszkodott, nemcsak 
a falvakat járta, a havason is gyakran megfordult, s valami különös nosz
talgiát táplált a havasi táj, a havasi élet iránt. A havasi élet köré valósággal 
romantikus mítoszt rajzolt, ennek a mitizáló szándéknak a regény ideoló
giájában és poétikájában egyaránt voltak következményei. A cselekmény 
tere tehát a kalotaszegi falu és a havas, ideje viszont az a történelmi kor
szak, amely Bethlen Gábor fejedelemségének utolsó éveitől II. Rákóczi 
György végső bukásáig és haláláig húzódott, vagyis az 1629 és 1660 közé 
eső három évtized. Kós Károly ezeket az évtizedeket úgy mutatja be, mint 
folytonos hanyatlást és pusztulást, amely Bethlen Gábor „aranykorától” a 
II. Rákóczi György lengyelországi hadjáratát követő tatár pusztításig és 
Várad török által való elfoglalásáig vezetett, előidézve a fejedelemség vég
ső romlását, az erdélyi függetlenség teljes felszámolását. Erdély romlása, 
Kós Károly felfogása szerint, nagy történelmi vívmányokat sodort veszély
be, minthogy a fejedelmi hatalom a magyar nemzeti függetlenség és kultú
ra letéteményese, a nyugati civilizáció terjedésének támasza volt.

A Kalotaszeg múltját idéző regény az erdélyi hanyatlás legfőbb okát 
is megjelöli, mégpedig abban, hogy a Rákócziak politikája eltávolodott at
tól a stratégiától, amelyet annak idején Bethlen Gábor az erdélyi kormány
zat számára megszabott. A bethleni politikai hagyomány, amelyet a feje
delem nevezetes Végrendelete öntött formába, Erdély külső biztonságának 
és belső békéjének megőrzésében jelölte meg a kormánypolitika legfőbb 
célját, ezért követelt egyetértést a török portával, s lehetőleg békességet a 
Habsburg-hatalommal. Ezzel a politikai stratégiával szakított a kalandor 
külpolitikát folytató II. Rákóczi György, midőn Erdély egész haderejét el- 
tékozolta egy szerencsétlen lengyel hadjáratban, s országára vonva a szul
tán haragját, kockára tette az addigi fejlődés eredményeit. A Varjú nemzet
ség e két politikai stratégia küzdelmét a Bethlenek és a Rákócziak hatalmi 
vetélkedése révén mutatja be: már I. Rákóczi Györgyöt is élesen szembe
állítva a Bethlen Gábor által képviselt önelvü erdélyi politikával.

Kós Károly müvének - mondhatnék, egész életművének — legfőbb 
eszmei „üzenete” az, hogy az erdélyi magyarság maradjon hűséges szü
lőföldjéhez, kultúrájához és hagyományaihoz. Ezt az eszmei „üzenetet” 
fejezi ki kalotaszegi történeti regénye is; midőn a szülőföldhöz, a havas
ban fekvő Pojánához töretlenül hűséges Varjú család négy generációjának 
történelmi és emberi sorsát mutatja be. A hűség erkölcsi erejét tanúsítja 
Varjú Gáspár és a székely Maksai László összeütközése is, amely szerelmi 
vetélkedéssel kezdődik és politikai küzdelemmé erősödik: Gáspár szabad 
ember, kisnemes, akinek kicsiny birtoka és saját otthona van; László zsol- 
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dós katona, akinek mindig a felsöség parancsa szerint kell élnie és eljárnia. 
Gáspár független lelkiismerete szerint cselekszik, egy győztes összecsapás 
után megkegyelmezhet a székely katonának, ennek viszont a fejedelem vé
delmében le kell öt lőnie. így lesz Maksaiból megtört és csalódott ember, 
akinek megigazulását végül az teszi lehetővé, hogy az 1658-as tatár betörés 
alkalmával Kalotaszeg védelmében áldozza fel életét. A vérbosszúból szár
mazó gyűlölködés ekkor szűnik meg a két család között, a regény záró
képe szerint Varjú Gáspár fia és Maksai László lánya egymásra találnak és 
együtt fogják megtartani a Pojánán a Varjú nemzetség otthonát.

A Varjú nemzetség a történeti Erdély hanyatlását ábrázolja, egyszers
mind rámutat azokra a biztos értékekre, amelyek egy új felemelkedés tá
maszai lehetnek. A regény eszmei szerkezetének ez a kettőssége szabja 
meg az epikus alakítás belső rendjét, azt a sajátos regény poétikát, amelyet 
Kós Károly, illetve tágabb értelemben az erdélyi magyar történelmi regény 
kialakított. Kós Károly műve, mint alcíme is mondja, „krónika”, azaz va
lóságos történelmi eseményeket beszél el, ezekre a valóságos eseményekre 
építi fel a regényfikciót: a Varjú család négy generációjának történetét, il
letve a Varjú nemzetség és Maksai László mindinkább kibontakozó, végül 
katartikus módon megoldáshoz érkező konfliktusát.

A krónika ilyen módon a regény epikai struktúrájának mintegy alapja, 
amelynek irodalomtörténeti mintája az erdélyi magyar krónikairodalom, 
elsősorban Szalárdi János Siralmas magyar krónikáit volt. A krónikás elő
adásmód a történelmi eseményekhez ragaszkodik, s a regény történelmi hi
telességét támasztják alá a szövegbe ágyazott dokumentumok, például az a 
verses krónika, amely Zólyomi Dávid fogságra vetésének történetét mond
ja el, vagy Barcsai Ákos és az erdélyi rendek levelei II. Rákóczi György
höz, amelyek a fejedelem végleges lemondását és visszavonulását sürgetik. 
Erre a krónikás-dokumentarista alapra épülnek a regény másfajta narratív 
eljárásai: az a népies-kisrealista előadásmód, amely a kalotaszegi falvak 
köznapi életét, a családi élet bensőséges világát mutatja be, azok a romanti
kus színekkel festett jelenetek, amelyek az idősebb Rákóczi György életére 
törő havasi összeesküvést vagy a Zólyomi-féle kincsek megmenekítésének 
kalandos történetét ábrázolják. A különféle narratív technikák segítségével 
kialakított epikai anyagnak Kós Károly biztos szerkezetet adott. Ez a szer
kezet a drámai művek kompozíciójára emlékeztet, a történetnek sajátos 
dramaturgiája van.

A Varjú nemzetségnek van egy másik, regénypoétikai szerkezete is. 
A történet alapszövetét a krónikák nyugodt tempójú előadása alakítja ki, 
szinte állóképszerű jelenetek váltják egymást, ezeknek a jeleneteknek jó
formán grafikai belső rendje van. Nem véletlenül maga Kós Károly beszélt 
arról, hogy a regény epikus jeleneteit először grafikus módjára képzelte el, 
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sőt le is rajzolta ezeket a jeleneteket, s a látvány nyomán dolgozta ki az el
beszélés szövegét. Ez a jelenetezö előadásmód azonban időről időre, szinte 
váratlanul felgyorsul, részben a történelmi események szűkszavú rögzítése, 
részben a regényhösök végzetes pusztulásának ugyancsak tömör ábrázolá
sa következtében. A regény tempósabb krónikás előadásmódjára ilyenkor 
az erdélyi balladák drámaisága vetül rá, s ez a drámai elv hozza gyors moz
gásba a jelenetszerüen, sőt grafikus módon rögzített epikus anyagot. A kró
nika és a ballada már műfajilag is a művészi kifejezés archaizálásával jár 
együtt, ezt az archaizálást teszi még erőteljesebbé a szöveg nemes veretű 
nyelvezete, amely a tizenhetedik század krónika- és memoárirodalmának 
stiláris eszközeit, fordulatait használja fel. Krónika és ballada: a régi Erdély 
e két igen jellegzetes irodalmi kifejezésmódjának mesteri egybeolvasztása 
alakítja ki a Varjú nemzetség sajátos regénypoétikai karakterét.

A történelmi regény az „erdélyi gondolat” szépirodalmi megalapozói 
közé tartozott, ezt az alapvetést szolgálták Kós Károly művelődéstörténe
ti írásai is, így az 1929-ben megjelent Erdély - kultúrtörténeti vázlat című 
„transzilvanista” alapvetése, amelynek függeléke művészi litográfiák sorá
ban mutatta be Erdély nevezetes épületeit és népviseleteit. Az író bízni akart 
abban, hogy Erdély népei (magyarok, románok és németek) képesek 4esz- 
nek arra, hogy egymással összefogva alapozzák meg a történelmi ország
rész jövőjét. Fejtegetéseit a következőkkel fejezte be: „Hogy mi lesz Erdély 
népének és kultúrájának útja a jövőben, az jórészben Erdély népeitől függ. 
A história bizonyítása szerint Erdély azoké a népeké volt, akik ezt a földet, 
ezt a sorsot és ezt a pszichét vállalták és azoké lesz ajövöben, akik azt a jövő
ben vállalni fogják. Erdély sorsa akkor volt a legboldogabb, kultúrája akkor 
virágzott ki leggazdagabban és legteljesebben, amikor népei egyakarással 
vállalták a külön erdélyi sorsot és építették azt külön erdélyi eszükkel.”

A „transzilvánizmusnak”: az „erdélyi gondolatnak” a két világháború 
közötti évtizedekben határozott eszmei ereje és közösségteremtő képessé
ge volt, és mint ilyen, hozzájárult ahhoz, hogy a kisebbségi sorba került 
erdélyi magyarság erőteljesebb közösségi szolidaritással tudjon ellenállni 
a bukaresti kormányok politikai támadásainak. Mi több, abban is szerepet 
vállalt, hogy az erdélyi népek: magyarok, románok és németek közös tör
ténelmi múltjának feltárásával és egymásrautaltságának hangoztatásával 
enyhítse az etnikai feszültségeket, és valamiféle közös erdélyi jövőképet 
rajzoljon a három erdélyi nép elé. A magyar „transzilvánisták” erőfeszíté
seit mindazonáltal nem igazolta az idő: a román szellemi és főként politikai 
életben jórészt visszhangtalanok maradtak az „erdélyiség” híveinek érvei. 
A szász értelmiség egy időben érdeklődést mutatott a magyar kezdemé
nyezések iránt, a harmincas évek közepétől azonban a Berlinből érkezett 
„nagynémet” propaganda hatása alá került (valójában ez okozta 1945-ben 
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a szász népesség tömeges elhurcolását és néhány évtized múltán a nagy 
hagyományokban gazdag erdélyi szász kultúra felszámolását), a fiatalabb 
magyar nemzedékek pedig, látva a transzilvánisták kudarcát, úgyszintén 
elfordultak az erdélyiség eszményeitől.

Kós Károly mindenesetre élete végéig kitartott az „erdélyi gondolat” 
mellett, ebben fedezve fel az erdélyi kérdés demokratikus megoldásának 
lehetőségét. Imént idézett Erdély című művében olvashatók a következők: 
„Ezer esztendő nagy idő még népek és kultúrák életében is, de ezer eszten
dő alatt Erdély földjén egyik nép és egyik kultúra sem tudta és nem is akar
ta a másikat a maga képére átformálni. Külső erők néha megpróbálták ezt 
nagy áldozattal, de kicsi eredménnyel és végső siker nélkül. Ellenben a há
rom együttélő kultúra tudattalanul állandó és soha egészen meg nem szűnő 
törekvése volt, hogy faji természetének megtartásával olyan közösségeket 
vegyen magára, melyek különvalóságaik ellenére is típusosán erdélyivé te
gyék. Más nép az erdélyi magyar, mint a magyarországi, más a királyföldi 
szász, mint a németországi német és más az erdélyi román, mint az ókirály
ságbeli; fizikumban is más, de mentalitásban éppen az. És ha megmaradt a 
román románnak, a szász németnek és a magyar és székely magyarnak, de 
egymástól való különbözőségük mellett jellemzi őket és minden kulturális 
megnyilatkozásukat az a közösség is, melyet a megmásíthatatlan és örök 
természeti adottságokon kívül a közös sors, az élettel való közös küzdel
mek közös formái determináltak. Ez a megnyilvánuló közösség éppen az a 
speciális erdélyi psziché, amit egyik erdélyi népnek Erdély határain kívül 
való nemzettestvére sem értett és érthetett meg soha.”

Az otthonosság könyvei közé tartozik Kós Károly 1932-ben közre
adott Kalotaszeg című munkája is, ebben (ugyancsak számos művészi il
lusztráció kíséretében) a tájegység történetéről és népi életéről adott képet, 
itt olvasható a Budai Nagy Antal históriája hosszabb történeti elbeszélése 
is, amely az 1437-es erdélyi parasztháború történetét idézi fel, és a né
hány esztendővel később a budapesti színpadon is nagy sikert aratott Budai 
Nagy Antal című történelmi dráma alapvetése volt. A kalotaszegi múltat és 
népéletet bemutató, erősen személyes jellegű könyvet az ott élő nép jövő
jébe vetett bizalom szőtte át. Kalotaszeg - hangsúlyozza az író - „Erdély 
legnagyobb városának tövében terül el, mégis jobban megtartotta és ön
állóbban fejlesztette, építette ki talán minden más magyar népcsoportnál 
gazdagabb, de mindenesetre eredetibb, egyénibb, magyarabb művészetét. 
Pedig a kalotaszegi nép egyike a legmozgékonyabb, járókelő, utazni sze
rető magyar népcsoportnak, amely sohasem zárta el magától a világot, sőt 
ö kereste fel azt.” „Ezt a gyakorlatnak és tapasztalatnak ellentmondó ered
ményt - fejti ki a továbbiakban Kós Károly - nem tulajdoníthatjuk más
nak, mint a minden népnél megállapítható erős, a polgári és felsőbb ősz- 
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tályoknál többszörösen erősebb konzervativizmusának. Ez a művészetben 
való konzervativizmus a kalotaszegi népnél már szinte nem is öntudatlan, 
ösztönös védekezés, de tudatosított önérzet és önbecsülés: magasabbrendü 
emberi tulajdonság, mely egyenes arányban van a kalotaszegi nép született 
és kétségtelenül magasrendű népi intelligenciájával.”

Kós Károlyt mint elbeszélőt, mindig is Erdély története foglalkoztatta, 
tulajdonképpen erdélyi (”transzilvánista”) nézőpontból mutatta be Szent Ist
ván életét és korát 1934-ben közreadott/íz országépítő című regényében is. A 
regény közelebbről a király három országos útjának eseménytörténetét beszéli 
el: az első rokoni küldetés az Erdélyben hatalmat gyakorló Gyula vezérhez, 
a második a Koppány, majd az Ajtony ellen vezetett hadjárat a Dunántúlon, 
illetve a Tiszántúlon, a harmadik ugyancsak háború, amely az erdélyi Gyula 
hatalmát törte meg. Kós Károly nagyszabású történelmi freskót készített az 
államalapítás korának magyarságáról, ez a freskó a háborúskodás és a meg
torlás sötét színeit mutatja, egyszersmind érzékeltetni tudja a nagyszabású kép 
középpontjában elhelyezkedő uralkodó személyes tragédiáját is. Erről a tragé
diáról ad képet a regény zárófejezete, ebben az élettől búcsúzó király drámai 
önvizsgálata található. „Véres építést parancsoltál nekem, Úristen - hangzanak 
a király utolsó szavai s én nem irgalmazhattam, s Te se irgalmaztál nekem, 
Istenem... Koppánynak halni kellett... s Ajtonynak.. ..Tomuzobának is... s az 
utolsó Vazul volt... s ez volt a legnehezebb, Uram (...) De én a gyermekeket 
adtam... s Imre volt az utolsó... S az volt a legnehezebb terű, Uram, amit reám 
tettél... S mindent Te parancsoltál és ezért nem lehet igazsága Csanádnak és én 
hiszek Neked... S irgalmazzál nekem, Istenem..

Az István királyról írott regény nem a szent királyt, hanem az ország
építést és országegyesítést könyörtelenül érvényesítő reálpolitikus uralkodót 
állítja a kép középpontjába (és ezzel nagymértékben eltér attól a képtől, ame
lyet a király halálának kilencszázadik évfordulója körül kialakult irodalom 
általában mutatott). Kós Károly belátja azt, hogy Istvánnak az ország érdeké
ben erőszakot kellett alkalmaznia, mindazonáltal fájdalmas érzéssel ábrázol
ja az erdélyi nagyurak ellen viselt könyörtelen hadjáratokat. Sík Sándorhoz, 
a tudós piarista szerzeteshez szóló levelében, megköszönve a regényéről írott 
elismerő sorokat, egyszersmind vitába szállva barátjának azzal a véleményé
vel, miszerint a regény homályban hagyta az országalapító uralkodó szak
rális karakterét, a következők olvashatók: „Az én tudatomban István éppen 
azért lehetett és lett is szent (kálvinista értelemben, igazi magyar szent) ha
lála után, mert életében a szentség segítsége nélkül is, igazi emberi hittel tu
dott akarni és cselekedni és a végzet által neki kiszabott élet útján félrelépés 
nélkül, habozás és megtorpanás nélkül haladni mindig csak előre és elérni 
a célt, amit csak a legnagyobbak érhetnek el, azok, akiket méltán illet meg 
életmunkájukért a szentség. Úgy gondolom, hogy az én látásom nem pogány 
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látás, nem is rideg protestáns látás, de jórészt, talán egészében - erdélyi látás. 
Gyökeres erdélyi ember nem láthatja úgy István királyt, mint gyökeres túl- 
adunai, illetve magyarországi ember.”

A Szent Istvánról írott regény sikere mellett Kós Károly a színpa
don is a közönség rokonszenvével találkozott. A Kalotaszeg című kötetben 
szereplő krónikás fejezet nyomán írott Budai Nagy Antal című történel
mi drámát Budapesten is sikerrel mutatták be. Az erdélyi parasztháború, 
amely először egyesítette Erdély népeit, Kós Károly színpadán, tragikus 
végkifejlete ellenére is, a transzilvánista eszmék erkölcsi példáját mutatta 
fel. „Kós Károly drámája - jelentette ki Reményik Sándor - az első igazi, 
nagy, nevét megérdemlő transzilván dráma megindult diadalútján. Ez az 
út még akkor is a szellem és a művészet diadalútja volna, ha csak fél siker 
koronázná, még akkor is, ha tőle idegen bírálók vagy tömegek értetlensége 
megbuktatná.” Felesleges volt az aggodalom, a drámának komoly sikere 
lett, mint ahogy sikert aratott Az országépítő nyomán írott (a budapesti 
Nemzeti Színházban 1942-ben bemutatott) történelmi dráma is.

Erdély egy részének Magyarországhoz történő csatolása után Kós 
Károly építőművészeti tevékenysége előtt új lehetőségek nyíltak, az ő ter
vei szerint épült fel a kolozsvári Műcsarnok, ő restaurálta Mátyás király 
kolozsvári szülőházát, több lakóházat és templomot is tervezett. A kolozs
vári Mezőgazdasági Főiskolán építészetet adott elő. Részt vett a háború 
ellen szervezett mozgalmakban, mindig szót emelt a kisebbségi humánum 
transzilvánista eszméi mellett. A háború után az Erdélyi Magyar Gazda
sági Egyesület (EMGE) elnökévé választották. Mezőgazdasági építészet 
(1957) című munkájában a falusi környezet modernizációját szolgálta. 
A Magyar Népi Szövetség Kolozs megyei elnökeként, bukaresti nemzet
gyűlési képviselőként, a Világosság című kolozsvári lap szerkesztőbizott
sága tagjaként vett részt az erdélyi magyar közélet újjászervezésében. 1948 
után mindazonáltal ő is kiszorult a közéletből, írásai csak az ötvenes évek 
végétől jelenhettek meg újra. 1969-ben Hármaskönyv, 1973-ban Kalota
szegi krónika címmel jelentek meg válogatott művei, élete végén Nagy
urak című regényén dolgozott, ebben a kolozsvári Szent György-szobor 
alkotóinak: Mártonnak és Györgynek az életét kívánta bemutatni, műve 
befejezetlen maradt. 1991-ben került az olvasó elé (Benkő Samu gondozá
sában) Életrajz című munkája. 1977. augusztus 24-én hunyt el, temetése az 
erdélyi magyarság nagyszabású seregszemléje lett. Születésének századik 
évfordulóján Raul Sorban román művészettörténész nacionalista elfogult
sággal vádolta meg, ennek következtében írásait minden kiadványból és 
könyvtárból kitiltották, sírját is meggyalázták a Házsongárdi temetőben. 
Az 1989 végi romániai átalakulások után Kós Károly emléke és munkássá
ga ismét elfoglalhatta méltó helyét.



KRITIKA

Cholnoky Győző

Tabló a magyar kisebbségekről

A méretében, terjedelmében, és főképp tartalmát tekintve impozáns, össze
foglaló mü (29 szerzővel, 69 fejezetben hat korszakra osztva az elmúlt 90 
év históriáját) teljességre törekvő módon igyekszi bemutatni a magyar ki
sebbségek kialakulásának és életvitelének, kultúrájának történetét. A könyv 
egyben a tíz éve megalakult MTA Kisebbségkutató Intézet eddigi szerte
ágazó tevékenységének summázata bizonyos értelemben, és külön érdeme, 
hogy - egyéb kiadványaihoz hasonlóan - kiadói minőségében társult egy, 
mondhatni „világi” vállalkozással, a Gondolat Kiadóval: megteremtve a le
hetőségét az intézeti kutatási eredmények szélesebb körű hasznosításának.

Előrebocsátva: a könyv értékét - véleményem szerint - nem elsősor
ban az egyes tanulmányok eredetisége és fajsúlya adja: hiszen a műfaj ezt 
nem is várja el tőle, noha ilyen szempontból is kiemelésre kívánkozik - a 
teljesség igénye nélkül - a kisebbségi magyar kultúrát és művészetet (Filep 
Tamás Gusztáv), a gazdálkodást és a többségi nacionalista töltetű földrefor
mot (Simon Attila - Kovács Attila), a kollektivizálást és a falu átalakulását 
(Bárdi Nándor - László Márton), a kisebbségi magyar egyházakat (Bárdi 
Nándor, Papp Richárd), végül a kisebbségi jogok újraszabályozását (Vizi 
Balázs) taglaló írások. A teljességre törekvés adja a mű egyediségét: a hat 
korszakon belül ti. nemcsak teljeskörű térbeli-területi felosztást érvénye
sít, hanem tudomány-rendszertani értelemben többoldalú megközelítést 
alkalmaz: az elsődlegesen politikatudományi és jogi szempontok mellett 
bőséges teret kap a kultúra, az oktatás és a tudomány, az egyház és intéz
ményrendszerük bemutatása, az anyanyelv használat kérdése, és - bár az 
előbbieknél kisebb súllyal - a gazdaság és a mindennapi élet bemutatása. 
(Az utóbbi hiányérzetet enyhíti némiképp - igaz, történeti feldolgozásban 
- Filep Tamás Gusztáv az első bécsi döntés utáni mindennapi beilleszke
dési zavarokkal és Fedinec Csilla kárpátaljai életviszonyokkal foglalkozó 
írása a szocializmus időszakában.)

A szerkesztői előszóval egyetértve magam is hiányolom (kinek ne 
lenne hiányérzete egy ilyen nagyratörő könyv olvastán?) a mai mindennapi 
élet bemutatását, illetve az ilyen kulturantropológiai kutatási eredmények 
ismertetését. Pedig szép számmal folynak ilyen vizsgálatok - az intézet 
égisze alatt is, elegendő a kötetben is szereplő llyés Zoltán csángó tanul
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mányára (apropos: a rend kedvéért, talán jelezni kellett volna a szerkesztés 
során - a „laikus” olvasóra tekintettel hogy a moldvai csángókon kívül 
léteznek gyimesiek, hétfalusiak és dévaiak is) utalnom, de éppen csángó 
témában említhető Peti Lehel több tanulmánya, aki elsősorban a népcso
port hitvilágába behatoló modernizációs hatásokat vizsgálja.

A történetiség igénye szövi át a művet, amit az is bizonyít, hogy 
valóban a legjelentősebb személyiségek munkásságát és intézményszer
vező - közösségformáló szerepét emelik ki a szerkesztők. Ugyanakkor a 
magam részéről említendőnek, sőt kiemelendőnek ítélem a Trianon utáni 
korszakban Teleki Pál szerepét, aki fundálója, sőt részese volt a vonatkozó 
tudományosságnak; a tudomány részéről nem találkoztam Szekfű Gyula, 
Faluhelyi Ferenc, Flachbart Ernő, Elekes Dezső, Jancsó Benedek, Csekey 
István nevével, akik pedig azon legkiválóbb tudósok voltak, akiknek tevé
kenysége alapozta meg a modern kutatásokat.

A munka szellemiségét a politikai és jogtörténeti-jogelméleti megkö
zelítés jellemzi. Ennek fényében is sokkal nagyobb hangsúlyt kellett volna 
adni az autonómia, a kisebbségek parlementi képviselete, valamint - rész
ben nyelvészeti kérdésként - a hivatalos anyanyelvhasználat kérdésköré
nek. S ha már a nyelvészeti kérdés került szóba: szívesen találkoztam volna 
Bartha Csilla és Kolláth Anna nevével, netán gondolataival.

Közelsem érzem teljesnek és arányosnak a nyugati emigráció bemu
tatását. A teljesség igénye nélkül: nem találkoztam pl. az angliai magyar 
közösség bemutatásával, noha Pátkai Róbert személyében évtizedekig 
magyar evangélikus püspököt tisztelhettünk, aki irodalomszervezéssel is 
foglalkozott; e körhöz tartozott a közelmúltban elhunyt Határ Győző is, 
vagy az egyre fogyatkozó magyar sajtóorgánumok sorából bántóan hiány
zik a Sydney-beli több mint ötven éve óta rendszeresen megjelenő hetilap, 
a Magyar Elet, amelyet azóta folyamatosan a Magyar Örökség Díjas Csapó 
Endre szerkeszt.

Mindezek az apró kifogások nem homályosítják el a mű érdemét:, 
olyan könyvet vehet kézbe az olvasó, amely közérthetően és teljeskörűen 
tájékoztatja az olvasót a magyar kisebbségek kialakulásáról, 90 éves törté
netéről és mai helyzetéről. A szöveg értelmezését megkönnyíti a kötet ki
váló tipográfiai szerkezete (fejezetenkénti kronológiával és irodalomjegy
zékkel), a gazdag képanyag, a statisztikai táblák. Külön dísze a könyvnek 
a függelékben közölt színes térkép-anyag, amelynek nagyobb része eddig 
csak a témával hivatásszerűen foglalkozók számára volt ismert.

Kisebbségi magyar közösségek a 20. században. Szerk.: Bárdi Nán
dor, Fedinec Csilla, Szarka László. Gondolat Kiadó, MTA Kisebbségkutató 
Intézet, Budapest, 2008. 508 p.
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Etnikai szocializáció a hagyományos és modern udmurt 
társadalomban

Sokak számára Udmurtia teljesen ismeretlen világ. Pedig már a szovjet 
időkben is autonóm köztársaságként szerepelt. 1990. november 4-től az 
Orosz Föderáció önálló tagköztársasága lett. Napjainkban az Udmurt Köz
társaságban - amely 42,1 ezer km2, legalább száz különböző etnikum tag
jai élnek - legtöbben oroszok (58%), udmurtok (31%) és tatárok (7%). Az 
udmurtok összlétszáma az Orosz Föderáció területén kb. 750 ezer fő, ebből 
250 ezer Udmurtia határain kívül, szórványban él. A monográfia szerzője 
fiatal kutató, aki a kandidátusi disszertációjához gyűjtött gazdag empirikus 
anyagot használta fel az etnikai szocializáció jelentőségének bizonyítására 
a specifikus udmurtiai körülmények között.

A munka négy fejezetben taglalja a kutatott kérdéskört. Az első feje
zet az etnikai szocializáció kutatásánál használt módszereket mutatja be. 
Természetesen itt nem mellőzi a kérdéskörben elért eddigi kutatási ered
ményeket sem, hiszen ez a munka már a XIX. század második felében 
elkezdődött, amikor Udmurtia főleg a néprajzosok kedvelt kutatási céljává 
vált. A felhasznált fogalmi szerkezetben főleg a személyiségnek szentel na
gyobb teret, hisz mindenfajta szocializáció folyamata a személyiségformá
láshoz vezet. Nem kisebb jelentőséggel bír a „kulturális transzmisszió” fo
galma, amely majdnemhogy ismeretlen, pedig nem jelent mást mint olyan 
mechanizmust, amelynek segítségével az etnikai csoport megvalósítja az 
etnokulturális információk átadását a generációk között.

A következő fejezet már egy konkrét jelenséget ragad meg, éspedig 
a hagyományos udmurt társadalomban végbemenő etnikai szocializációt. 
A fejezetben különösképp érdekes a személyiség etnikai ideálját, eszmé
nyét tárgyaló rész. Értékrendszerükben a legelső helyen van a ,jó embe
rekkel való jó kapcsolat”. Az udmurt jellem tanulmányozásánál olyan vo
nások kerültek felszínre, mint a rendkívüli dolgosság, mértékletesség és 
tartózkodás a saját érzéseik megnyilvánulásánál. Még a XIX. század végén 
is így jellemzik az udmurtokat: csöndben járnak és szemlesütve a földbe 
néznek. Az udmurtok szomszéd etnikumokhoz és önmagukhoz való viszo
nyát a következő közmondás fejezi ki a legjobban: „Az orosz az medve, 
tatár farkas, az udmurt pedig fogoly”.

A szocializáció szubjektumait és intézményeit taglalva a család sze
repét emeli Ti, ugyanakkor hansúlyozza a rokoni közösség jelentőségét 
is. Az etnikai tényezők között alapvető szerepet töltött be az anyanyelv, a 
munkára, az életre való nevelés és a vallás. A hivatalos egyház támadásai
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és üldözései ellenére az udmurtok megőrizték hagyományos vallásukat, 
amely a családi-nemzetségi és földművelő kultuszok korül koncentráló
dott, ugyanakkor bizonyos változásokon ment keresztül a pravoszláv és 
iszlám vallás hatására.

A harmadik fejezet az udmurtok etnizációjával foglalkozik a mai 
modern társadalomban. A szerző itt is főleg a család szerepének tulajdo
nít kiemelt jelentőséget. Egyben kritikusan szól az anyanyelvhasználatról. 
A kutatás ideje alatt az Orosz Föderációban 433,8 ezer ember, tehát az ud
murtok 68 százaléka beszélte az udmurt nyelvet (1989-ben ez 70,8% volt), 
de szigorúan véve egymás közt a családokon belül csak 8 százalék kommu
nikál ezen a nyelven. Érdekesnek számít az a megállapítás, amely szerint a 
nők ellenállóbbak az asszimilációs tendenciákkal szemben, mint a férfiak.

A család mellett a további intézmény, amelynek jelentős szerep jut az 
etnikai szocializációban, az iskola. Sajnos, Udmurtiában is hasonló jelen
séggel találkozhatunk, mint Közép-Európában. Míg 1990-től 2001-ig az 
udmurt nemzetiségi iskolák száma növekedett, 2003-tól számuk kimon
dottan csökken. A 2006/07-es tanévben 320 iskolát tartottak számon, ame
lyekben 20.974 tanuló tanult. Ezeknek is nap mint nap tömérdek nehézség
gel kell megküzdeniük, amelyek közé tartozik főleg az ellátottság udmurt 
nyelvű tudományos-módszertani, tanulmányi, didaktikai és szemléltető 
eszközökkel. Továbbá az iskola pillanatnyilag nem képes áttörni a hagyo
mányos nézeteken a nemzetiségi oktatással kapcsolatban, esetleg korrek
ciókkal próbálkozhat. Hogy képes legyen radikális változásokra, ehhez 
a nemzetiségi művelődési intézmények státuszának emelése szükséges. 
A nevelési és oktatási folyamatok eredményessége nagy mértékben függ 
az iskola és a család együttműködésétől, ugyanúgy mint társadalmi szer
vezetek bevonásától ebbe a folyamatba. Szerencsére ilyen szervezetek ma 
már tucatjával működnek Udmurtiában. A szerző helyesen állapítja meg, 
hogy a mai társadalomban a személyiségformálási folyamatokba nemcsak 
az ember közvetlen környezete, a mikroszociális környezet kapcsolódik 
be, hanem nagy hatást gyakorolnak a másodlagos társadalmi intézmények 
is, többek között a tömegtájékoztatási eszközök. A szerző kritikusan jegy
zi meg, hogy alacsony az érdeklődés az udmurt tömegtájékoztatás iránt. 
Ennek okai többfélék: egyfelől a nyelv gyenge ismerete a lakosság részé
ről, másfelől a tömegtájékoztatási eszközök alacsony anyagi támogatása a 
költségvetésből, nem utolsó sorban az udmurtok nemzeti-etnikai öntudato
sodásának az alacsony szintje, de hozzájárul az alacsony életszínvonal is.

A monográfiában kiemelt helyet foglal el a szocializáció gazdasági 
aspektusait taglaló rész, nevezetesen az ifjúság adaptációja a piaci viszo
nyokhoz és az új társadalmi értékekhez. A külső intézményes környezet 
lényeges változásai oda hatottak, hogy a még szovjet érában született és 
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nevelkedett szülök többsége is kénytelen volt változtatni a megszokott vi
selkedésformákon, a megszokott világképen és alkalmazkodni az új körül
ményekhez. Ebben a bonyolult helyzetben változtak a mai ifjúság etnizáci- 
ójának körülményei is. A fiatal korosztály ugyanúgy kénytelen választani: 
elfogadni, vagy ellenekezöleg, elutasítani szüleik kulturális tapasztalatait. 
A kép majdnemhogy azonos a közép-európai helyzettel: a városba való 
migráció és beolvadás a többségi nemzetbe.

Az utolsó, negyedik fejezet az udmurt szórvány etnikai szocializáci
óját tárgyalja. A szerző négy területen végzett kutatást, ahol szórványban 
élnek az udmurtok: Mari Köztársaságban (kb. 2500 személy) és Tatarsz- 
tánban (kb. 24 ezer), Baskortosztánban (kb. 22,5 ezer) és a kirovi terüle
ten (kb. 18 ezer). Életkörülményeik és öntudatosodásuk is különböző: míg 
az első területen, ahol többségében földműveléssel foglalkoznak, a nehéz 
életkörülmények ellenére (vagy éppen emiatt) erős az öntudatosodásuk - a 
család az alapvető és fő intézmény, amely főleg hagyományokhoz való kö
tődésükön keresztül lényegesen formálja az etnikai tudatot. Tatarsztánban 
pl. az életkörülmények az udmurtok számára jobbak, itt már az oktatási 
intézmények és a sajtó mellett, pozitív szerepe van a keresztény vallásnak 
is: „aki nincs megkeresztelve az nem udmurt, hanem tatár”. A legrosszabb 
helyzet a kirovi térségben van, ahol az alacsony szintű gazdasági körülmé
nyekhez a gyenge etnikai öntudat is társul.

A szerzővel egyet kell érteni abban, hogy a mai modern társadalom
ban, amelyben magas az információs technológiák fejlettsége, magas fokú 
az urbanizáció és a lakosság migrációs aktivitásai, nagyon kitágul az etni
kai információs tér. A kisgyerek már születésétől kezdve a kulturális vari
ációk sokaságával találkozik, nem csak a legközelebbi környezetétől kapja 
az információkat és nem csak közvetlen kapcsolatokon keresztül. A tár
sadalom aktívan hat rá a tömegtájékoztatási eszközökön keresztül is. Az 
ember gyakorlatilag ki van tépve a monoetnikus környezetből, nagy hatást 
gyakorolnak rá a más nemzetek kultúrái, különlegesen a domináns nemzet 
kultúrája. A könyv pozitívuma, többek között éppen az, hogy a modern tár
sadalom lehetőségei mellett, figyelmezteti az olvasót a etnikumokat érintő 
veszélyhelyzetekre is.

Pozdejev, I. L.: Etnicseszkaja szocializacija v doindusztrialnom i szovremennom 
obscsesztve: opit i problemi prejemsztvennosztyi. Izsevszk 2007, 232 p.
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SZEMLE
Nemzeti tudat, nemzeti és etnikai folyamatok

Elméleti összehasonlítás és politikai gyakorlat 
A „nemzetállami” modell mellett szükség van-e ún. 

„államnemzeti” modellre is?

Stepan, Alfréd: Comparative Theory and Political Practice: Do We Need 
a ’State-Nation ’Model as well as a ’Nation-State' Model? = Government 

and Opposition, Vol. 43 (2008), No. 1, 1-25 p.

A Columbia Egyetemen működő School of International and Public Affairs 
(SIPA) professzoraként tevékenykedő Alfréd Stepan tanulmánya - amply a 
szerző és két másik kutatótársa (Juan J. Linz és Yogendra Yadav) közre
működésével írott és a közeljövőben megjelentetendő munkájában foglalt 
kutatások rövid összefoglalásának tekinthető - a demokrácia és a többnem- 
zetiségü társadalmak komplex viszonyrendszerét járja körül. A tanulmány 
kiindulópontja szerint amennyiben a széleskörű társadalmi részvétellel 
járó szabad és demokratikus választások bevezetésének az időpontjában 
egy adott államban a választópolgárok egyazon nemzet tagjainak tekintik 
önmagukat, azaz viszonylag azonos módon viszonyulnak az állam törté
neleméhez, vallásához és alapvetően az egész országban ugyanazt a nyel
vet beszélik, akkor a demokrácia és a nemzetállam kiépítése kölcsönösen 
egymást erősítő tényezőknek tekinthetők. Számos példa van ugyanakkor a 
nemzetállam-építés és a demokrácia intézményeinek a kibontakozása kö
zötti konfliktusokra, tekintettel arra, hogy a világ országainak igen jelentős 
része a legkevésbé sem tekinthető etnokulturális értelemben homogénnek.

Stepan és két társa a világ országait a kulturális diverzitás szempont
jából lényegében három elemzési kategóriára osztja, nevezetesen: 1.) kul
turálisan a többségtől erőteljesen elkülönülő és területileg is jól elhatárol
ható, továbbá politikai függetlenségre törekvő csoportot vagy csoportokat 
magában foglaló, politikai értelemben erőteljesen többnemzetiségű álla
mokra (mint például Kanada, Spanyolország és Belgium); 2.) kulturálisan 
erőteljesen elkülönülő, ellenben területileg nem behatárolható és politikai 
függetlenségre sem törekvő csoportot vagy csoportokat magában fogla
ló államokra (amilyen például az Egyesült Államok és Svájc); valamint 
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3.) kulturális értelemben többé-kevésbé homogénnek tekinthető államok
ra (mint amilyen például Japán, Portugália és a skandináv országok). A 
tanulmány alapkérdése tehát - a fentebbiek figyelembevételével hogy 
miképpen egyeztethető össze a demokrácia kiteljesedése a „politikai érte
lemben erőteljesen többnemzetiségű” államok nemzetállam-építő politikai 
gyakorlatával?

A probléma jobb megvilágítása érdekében Stepan és kutatótársai az 
állami struktúrák és a társadalmi szereplők etnokulturális mobilizálhatósá
ga szempontjából háromféle kontextus különítenek el. Az első a klasszikus 
nemzetállami (nation-state) kontextus, amely demokratikus viszonyok kö
zepette akkor működőképes, ha az adott államon belül egyetlen politikai
lag mobilizálható szociokulturális identitás létezik. Az állam szerveződése 
az ilyen esetben ugyanúgy lehet mereven központosító (mint például a XIX. 
századi Franciaország vagy Japán esetén), mint szimmetrikusan föderatív 
(mint például a XX. század eleji Ausztrália vagy az NSZK esetében). A má
sodik modell az általuk „államnemzetinek” (state-nation) nevezett kontex
tus, amelyben jelentős, ám egymást kiegészítő identitásokkal kell számolni, 
és amely államokban a demokratikus nemzetállam-építés lehetséges, jóllehet 
nem mindig konfliktusmentes folyamatnak tekinthető. Ezen második típus 
leginkább működőképes modelljei a területileg behatárolható közösségek 
kulturális önazonosságát alkotmányosan is elismerő aszimmetrikus föderá
ció alapelvén nyugszanak (mint például Belgium, Spanyolország, Kanada és 
India). A harmadik típus az ún. „tisztán többnemzetiségi” kontextus, amely
ben a központi állam szinte valamennyi hatáskörét átruházta már a nemzetál
lami törekvésekkel bíró nemzeti közösségekre, amelyek tagjainak lojalitása 
elsősorban saját etnokulturális értelemben vett nemzeti közösségükhöz nem 
pedig a központi államhoz kötődik, és amely államok demokratikus működ
tetése ezért igen komoly kételyét támaszt, aminek következtében az állam 
ilyen vagy olyan módon, de előbb vagy utóbb mindenképpen felbomlik 
(ahogy a klasszikus példát jelentő 1980-as évek végi Jugoszlávia, illetve a 
Szovjetunió esetén is történt).

A kérdés legtöbb kutatójának véleményével szemben Stepan és társai 
úgy vélik, hogy az általuk „államnemzetnek” nevezett ideáltipikus modell 
etnokulturális föderáció irányába történő átalakítása nem vezet szükség
képpen az adott állam területi integritásának a felbomlásához, továbbá hogy 
léteznek olyan azonosítható normák, gyakorlatok és intézmények, amelyek 
lehetővé teszik az „államnemzet” típusú államok tartósan demokratikus 
fejlődését. Ezen tényezők lényegében hét pontban foglalhatók össze: 1.) 
a politikai hatalmat központosító, illetve szimmetrikus föderációra építő 
szisztéma helyett egy aszimmetrián nyugvó föderatív állami berendezke
dés kialakítása (az aszimmetrikus föderáció lehetővé teszi az adott közös
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ségek számára, hogy tagjaik a számukra fontos, jóllehet, az ország egész 
népessége számára esetleg lényegtelen dolgokban az általuk lakott régi
óban kiváltságos elbánásban részesüljenek); 2.) az állampolgárok egyéni 
szabadságjogának elismerésén túl az állampolgárok egy csoportjához tar
tozók kollektív jogainak az állam általi elismerése (ez esetben a klasszikus 
liberális egyéni szabadságjogok gyakorlását a nem domináns helyzetben 
lévő kulturális és/vagy vallási közösségekhez tartozók csupán akkor gya
korolhatják egyenjogúan, ha őket saját nyelvük, kultúrájuk, vallásuk gya
korlásában az állam lényegében pozitívan diszkriminálja a többségi társa
dalom tagjaihoz képest); 3.) az elnöki vagy félelnöki helyett parlamentáris 
politikai berendezkedés létrehozása (amíg az államelnöki tisztséget egy 
adott időintervallumban mindig kizárólag egy konkrét, adott nemzetiség
hez és felekezethez tartozó személy töltheti csak be, addig a parlamentáris 
rendszerek kormányai általában kompromisszumos politikai koalíciókon 
nyugszanak, és ezáltal politikai értelemben is jobban le tudják képezni az 
ország lakosságának kulturális, etnikai, vallási sokszínűségét); 4.) az or
szágos hatókörű politikai szerveződések mellett a központi hatalomban is 
képviselt regionális politikai pártok létezése és országos szintű karrierlehe
tőségek megléte a kisebbséghez tartozó egyének számára (amíg a kizárólag 
etnokulturális-regionális alapon szerveződő pártokból álló politikai élet vi
szonylag gyorsan az adott állam széthullásához vezethet, addig az országos 
lefedettségű és regionális és/vagy etnokulturális szerveződésű pártok helyi 
és országos szintű összjátéka növeli egy adott ország politikai stabilitását 
és belső kohézióját); 5.) a kulturális asszimiláció helyett a nem domináns 
csoportokhoz tartozók politikai integrálása a hatalom gyakorlásába (a saját 
anyanyelvükön iskolázott egyének politikai hatalomba integrálása hasznos 
lehet mind saját karrierlehetőségük, mind az országos szerveződésű poli
tikai pártok tartós kormányképessége szempontjából); 6.) a kulturális na
cionalizmus képviselőinek az elszakadáspárti nacionalizmust szorgalmazó 
politikusok fölé kerülése (egy adott régióban domináns hatalmi pozícióba 
került kulturális nacionalista politikai mozgalmaknak általában érdekük
ben áll a velük szemben radikálisabb, így az elszakadás érdekében erő
szakot is alkalmazni kész politikai erők háttérbe szorítása); 7.) a kulturális 
kisebbséghez tartozó csoportok tagjainak többes identitásában az „elnyert” 
és kiegészítő jellegű államnemzeti identitás kialakulásának a fontos szere
pe (egy adott etnokulturális közösség tagjaiban, kollektív jogaik elismeré
sének elnyerését követően, idővel egymást kiegészítő többes - etnokultu
rális és az adott államnemzethez lojális — identitás alakulhat ki).

A szerző és kutatótársai elméletük tesztelése céljából empirikus ösz- 
szehasonlító vizsgálatokat végeztek az ún. „államnemzet”-modell mű
ködőképességének a vizsgálata céljából. Ennek során tizenegy, legalább 
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huszonöt éve működő demokráciának tekinthető állam lakosságának az 
adott államok központi kormányával, törvényhozásával, igazságszolgálta
tásával, közigazgatásával, politikai pártjaival és rendőrségével kapcsola
tos bizalmi indexeit vetették össze egymással. A vizsgált tizenegy országot 
előbb két csoportra osztották, ezek közül az első csoportba a nemzetállami 
berendezkedéshez a leginkább hasonlító szimmetrikus föderáción alapu
ló országokat, az alkotmányosan el nem ismert etnoföderális dimenzióval 
rendelkező államokat, illetve a de jure nem többnemzetiségű országnak 
tekintett államokat sorolták (Argentínát, Ausztráliát, Ausztriát, Brazíliát, 
valamint Németországot és az Egyesült Államokat). A második, az ún. 
„államnemzeti” modellhez leginkább közelítő csoportba tartozó államok 
ellenben aszimmetrikus föderáción alapszanak, alkotmányosan garantált 
etnokulturális ismertetőjegyekkel rendelkeznek, és hivatalosan is több
nyelvű államoknak tekinthetők (Belgium, Kanada, Spanyolország és In
dia, valamint az egyébként szimmetrikus föderatív szerveződésű Svájc is 
ebbe a csoportba sorolható). A két csoport országait összehasonlító elem
zés - meglepőnek ható - végkövetkeztetése értelmében az „államnemze
ti” modellhez közelítő föderatív berendezkedésű országok lakosságának a 
fent felsorolt inézményekkel kapcsolatos bizalmi indexe egyáltalán nem 
maradt alatta a nemzetállami modellhez hasonló föderációk lakosságának 
mutatóihoz képest, sőt közel egyharmaddal pozitívabb is volt annál (rá
adásul, igaz, csak egy hajszállal, de még a saját országukkal kapcsolatos 
büszkeségüket tudakoló kérdésre adott válaszaik is magasabb szintet értek 
el, mint a második csoportba tartozó országok lakossága esetében).

A tanulmány szerzője végezetül a vizsgált problémát egyetlen, jól
lehet, egy meglehetősen komplex és kontinensnyi méretű ország, India 
konkrét példáján keresztül tanulmányozta részletekbe menően, kutatótár
sai segítségével. A csoportban szereplő többi országhoz képest kifejezetten 
szegény, kulturálisan és vallásilag rendkívül heterogén India példja ugyan
is különösen fontos konzekvenciákat tartogathat az ún. „államnemzet”-mo- 
dell relevanciájával és életképességével kapcsolatban.

A nemzetközi felmérések, valamint saját és kutatótársai empirikus 
kutatási eredményeinek összevetése tükrében arra jutott, hogy az indiai 
válaszadók - az egyesült államokbeli és ausztrál válaszadók után - a leg
inkább büszkék saját országukra (ráadásul a nem domináns helyzetben 
lévő muszlimok és a volt „érinthetetlen” kasztba tartozók bizalmi indexe 
lényegében megkülönböztethetlen a mintában szereplő összes többi meg
kérdezett indiai válaszától). Az indiaiak ráadásul az összes vizsgált ország 
lakossága közül messze a legjobban bíznak saját államuk intézményeiben. 
Végül a demokratikus átalakulás tapasztalatának távlatisága szempontjá
ból azonos csoportba tartozó országok közül India a demokrácia iránti el
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kötelezettséget vizsgáló kérdésre adott válaszokat tekintve úgyszintén az 
élbolyban végzett.

Stepan tanulmányának zárófejezete egy konkrétan etnokulturális gyö
kerű összetett probléma, nevezetesen a tamil-kérdés demokratikus politikai 
kezelésmódja szempontjából hasonlítja össze egymással az indiai politikai 
gyakorlatot annak nemzetállami típusú srí-lankai megoldásával (helyeseb
ben megoldatlanságával). Amíg kezdetben, India függetlenségének kikiál
tása idején komoly konfliktusok zajlottak a tamil függetlenséget szorgal
mazó dravida szeparatisták és az északi hindu elit helyi képviselői között a 
mai Nadu Tamil indiai szövetségi állam területén, addig ugyanezen idő tájt 
lényegében semmilyen feszültség nem létezett még a szigetország északi 
részén koncentrálódó hindu vallású tamil közösség és a többségi buddhista 
szingalázek között (olyannyira, hogy a ceyloni Kongesszusi Párt is egy ta
mil származású politikust választott első elnökévé).

Amíg India a tamil (és egyéb etnokulturális, illetve vallási) kérdés 
hosszútávú rendezése érdekében az ún. „államnemzet” ismérvei közé tar
tozó, fentebb részletezett hét pont mentén igyekezett minden állampolgárát 
az indiai szövetségi államba integrálni, egyéni és közösségi szinten egy
aránt, addig a lényegében klasszikus nemzetállam-építési modell mellett 
kardoskodó Srí Lanka az utóbbi negyed évszázadban egyre kilátástalanabb 
polgárháborúba süllyedt.

Lajtai L. László

Immigráció és Európa

Dumont, Gérard-Franfois: L ’immigration et l ‘Europe = Revue politique et 
partementedre, 1046 no., 2008, p. 27-34.

A cikk szerzője a „Population et Avenir” című szakfolyóirat elnöke.
A 2000-es években, az Egyesült Államokat megelőzve, Európa az első szá
mú bevándorlási célpont. 2007-ben körülbelül 1,6 millióan érkeztek ide, 
és ezzel az immigráns lakosság aránya mintegy 30,3 lett 1000 lakosra szá
mítva. -

Földünkön összesen kb. 200 millióan számítanak immigránsnak, azaz 
másutt élnek, mint ahol születtek. Ebből a létszámból mintegy 40 millióan 
Európában tartózkodnak. Érthető, hogy az EU-n belül a demográfiai növe
kedés fontos tényezői ők: 2007-ben a növekedés 80 százalékát tették ki, 
hozzáadva létszámukat az itt születettekéhez.
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Az európai lakosság 8 százaléka immigráns. Ez a tény felelősségtel
jes döntésre kényszeríti az egyes államokat.

Általában azt gondoljuk, hogy az immigráció mindösszesen a szabad 
hely változtatás jogával kapcsolatos. Azonban az 1950-es években számos 
európai ország elfogadta a családegyesítésről, illetve a menedékkérésről 
szóló nemzetközi egyezményeket. Később elfogadták sokan az Emberi Jo
gok és Alapvető Szabadságok Védelméről szóló Konvenciót, valamint a 
Genfi Konvenciót. A francia parlament pl. 1974 májusában fogadta el az 
Európai Konvenciót. A családegyesítést, illetve a menedékkérést érintő jo
gok ennél régebbiek.

A dolog természetéből fakadóan, az európai államok valamiféle közös 
politika kialakításában érdekeltek a bevándorlókkal kapcsolatosan. Ennek a 
közös logikának az eredményeképpen született meg 1985-ben a Schengeni 
Egyezmény, amelyhez először csak öt ország csatlakozott. Az EU-n belüli 
szabad mozgással a Maastrichti Egyezmény foglalkozik, amelyet 1997 vé
gén ratifikáltak, meghagyva az egyes államok hatáskörében a menedékkérés 
elbírálását. Két további megegyezés jött létre: az Amszterdami Egyezmény 
(1997.), amely az unión belüli migrációs politikát hivatott részletezni. Azon
ban nem sok új megállapítás szerepel benne. Az Európai Közösségeken be
lüli immigrációs viszonyok kérdését taglalja. A Lisszaboni Szerződés (2007) 
pedig a minősített többség jóváhagyásán alapuló legális bevándorlás poli
tikájáról rendelkezik. Ez az egyezmény „az emberek belső határokon való 
átlépésekor garantálja az ellenőrzés hiányát”, és törekszik „valamennyi sza
kaszában a migránsok eredményes ellátására”. Ezeknek az egyezményeknek 
a részleteiről nemigen tájékozottak az európai állampolgárok.

Az európai statisztika szerint 2007-ben Spanyolország fogadta be a 
bevándorlók 42 százalékát (1 647700-ból 684900 főt), ezzel megelőzve 
sorrendben Olaszországot, az Egyesült Királyságot, Franciaországot és 
Belgiumot. A három legnépesebb országban, Német-, Franciaországban, 
illetve az Egyesült Királyságban összesen fele annyian kívánnak leteleped
ni, mint Spanyolországban. (Legfrissebb adatok szerint Hollandia, Romá
nia, Litvánia, Lettország, Lengyelország, Észtország és Bulgária képvise
lik a negatív bevándorlási oldalt.)

A nagyon különböző abszolút és relatív számok mellett, ami a külön
böző országokba való bevándorlókat illeti, igen fontos kérdés a bevándor
lók összetétele. Például az Egyesült Királyságba a bevándorlók közel fele 
a fejlett országokból érkezik (Egyesült Államok, Ausztrália, Dél-Afrika, 
EU-tagállamok), ők viszonylag rövid ideig, de jobb minőségű munkát 
akarnak végezni. Következésképpen a betelepülőknek csak 30 százaléka 
igényli a családegyesítést, szemben mondjuk, a franciaországi bevándor
lókkal, ahol elég korlátozott a bevándorlók munkához jutása.
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Egyes országoknak megvannak a „hagyományos” bevándorlói is. így a 
finnek Svédországban, az olaszok a szomszédos Franciaországban vállalnak 
munkát szívesen.. De az idők folyamán a szokások is változnak, pl. a tö
rök bevándorlók ilyen sorrendben kezdték preferálni Európát: Németország, 
Ausztria, Franciaország, Hollandia, Svájc, Belgium, Svédország, Dánia.

Mégis, ha a 2000-es évek számadatait az 1960-as évekbeli statiszti
kával összehasonlítjuk, látszik, hogy pl. a törökök „hűségesek” maradtak 
Németországhoz, a maguk 29 százalékával, vagy az indiai kontinensről 
változatlanul leginkább az Egyesült Királyságba kívánkoznak, s ez igaz 
a Maghreb-beliekre, akik továbbra is Franciaországot célozzák meg, mint 
ahogy a zöld-fokiak Portugáliát. Ezeket a hagyományos mozgásokat sem
miféle globalizáció nem változtatta meg.

Noha létszámban, eredetben különböznek az egyes európai országok 
bevándorlói, az általuk felvetett problémák egy része közös: az immigrán- 
sok tanultságának foka, illetve a beléptetésük jogi módja egyaránt nagy 
kihívás valamennyi befogadó országnak. Az EU gazdaságán belül kihívást 
jelent a kereskedelem globalizációja: a protekcionizmussal ellentétes mó
don, a migráció révén elérhető kompetenciát kívánják versenybe állítani. S 
itt szóba jönnek a Közösségeken kívüli immigránsok is. Mint az látnivaló, 
a jelenlegi gazdasági érdekek második, sőt harmadik generációs társadalmi 
problémákat is magukba foglalnak rövid és közép távon.

2003-ban, nagy európai szervezetek által tartott tanácskozáson tették fel a 
kérdést, vajon az immigráció-e a megoldás a demográfiai fejlődés fenntartásá
ra? A válasz szerint az elkövetkező évtizedekben valóban csak az immigránsok 
létszámával kerülhető el a népességfogyás, de így is várható a 2010-2030-as 
évekre a lakosság elöregedése Európában. Az ELJ 2005 márciusában zöld 
könyvet adott ki „Szemben a demográfiai változásokkal: a generációk közötti 
új szolidaritás” címmel. Ebben komolyan fölmerül, hogy 2025-ig számolni 
kell az elöregedő aktív lakosságot kiváltó immigrációval. Azóta folyik a vita 
Európában, hogyan lehet az elöregedés negatív következményeit csökkenteni.

A demográfiai kihíváson túl ma kénytelenek vagyunk azzal szembe
sülni, hogy a magasan kvalifikált munkaerő nagyobb létszámban mozog, 
mint a szakképzetlen. Márpedig a magasan képzett munkaerő mindenütt 
hozzájárul a gazdaság fejlődéséhez, pl. az információtechnológia vagy a 
kommunikáció terén. S ezzel a ténnyel már a politikának is illik szembe
néznie. De ilyen csalogató körülménynek szánta Németország a „zöld kár
tyát” az 1990-es évek végén az indiai, francia stb. informatikusok munka
vállalását szorgalmazva, vagy hasonló céllal hozta létre az EU 2007-ben a 
„kék kártyát” az immigránsok számára.

Az EU számára további kihívást jelentenek a közösségen belüli el-, 
illetve bevándorlók, akik sajátos módon így erősítik a közösség integráció
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ját. Aktívak és nyugdíjasok vándorlása egyaránt jellemző, amit a kontinen
sen belüli, olcsó repülőjegyekre utalva „Ryanair-effektusnak” nevezett el 
a tanulmány írója.

A 2004-es, illetve a 2007-es EU-bövítéssel különösen megnőtt az ér
deklődés a németországi és az ausztriai munkavállalás iránt. De az is igaz, 
hogy még nem mindenütt rendelkeznek teljes jogkörrel a bővítés során 
EU-taggá lett munkavállalók. (2004-ben pl. csak az Egyesült Királyság, 
ír- és Svédország alkalmazták azonnal a szabad mozgás jogát a tíz új tag
ország állampolgáraira.)

A közösségen kívülről érkező immigránsok újabban gyakran azok, 
akik az 1973-as olajválság során hagyták el az addigi munkaadó országu
kat (pl. Német- és Olaszországot).

Egyes EU-tagországokban nem kell feltétlenül állampolgárságot sze
rezni az állampolgári jogok gyakorlásához (pl. skandináv államok, Hollan
dia). Németország is jelentős engedményt adott: újabban bárki kérheti az 
állampolgárságot nyolc évi ott-tartózkodás után. Az a csecsemő is német 
állampolgár lehet, aki Németországban születik, és az egyik szülője már 
nyolc éve ott dolgozik. így lehetséges, hogy 2000 óta évente 150 ezer törö
köt honosítanak Németországban.

Látnivaló, hogy a szabad mozgás kérdésén kívül számos problémát is 
felvet az immigráció.

Kakasy Judit

Délkelet-európai fiatalság: „európai” nemzedék 
és Európa-tudat

Bolzen, Stefanie: „Generálion E= - Wie „europaisch" ist die Jugend in 
Südosteuropa? Eine Generationenstudie in Rumanien, dér Slowakei und dem Kosovo. 

= Südosteuropa Mitteilungen. Jg. 2008. Nr. 3. p. 41-49.

S. Bolzen külpolitikai újságíró, sajtóreferens, a kutatásban kevéssé frek
ventált témához a magas eszközeivel szól hozzá. Egyes részvizsgálatok 
felhasználása mellett kérdőíves interjúk segítségével „pillanatképet” ad az 
EU keleti bővítés egy-egy ütemében csatlakozott vagy még csatlakozan
dó régió, Románia, Szlovákia és Koszovó 19-26 év közötti fiatalságának 
EU- képét és egyáltalán Európához fűző szubjektív viszonyáról. A tét nem 
csekély: arról a korosztályról van szó, amely elsőként kellene, hogy vállára 
vegye a jövőt. A három típus szerint (egy újdonsült schengeni ország, egy 
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frissen csatlakozott EU-tagállam és egy várományos) szúrópróbaszerűen 
kiválasztott régióban egyrészt a fővárosokból, másrészt vidéki centrumok
ból, illetőleg nyugat-európai migráns körből keresett interjúalanyokat.

A válaszok azt mutatják, hogy ez a fiatalság számon tartja ugyan a stra
tégiai váltást, és több-kevesebb ismerettel is bír a folyamatról (ami az idősebb 
korosztályokról már nem állítható ilyen biztonsággal), a folyamathoz való vi
szonya ugyanakkor messze nem eszmei-politikai, sokkal inkább életgyakor
lati szemszögű. Különösen vidéki viszonylatokban, ahol is a rendszerváltás
hoz kapcsolódó transzformáció elégtelensége ezekben az országtípusokban 
a legkézzelfoghatóbb. A szóban forgó korosztálynál vidéken a munkanélkü
liség eléri a 40 százalékot. A perspektívátlanságban az elvárások horizontja 
legfeljebb a hazai intézményekig terjed, ezek működésének európai áttételei 
a fiatalokat sem foglalkoztatják. Konkrét elvárás lenne a nyugati prosperitás 
halaszthatatlan importja. Egyébként a nyugaton szerencsét próbáló egyének 
is pontosan az utazás, a külföldi munkavállalás szabadságának gyakorlati le
hetőségeit nevezik meg az integráció/globalizáció megfogható hozadékaként. 
Ez, a magát sikeresnek, szerencsésnek gondoló réteg néha legfeljebb túlságo
san magabiztos és felszínes, nincs felkészülve esetleges buktatókra.

A fentiekkel párhuzamos a kép az európai perspektívával szervesen 
összefüggő demokrácia-kérdéssel kapcsolatban is. A küzdelmes transzfor
máció résztvevői számára a demokráciát” gyakran az jelentené, hogy meg
legyen a diktatórikus rendszerekkel együtt letűnt minimális, ugyanakkor át
fogó létbiztonság (a dologi életfeltételeket illetően). Az ennek hiánya folytán 
frusztrált fiatalság igazság szerint nem „kapaszkodik” társadalmi, politikai 
játékszabályok után, és ha ezeket a „külföldhöz”, másik országokhoz és 
Brüsszelhez kell kötnie, akkor esetleg még kevésbé kér belőle. A legkevésbé 
sem foglalkoztatja az együttműködés kimélyítése. Egyáltalán: bizalmatlan 
mindenfajta politikával és politizálással szemben. Elkeseredettségével vagy 
közönyével nagy mértékben kiszolgáltatott az EU-ellenes vagy akár xeno- 
fób popul izmusnak, illetve könnyen a hazai „erős kéz” politikáját részesíte
né előnyben a „demokratikus” szócséplés cselekvésképtelensége ellenében. 
Mindent összevéve: a válaszadó fiatalok európai szemhatára meglehetősen 
erőtlen, továbbra is főképp csak régióban, hazai, nemzeti közösségben (nem 
utolsósorban vallásközösségben) gondolkodnak, éreznek. Szinte meglepő a 
külföldi kalandozások után visszatérők magas aránya is az interjúkkal érin
tett országokat illetően. De a visszatérők valamennyire már fel vannak vér
tezve „euro-konform” hazai életcél, pályafeladat kitűzésére. Náluk jelenik 
meg először a közhasznú, önzetlen civil aktivitásra való készség is. Az ösz- 
szességükben mégis inkább vigasztalan mozzanatok természetesen a csatla
kozási folyamatban eltöltött történelmi időnek megfelelő fokozati eltérések
kel jelentkeznek a három ország fiataljainál.
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Okkal kérdezhetjük: európai léptékű-e Kelet-Közép- és Délkelet-Eu- 
rópában ez az „európai” nemzedék? Ma még bizonyosan nem az, de leg
alább a tanult, mozgékonyabb elitje a nem is távoli jövőben azzá válhat. 
Ehhez minden nap közelebb vihet a maga új tapasztalatával. Ha pedig e 
nemzedék szkepszisét és távolságtartását realizmusnak nevezzük, akkor a 
régi Európának egyben egy új tapasztalással és kihívással van dolga, és 
mérlegelnie kell: miképpen felelhetne meg a kihívásnak.

Komáromi Sándor

Az Európai Unió új megközelítése Koszovó ügyében

Roger-Machart, Jacques: Pour une nouvelle approche de 1’Union européenne au 
Kosovo. = La Revue internationale et stratégique, 67. no. 2007. 9-15. p.

(A cikk szerzője Jacques Roger-Machart a Nemzetgyűlés volt alelnöke, a 
Parlament tiszteletbeli tagja.)

Roger-Machart szerint az Európai Uniónak most különösen nagy a 
felelőssége Koszovó ügyének rendezésében. Eddig a balkáni államoknak 
magához, illetve az Európai Biztonsági és Együttműködési Szervezethez 
csatolását tekintette feladatának az Európai Unió. Az ennek ellenére létre
jött távolság a helyi intézményrendszer értelmezhetetlenségének tudható 
be, illetve, hogy Koszovó bizonytalan státusával nem kívánt közösséget 
vállalni az unió. Most azonban, az Egyesült Államokkal való kapcsolat 
szorosabbra fűzésével egy időben, humánus és politikai tartalékainak moz
gósításával, lehetőség nyílik szerepének újraértelmezésére.

A cikk 2007 júniusában íródott, amikor még nem született döntés 
Martti Ahtisaari Koszovó-jelentésével kapcsolatban, és Koszovó státusa 
sem dőlt el. A cikk általánosságban közelíti meg a problémát. A szerző 
a 2006-os évet Pristinában töltötte, ahol a parlament megszervezésének 
munkájában vett részt mint nagy tapasztalatokkal rendelkező politikus.

Az Európai Unió értelmezhetetlen stratégiája Koszovóban

Koszovóban az EU-t egy misszióvezető, Javier Solana képviselője, vala
mint egy újjáépítési ügynökség képviseli. Az EU felelős az I. számú pillé
rért: rendőrségért, igazságszolgáltatásért, valamint a IV-ért, a gazdaságért.

Jelenleg azAgence européenne felelős a 60 millió euro/év segély szét
osztásáért. Célszerű lenne közvetlenül az Európai Bizottság felelőssége alá 
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helyezni a pénzeszközöket, ez többek között a világosabb értelmezhető
séghez is hozzájárulna. A mostani helyzetben az Agence européenne nem 
tudja ellenőrizni, illetve befolyásolni, hogy a koszovói Nemzetgyűlésen 
keresztül hová áramlik a pénz. Ez az állapot azt is magával hozta, hogy az 
EU-t teszi felelőssé - sok egyéb intézmény mellett - a közvélemény mind
azért, ami sikertelen, ami kudarc.

Az európai politika arculatának teljes felismerhetetlensége, a csatla
kozási előkészületekkel karöltve teljes érdektelenséget tükröz, miközben 
az amerikaiak a koszovói választottak teljes bizalmát élvezik.

Csatlakozási előkészületek

Az EU azt remélte, hogy egy csatlakozás esélyének felvillantása érdeklő
dést fog kiváltani a koszovóiakból. A koszovóiak elsődleges vágya azon
ban, hogy legalább rövid időre függetlenek legyenek, majd azután építsék 
föl az államot. Minden egyéb törekvés elterelő jellegűnek tűnik a számuk
ra. Amint nemzetközileg elismerik független államiságukat, és alkotmány 
szabályozza a létüket, részükről is aktuális lesz a csatlakozás.

Biztonság és együttműködés Európával

Az EBESZ (Európai Biztonsági és Együttműködési Szervezet) felelős a 
III. pillérért, azaz az „Intézményi és demokratikus fölépítésért” Koszo
vóban. Ehhez hatalmas létszámmal, 1200 alkalmazottal, 200 külföldivel 
van jelen, ám semmiféle politikai, szervezeti ellenőrzés nincs fölöttük. Az 
is kérdés, hogy vajon a választott küldötteknek alkalmuk van-e szuverén 
módon dönteniük az alkotmányról? Ebben az összefüggésben fölmerül a 
nemzetközi szervezet legitimitásának a kérdése is. Az EBESZ bármely tér
ségben bizonyítottan a demokratikus formák betartásán munkálkodik, és a 
jövőben is ezt a szerepet kell erősítenie, elkerülve a látszatát is annak, hogy 
magába, az alkotmányozásba beleavatkozna.

Egy túlságosan közösségi, és kevéssé republikánus nemzetközi 
megközelítés

A nemzetközi közösség egészen belefárad a „trükközésbe”, hogyan is szer
vezze meg a sokféle kisebbség jelenlétét az albán nyelvű lakosságon belül 
az önrendelkezés, képviselet, vétójog stb. ügyében.

A legcélszerűbbnek az egyetemes emberi jogok alapján történő szer
vezés látszik. Egyedül a szerb ortodoxok jelentenek problémát, mert ők 
nem annyira vallási, mint inkább közösségi okokból kötődnek erősen a 
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szerb-albán történelemben kialakult együttéléshez. A vallási szempontot 
tehát inkább a magánszférába kell utalni. A nemzetközi közösségnek több 
megfontolásra lenne szüksége amikor az eddig errefelé ismeretlen, evan- 
gelizáló és iszlamizáió missziók működésében segédkezik. Különösen a 
vidék nagyon fogékony a vallási megújulásra.

Ügyetlen nemzetközi diplomácia, amely megnehezíti a határidők 
betartását

A 2006. év végére ígérte a nemzetközi közösség a független államiság ren
dezését. Ehhez képest már a Biztonsági Tanácson belüli vita is késve kez
dődött, s ez a nemzetközi közösség ellen irányuló, szélsőséges indulatok
hoz vezetett.

Gazdasági vonatkozásban az a hiedelem, hogy Koszovó hatalmas lig
nitkészletekkel rendelkezik, és csak a függetlenség legitimálására várnak, 
hogy felszabadítsák a kitermelést. Ennek ugyan van valóságalapja is, de 
éppen a gyors és könnyű üzletben rejlő visszaélésektől kell megóvnia a 
nemzetközi közösségnek a helyieket.

Kiábrándult ifjúság egy perspektíva nélküli országban

Elsősorban a közepes színvonalú egyetemi képzésben kellene az EU-nak 
jóval több segítséget nyújtania. Ennek az iljúságnak - a szüleikkel ellentét
ben - nincs lehetősége emigrálni. Márpedig a schengeni országokba szinte 
lehetelen vízumhoz jutniuk. Európa gyakorlatilag egy új Gázai-övezet ki
alakulását hagyja saját határövezetében.

Néhány ajánlás

Mindenki úgy reméli, hogy Koszovónak sikerül elfogadtatnia a státusát, és 
ebben az esetben az EU-nak igen felelősségteljes szerep jut. Különöskép
pen mivel ki akarja terjeszteni határait a Balkánra is. A koszovóiak időhú
zása jó alkalom arra, hogy az EU felülvizsgálja stratégiáját.

Elvileg és gyakorlatilag is legitimnek kell elfogadnia Koszovó de
mokratikus választottait. Koszovó nemzetgyűlése demokratikusan volt és 
lesz megszavazva. Tagjai csakúgy, mint a koszovói elnök, a miniszterelnök 
politikailag éppoly érettek, mint a franciaországi megyei képviselők. Már 
most is azok, s épp ezért teljes felelősséget kellene rájuk hagyni. Termé
szetesen az EU-nak ügyelnie kellene az emberi és a kisebbségi jogok, va
lamint a demokrácia érvényesülésére, és a demokratikus választásokat is 
figyelemmel kell kísérnie.
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A Balkán jelenlegi, sok államra tagolt volta ellenére nélkülözhetetlen 
az EU részéről a térség regionális szemlélete. Sőt, nélkülözhetetlennek tű
nik a koordináció „felülről” történő irányítása, erre csakis az Európai Bi
zottság a megfelelő testület. Akár Szerbia számára is vonzó jövőt dolgoz
nának ki! Az Európai Bizottság persze nemcsak a csatlakozást felügyelné, 
hanem a térség gazdasági növekedését is.

A gazdasági-társadalmi problémák súlyossága új prioritások megfo
galmazását teszi szükségessé. A már ismert rendőrségi, igazságszolgáltatási 
segédleten kívül az oktatás-képzés terén erősíthetné a balkáni társadalmat 
az EU. A schengeni övezetbe való szabad utazás biztosíthatná a gettósodás 
elkerülését. A termelés, a szállítás, az energiaelosztás terén természetesen 
illúzió lenne azt hinni, hogy egyhamar egyenrangú piac alakul ki, ám ép
pen a regionális fejlesztés segíti ezt elő.

Az Egyesült Államok történelmi szerepvállalása Koszovó estében 
magától értetődővé teszi, hogy az EU a jövőben is a tengerentúli partnerrel 
egyeztetett döntéseket hoz majd.

Kakasy Judit

Mindennapi elképzelések a nemzetről és Európáról: 
Olaszország esete.

Triandafyllidou, Anna: Popularperceptions of Europe and the Nation: the case of 
Italy. = Nations and Nationalism, 14 (2), 2008, 261-282. p.

A neves nacionalizmus-szakértő, Anthony Smith 1995-ben úgy érvelt, 
hogy az Európai Unió soha nem válhat olyan intézménnyé, ami a nem
zethez hasonlóan kisajátíthatná az emberek lojalitását. Az európai identi
tást nem lehet a közös történelemre, közös etnikai származásra vagy közös 
kultúrára építeni. Az EU nem egy szabadságharc eredménye, hanem éppen 
ellenkezőleg: a háború megelőzésének eszköze, tehát túl absztrakt ahhoz, 
hogy valódi politikai közösségé váljon. A Smith könyvének megjelenése 
óta eltelt idő igazolta a szerző nézeteit, mivel az európai identitás továbbra 
sem tud olyan erőt kifejteni, mint a nemzeti. Az európai identitásról szóló 
tudományos vita azonban nem fordított elég figyelmet arra, vajon mit gon
dolnak maguk az érintettek, tehát az állampolgárok saját nemzeti identitá
suk és Európa kapcsolatáról. Ez a tanulmány olasz állampolgárokkal foly
tatott interjúk alapján kvalitatív módszerrel magyarázza meg az Európáról 
alkotott kép viszonyát a nemzethez. A tanulmány alapját 24 interjú képezi.
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Az interjúalanyok között egyaránt találhatóak férfiak és nők, alacsony és 
magas társadalmi helyzetűek, magasan és alacsonyan iskolázottak, falu
siak, vidéki városiak és fővárosiak.

A kérdéssel foglalkozó tanulmányok eddig két, egymással ellentétes 
álláspontot fogalmaztak meg. Az egyik szerint az európai integráció lét
re fog hozni egy kulturális identitást, ami kiegészíti a nemzetit. A másik 
elképzelés szerint viszont az EU, amint egyre inkább átveszi a nemzeti 
kormányoktól a hatásköröket, egyre jobban fel fogja szívni a nemzeti iden
titásokat is. Ez a tanulmány a kapcsolódásokat vizsgálja: azokat a nemzet
közi és európai elemeket kutatja, amik a nemzeti identitás részeit is képe
zik. Az európai integráció ugyanis olyan hatást fejt ki, hogy a nemzeti és 
az európai elemek egyaránt megjelennek a nemzeti és az európai identi
tásban, illetve ezek kapcsolatában. Tehát az európai történelem, földrajz, 
az európai integráció tapasztalata az egyének önazonosságának is részei 
lettek. Az európai identitással foglalkozó kutatások eddig azonban alap
vetően kvantitatív módszerrel dolgoztak. Például az Eurobarometer köz
vélemény-kutatások tartalmazzák azt a kérdést, hogy az emberek inkább 
európainak vagy egy adott nemzethez tartozónak érzik-e magukat. Az erre 
a kérdésre adott válaszok általában nagyon keveset változtak az utóbbi idő
ben. Mivel a polgárok nagyobb része azt mondta, hogy egyszerre érzi ma
gát európainak és egy adott nemzethet tartozónak, ez a megközelítés nem 
alkalmas az átlagemberek európai és nemzeti identitása kapcsolatának mé
lyebb megértésére. Annak ellenére, hogy nemrégiben az Eurobarometer 
közvélemény-kutatásai során már lehetőség nyílt az európai identitásról 
szóló kérdés bővebb megválaszolására is, a korábbi igen-nem válasz he
lyett továbbra sem sikerült előrelépni az európai polgárok identitásának 
mélyebb megértése felé.

Olaszországban hagyományosan magas az Európával, illetve az 
EU-val azonosulók aránya. Ezzel együtt az olasz nemzeti identitás is erős, 
és általában a két identitás pozitív korrelációban áll egymással. Ezért 
Olaszország különösen jó terep az európai identitás jobb megértéséhez. 
Ráadásul számos más tényező miatt is érdemes Olaszországot vizsgálni: 
az ország az európai integráció alapító tagja, azonban gyenge gazdasági 
teljesítménye miatt nem tartozik a legbefolyásosabb államok közé; az új 
tagállamok közel fekszenek Olaszországhoz, és sok bevándorló érkezik 
Közép-Európából; és végül a regionális identitások, nyelvjárások, autonó
miák komoly befolyást jelentenek.

A kutatás módszere a következő: 24 fővel készült interjú. Az interjúala
nyok 22 és 59 év közötti férfiak és nők, eltérő iskolázottsági, anyagi, társa
dalmi helyzettel. Minden egyes interjú után a szerző felmérte, hogy az adott 
beszélgetés mennyi hozzáadott értéket jelentett a kutatáshoz. A tizenötödik 
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interjú után ez a hozzáadott érték drasztikusan csökkent, mivel az interjú
alanyok a másokkal folytatott beszélgetések során már említett gondolatokat 
fogalmazták újra. így a kutatás reprezentatívnak tekinthető az egész olasz 
társadalomra. Az interjúk során a kérdező hangsúlyozta, hogy nem az adott 
személy Európára vonatkozó tudását, hanem érzéseit szeretné feltérképezni. 
Első lépésként az interjúalany közvetlen külföldi tapasztalatait kérdezte meg 
a kutató. Az interjúk során szó esett az euróról, az EU keleti bővítéséről és 
a bevándorlásról. Végül az interjúalanynak meg kellett határoznia saját kap
csolatát Európához, illetve az EU-hoz, és definiálnia kellett Európa határait.

A leggyakrabban és legváltozatosabb formában felmerült kérdés az 
olasz, illetve az európai identitás voltak. Összességében elmondható, hogy 
Olaszországban a nemzeti, a regionális és a helyi identitások egyáltalán 
nem zárják ki egymást. Sőt, a nemzeti identitást nem lehet adottnak te
kinteni, mert időnként a helyi és regionális identitás nagyobb hangsúlyt 
kap. Egyes válaszolók pedig európai identitásukat helyezték az olasz nem
zeti fölé. Néhány interjúalany pedig az identitás kontextusfüggőségét és 
többszintűségét is felismerte (pl. az egyik személy európainak érezné ma
gát Kínában, de olasznak Németországban). Az összes interjúalany össze- 
egyeztethetőnek ítélte nemzeti identitását az európaival, de ennek részle
teit a legtöbben nem tudták megfogalmazni. Az európai identitást sokan 
egy jövőbeli fejleményként értelmezték, ami az európai integráció további 
mélyülésétől függ. A „mi” névmás majdnem az összes interjúalany szó
használatában az olaszokat jelentette, csak nagyon ritkán vonatkozott az 
európai polgárok összességére.

A „ki az európai?” kérdésre általában a történelem és a hagyományok 
alapján adtak választ az interjúalanyok. Európát leginkább egy hagyomá
nyokban gazdag, hosszú történelemre visszatekintő régióként határozták 
meg, ellentétben pl. az Egyesült Államokkal. De a történelem egyben el is 
választja az európai államokat, mert a hosszú belső háborúk után nehéz kö
zös jövőt építeni. Az interjúk tehát az európai identitásról szóló diskurzus 
egy eddig megoldatlan pontjára is rávilágítottak, miszerint: hogyan lehet 
egyszerre közös európai történelemről és belső konfliktusokról beszélni.

Bár a legtöbb válaszadó kulturálisan egymáshoz közelállónak tekinti 
a régi EU-tagállamokat az újakhoz képest, kitértek a kulturális sokszínű
ségre is, amit pozitívan értékeltek. A déli és északi államok közötti különb
séget szinte mindegyik interjúalany említette, de ezt nem tekintették ez EU 
létére veszélyes különbségnek. Az Észak- és Dél-Európa közötti különbsé
get ugyanis teljesen máshogy fogták fel, mint a Kelet- és Nyugat-Európa 
közötti eltérést.

Az EU keleti bővítéséről az interjúalanyok többségének igen hatá
rozott véleménye volt, bár nem rendelkeztek túl mély ismeretekkel a ré-
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gióról. Egyes interjúalanyok szerint az új tagállamok történelmük és ha
gyományaik szerint európaiak, de gyenge gazdasági teljesítményük nem 
teszi őket alkalmassá az uniós tagságra. A legtöbb interjúalany azonban 
a kulturális közelséget is megkérdőjelezte, amit gyakran párhuzamba ál
lítottak a gazdaság állapotával. A legtöbben elhalasztották volna a keleti 
bővítést addig a pillanatig, amikor a keleti országok alkalmasak lesznek az 
uniós tagságra. Több válaszadó is hangsúlyozta, hogy az új tagállamoknak 
sokat kell tanulniuk, különösen az EU-ban rájuk háruló kötelezettségek te
rületén. Amikor az Eurobarometer azt a kérdést tette fel, hogy támogatják 
vagy ellenzik-e az EU keleti bővítését, az olasz válaszadók 64 százaléka a 
bővítés mellett tette le a voksát. Ennek a tanulmánynak a részletes interjúi 
során viszont a negatív vélemények voltak többségben.

Európa határait illetően erősen megoszlottak a vélemények, külö
nösen ami Törökországot és Oroszországot illeti. A válaszadók földrajzi, 
történelmi, vallási, kulturális érvek alapján próbálták meghúzni Európa ha
tárait. Az interjúalanyok többsége igencsak bizonytalan volt Európa hatá
rainak kérdésében.

Az európai integráció és a nemzet kapcsolatának bonyolult voltát a 
válaszadók nagy többsége érzékelte. Megoszlottak a vélemények arról, 
hogy az integráció mennyire jelent veszélyt a nemzeti identitásra. Többen 
kifejezték, hogy az integráció idővel Európa politikai egységéhez fog ve
zetni. Több válaszadó nem ellenezte a nemzeti érdekek feladását a közös 
érdekek oltárán, de a nemzeti hagyományokhoz és kultúrához mindany- 
nyian ragaszkodtak. Ez utóbbiakat azonban nem is gondolták az integráció 
részének, tehát nem érezték veszélyben. Sőt, a kulturális különbségeket 
Európa egyik legfontosabb jellegzetességének tartották.

Összességében tehát az olaszok viszonylag jól értik az európai fo
lyamatokat, bár tárgyi tudásuk elég alacsony szintű. Ez azt is jelenti, hogy 
nem feltétlenül az európai intézmények jobb megismerése vezethet el az 
európai identitás magasabb szintjéhez. Az interjúk alapján úgy tűnik, hogy 
az olasz polgárok támogatják a további integrációt, annak ellenére, hogy 
viszonylag keveset éreznek belőle napi szinten (a közös pénzt és a szabad 
utazást leszámítva). Az olaszok az európai és nemzeti identitást nem tartják 
egymást kizárónak, bár az európai identitás ma még mindenképpen nehe
zebben megfogható számukra. Hosszú távon azonban számítanak az euró
pai identitás megerősödésére. A megkérdezettek éles különbséget tettek az 
Európán belüli törésvonalak között: míg észak és dél különbsége inkább 
egy sztereotípiákra alapozott, kulturális töltetű, mindazonáltal ez EU egy
ségét nem veszélyeztető törés, addig a kelet és nyugat közötti differencia 
egyszerre bír gazdasági és kulturális dimenzióval, és ezáltal az európai in
tegrációt is veszélyeztetheti. A megkérdezettek tökéletesen tisztában vol
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tak az identitás többrétegűségével, kontextusfüggöségével, így érzékelték 
a nemzeti és európai identitás közötti bonyolult összefüggést. A nemzeti és 
európai identitás tehát egy dinamikus és interaktív kapcsolatban fonódik 
egybe. A két identitás nem zárja ki egymást, mint ahogy nem lehet alá-fo- 
lérendeltségi viszonyt megállapítani közöttük.

Varga-Kuna Bálint

A nemzetek globális és regionális szerkezete Kelet-Ázsiából nézve

Duara, Prasenjit: The global and régiónál constittition of nations: the view from East 
Asia. = Nations and Nationalism, 14. évf, 2008/2, 323-345. p.

Míg a nacionalizmus kialakulásának okait gyakran vizsgálják, a naciona
lizmust fenntartó és idöröl-idöre átformáló globális és regionális hatalmi 
struktúrák sokkal kisebb figyelmet kapnak. Kelet-Ázsia huszadik századi 
történelmének vizsgálata alapján e tanulmány szerzője azt állítja, hogy a 
nemzeteket globális változások formálják, amiket regionális történelmi és 
kulturális interakciók közvetítenek.

Kelet-Ázsiát korábban a konfuciánus hagyomány által határozták 
meg, ami Kínára, Japánra, Koreára és Vietnamra terjedt ki. Az újabb ku
tatási irány, ami inkább a gazdasági és politikai kapcsolatok és függősé
gek alapján definiálja a régiókat, már Délkelet-Ázsiát és Belső-Ázsiát is 
Kelet-Ázsiához sorolja. Bár ez a koncepció általában elfogadható, a nem
zetek kialakulásának korában (1870-es évektől 1945-ig) mégis a konfuci
ánus hagyományokat követő országok képezték a történések központját. 
A konfuciánus hagyományokon nyugvó bürokrácia Kelet-Ázsiában az eu
rópaihoz hasonló szintű politikai, adminisztratív és kulturális egységesítést 
volt képes végbevinni. A tizenhetedik századra a régió a kínai udvarnak 
fizetendő sarcok révén gazdaságilag is kölcsönös függőségek hálózatává 
alakult, amibe az ilyen típusú hozzájárulást nem fizető Japán tengeri ke
reskedelme révén kapcsolódott be. A külvilág ellen egységesülő politikai 
közösség proto-nacionalista eszméje gyakran megjelent a térségben, amit a 
külső támadások (mongolok, mandzsuk) inspiráltak. Azonban sem az álla
mok megléte, sem az egymással versenyző kereskedelmi tevékenység nem 
okoztak olyan nemzetalkotó különbségeket, mint Európában. Kelet-Ázsiá
ban az identitásokat kis csoportok vagy régiók hordozták, és nem formáltak 
közvetlen igényt a társadalom és az egyének közötti kapcsolatok ellenőrzé
sére, ellentétben az európai nacionalizmusokkal. A kelet-ázsiai államok te
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hát semmiképpen sem volt nacionalisták, a jól felépített intézményrendszer 
azonban lehetővé tette, hogy a nemzeti ideológiát hatékonyan és mélyen 
elterjesszék, így a huszadik század során a nacionalizmus mélyebb gyöke
ret tudott verni, mint számos nyugat-európai országban.

Amikor a nacionalizmus eszméje megérkezett Kelet-Ázsiába, akkor ez 
elválaszthatatlannak tűnt a szociáldarwinizmusra alapozott imperializmus
tól. Kelet-Ázsia megtapasztalta mind a gyarmatosított, mind a gyarmatosító 
helyzetét, sajátos, a világot kicsiben reprezentáló mikrokozmoszt képezve. 
A nyugati nacionalizmusok a nemzetállam keretein belül jöttek létre, integ
rálták a társadalom alsóbb osztályait, és a külső ellenség ellen fordították 
a lakosság energiáit. Ugyanez történt Kelet-Ázsiában is: Japánban például 
a szociáldarwinizmus egyik legnevesebb szakértőjét, Herbert Spencert kér
ték fel tanácsadásra, aki a japán különlegesség megóvását javasolta. Kíná
ban a századelő befolyásos gondolkodója, Liang Qichao a régi kínai hősök 
kultuszára emlékeztetett. Kevés kivételtől eltekintve a nemzeti szuverenitás 
gondolata Kelet-Ázsiában a szovjet forradalomig a nyugati mintát követve 
imperialista volt, ami hosszú és véres következményekkel járt.

Mivel a huszadik század elején a térség két legfontosabb állama, Kína 
és Japán nem álltak közvetlen nyugati irányítás alatt, mindkét országban 
lehetőség nyílt a nacionalista ideológia propagálására. Japánban a nemzet
állami intézmények, a média, az oktatás kiépítése alig ütközött akadályba, 
mégis az ország pozíciója komoly befolyást gyakorolt a japán nacionaliz
mus természetére. A japán nacionalisták egyszerre szerettek volna biroda
lomépítésbe kezdeni, és magukat a nyugati államok szenvedő áldozatának 
beállítani. Kína formális önállósága lehetővé tette azon intézmények mű
ködtetését, amik a kínai nacionalizmus elterjesztésében vállaltak szerepet. 
A kínai nacionalizmus különösen a japán megszállás elleni ideológiaként 
működött igazán jól. Korea a második világháborúig nem rendelkezett sa
ját államisággal, így a koreai nacionalizmus spontán módon terjedt a japán 
megszállás ellen. A kelet-ázsiai nacionalizmusok tehát szorosan összefüg
genek egymással, elsősorban a japán imperializmusra adott válaszok je
gyében. A japán imperializmust viszont azzal indokolták, hogy az országot 
meg kell védeni a nyugati agressziótól.

A nacionalista ideológia egyik sajátossága, hogy ugyan saját nem
zetét mindig megkülönbözteti másoktól, mégis a többi nemzetépítésben 
már kipróbált eszközökkel definiálja magát. Kelet-Ázsiában is így történt: 
a nemzet (és a modernitás) eszméjét a nyugattól vették át, ami aztán a he
lyi hatásoknak kitéve fejlődött. Sok modern szöveget (pl. a nemzetközi jog 
területén) keresztény papok fordítottak kínaira a XIX. század végén, arra 
törekedve, hogy ezek nyelvezetét beillesszék a hagyományos kínai gondol
kodásmódba. Ezen szövegeket aztán Japánban és Koreában is használták.
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A nemzetállam kizárólagos jogot formál a területén élő lakosság fö
lött. Ehhez a szuverenitáshoz azonban szükség van nemzetközi elismerésre 
is. Jó példa erre Tajvan, ami nemzetközi elismerés hiányában pária, pedig 
a nemzetállam összes kulturális és gazdasági jellemzőjével rendelkezik. 
A nemzetállamok azonban szeretnek elfeledkezni szuverenitásuk külső 
gyökereiről, csak a belső, autentikus történelemben keresve létrejöttük 
okát. Ennek az autentikus történelemnek a megteremtése a nemzeti his
toriográfia feladata volt. A nemzeti történelemnek vegyítenie kellett a ha
ladás, a népszuverenitás és a területi szuverenitás eszméit, hogy a nemzet 
történelmi jogot formáljon a szuverén államiságra.

Először Japánban kezdtek nemzeti történetírásba: a japán népet iste
ni eredetű, különleges fajként ábrázolva, a nyugatitól eltérő, külön utakon 
járó japán történelem képét alakították ki, ami régebbi és autentikusabb, 
mint a nyugati civilizáció. Ennek a japán civilizációnak így feladata lett 
a többi ázsiai ország civilizálása is. A japán nemzeti történetírás azonban 
egyértelműen a nyugati felvilágosodás alapján alkotta meg fogalmait és 
módszereit.

A kínai és koreai historiográfia sokat átvett a japántól. A kínai tör
ténelem japán narratívájától csak az első világháború után szakadtak el a 
kínai történetírók, megalkotva a kínai nép és terület folytonos történelmét 
hangsúlyozó nemzeti historiográfiát. A koreai nemzeti történetírás célja az 
volt, hogy megkülönböztesse a koreaiakat mind az évszázados kínai, mind 
az aktuális japán befolyástól. így a koreai népet külön történelemmel ren
delkező, autentikus fajként definiálták. Mindhárom nemzeti történetírás 
hasonló eszközöket használ fel a nemzeti különállás bizonyítására: egy mi
tikus őstől származtatják népüket, majd hasonló toposzokon át vezetik a 
nemzet történelmét.

A nacionalizmussal foglalkozó újabb kutatások elvetik a nemzet mo
nolit megközelítését és társadalmi csoportonként (munkások, nők stb.) 
külön vizsgálják a nemzet megítélését. Kínában az érintetlen nő hagyo
mányosan a nemzet metaforája. A japán megszállás alatt a kínai nők meg
erőszakolása így a nemzeten vett erőszakot is szimbolizálta. A kínai femi
nisták viszont arra hívták fel a figyelmet, hogy egy nő megerőszakolása a 
férfi nemzetiségétől függetlenül szörnyű esemény.

A nacionalizmusok különböző fajtái között is különbséget kell tenni. 
Japánban pl. létezett szocialista, sőt keresztényszocialista nacionalizmus 
is. Szintén nem elhanyagolható különbség az etnikai alapú és államnacio
nalizmus közötti különbség.

Az antiimperialista nacionalizmus először 1904-ben, Japán Orosz
ország ellen aratott győzelmével kapott ösztönzést. Az antiimperialista 
ideológia egy olyan civilizációs modellre volt felépítve, ami nem a szoci- 
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áldarwinizmuson alapult, tehát a siker nem csak bizonyos fajok tulajdona 
volt. A Kínai Kommunista Párt így sikeresen ötvözte az osztályharcot és a 
nacionalizmust, miközben a külföldi elnyomók ellen harcolt. A kínai kom
munisták imperializmus-ellenes harca hatalomra kerülésük után sem ma
radt abba, mivel a dekolonizációt elősegítő akciókat továbbra is folytattak 
a harmadik világban.

A szocialista imperializmus-ellenesség egyszerre mutatja a nemzeti 
feltevések átlépésének határait és lehetőségeit is. A „világ proletárjai, egye
süljetek!” szlogen meg akarta haladni a nemzeti kereteket, de a szocializ
mus mégis csak a nemzetállam határai között működött.

A második világháborúban elért amerikai és szovjet győzelem azt je
lentette Kelet-Ázsia számára, hogy az állampolgári nacionalizmus területi 
modelljét kellett átvenniük. Ez magában foglalta az egalitárius, szekularizált, 
gazdasági fejlődést előtérbe helyező társadalmi modellre való áttérést. A tér
ség nyugati blokkhoz tartozó államaiban azonban a lakosság jelentős része 
nem szimpatizált az államilag vezérelt nacionalizmussal, mivel túl erősnek 
érezték a nyugati befolyást. Japánban az etnikai nacionalizmus az országban 
állomásozó amerikai csapatok és a vietnami háború miatt imperialista-elle
nes jelleget öltött. Tajvanon a Kuomintang vezette állam elnyomta a regioná
lis identitást egészen az ország demokratizálásáig. Dél-Koreában a hetvenes 
és nyolcvanas évek alatt az amerikaiak által támogatott rendszerrel szemben 
álló mozgalom fogalmazott meg etnikai nacionalista jelszavakat.

Varga-Kuna Bálint

Kényszerített harmónia. Kína olimpiai hullámvasútja

Yang, Dali L. : Forced Harmony: China ’s Olympic Rollereoaste = Current History, 
2008 szeptember. 243-249. p.

Hét éve, amikor a Nemzetközi Olimpiai Bizottság Pekingnek ítélte a 
2008-as olimpia rendezési jogát, a kínai hivatalos hírügynökség bejelentet
te, hogy Peking fogja megrendezni a valaha volt legjobb olimpiát. Hiszen 
mi tudná jobban szimbolizálni Kína harminc éve tartó fejlődését, mint az 
olimpia? A kínai vezetőknek minden okuk megvolt arra, hogy országuk 
sikerét mutassák be. 2001 és 2008 között a kínai gazdaság teljesítménye 
ismét megduplázódott. Míg 2001-ben a kínai pénzügyi rendszer még szin
te romokban hevert, 2008-ban már Pekingé a világ legnagyobb valutatar
taléka. Az olimpia szervezői Pekinget minden fényűzéssel ellátták, így a 
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város a valaha volt legjobban előkészített, de mindenképpen a leginkább 
átalakított olimpiai helyszín lett. A városban a legnevesebb külföldi építé
szek terveztek ikonikussá vált épületeket. A pekingi repülőtér rendje élesen 
ellentmond a Heathrow káoszának.

Mégis az olimpia csak egy volt Kína sok kihívása közül. 2008-ban az 
infláció évtizedes csúcsot döntött (7,9%). Míg Kína valaha egalitárius tár
sadalmáról volt ismert, ma óriásiak a különbségek város és falu, tengerpart 
és a belső területek, szegény és gazdag között. A korrupció, különösen az 
alsóbb szinteken, továbbra is burjánzik. Ezek a tényezők pedig társadalmi 
elégedetlenséghez vezetnek, ami több városban is tömeges tiltakozásban 
nyilvánul meg. Mindezek mellett az egyre növekvő környezetszennyezés
sel is szembe kell nézni. Sőt, a hatalmas export is sebezhető a lassuló világ
gazdaság, a növekvő munkabérek és a növekvő nyersanyagárak miatt.

így a Kínai Kommunista Pártnak (KKP) nagyon kell figyelnie arra, 
hogy megtartsa szervezeti integritását. Az 1980-as években a párt mind
három vezetője lefokozással fejezte be karrierjét. Ma a párt már arra tö
rekszik, hogy a vezető utódlása ne ilyen bizonytalanul menjen végbe. 
2002-ben történt az első valódi utódlás (Csiang Cö-Mint váltotta Hu 
Csin-Tao). A 2008-as Országos Népi Gyűlés által választott új, 204 tagú 
Központi Bizottság fele elsőként tölt be ilyen pozíciót. A Teng utáni évek
ben a kínai politikai vezetés kollektív irányba tolodótt, ahol a főtitkár a 
primus inter pares volt. A 17. pártkongresszus viszont megerősítette Hu 
Csin-Tao főtitkári pozícióját. Hu programja, amiben emberközpontú és a 
környezetre figyelő növekedést hirdet, frissen hat a kínai közegben. Hu 
egyben jóléti juttatásokat is ígért a kínaiaknak, ezzel szándékozva elérni az 
új társadalmi harmóniát.

De ebbe a harmóniába máris üröm vegyült. A Dalai Láma elmenekü
lésének évfordulóján Lhászában tibeti szerzetesek csendesen tiltakoztak a 
kínai hatóságok szigorú politikája ellen. Néhány nappal később zavargá
sok törtek ki, és a tibetiek hivatalos épületeket, illetve nem tibeti lakosokat 
támadtak meg. Ami ezután következett, senkit sem lephetett meg: a kínai 
hatóságok egyrészt drasztikusan beavatkoztak, másrészt elzárták a területet 
a külföldi média elől. Peking a Dalai Lámát hibáztatta az eseményekért, azt 
állítva, hogy a vallási vezető bujtogatta tibeti híveit a lázadásra. A zavar
gások jól mutatják a kínai hatalom korlátáit: hiába kezdték meg a terület 
modernizációját, ezzel a tibeti lakosság jó része nem ért egyet. A tibetiek 
ugyanis nem csak vallásuk elnyomását fájlalják, hanem a modernizáció 
nyerteseinek a tartományban élő han kínaiakat és a muszlim kereskedőket 
tartják. A han kínaiak ugyanakkor gyakran megfelelnek a tibetiek előítélete
inek, mivel általában támogatják Peking politikáját, a tibetieket pedig hálát
lannak tartják. A tibeti zavargások leverését követő botránysorozat az olim
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piai láng körül teljesen más értelmet nyert Kínában, mint Amerikában és 
Nyugat-Európában. Míg a nyugati média és a közvélemény egyértelműen a 
lángot megtámadókkal szimpatizált, a kínai közvélemény egy összehangolt 
Kína elleni támadásként látta az olimpiai láng útjának megakadályozását. 
Az ébredő nemzeti öntudatú kínaiak a kormány erős támaszát adják a nem
zetközi küzdőtéren is. A következő időszak egyik nagy kérdése lesz, hogy 
az egyre erősebb gazdasággal és hadsereggel rendelkező Kína mennyire 
fogja a saját érdekei szerint átalakítani a globális gazdaság játékszabályait.

A kínai politikai gépezetet megakasztó tibeti incidens mellett két 
természeti csapást is el kellett szenvednie az olimpia házigazdájának. Az 
év elején Dél-Kínában súlyos hóviharok támadtak, amik megmutatták az 
ország gazdaságának és infrastruktúrájának sebezhetőségét, különösen a 
vasúti szállítás és az áramellátás területén. A tibeti konfliktus vége előtt 
pedig az utóbbi évtizedek legsúlyosabb földrengése következett be, 87 000 
ember halálát vagy eltűnését okozva. Míg a hóviharokra igen lassan rea
gált a kormány, a földrengés okozta károkat azonnal kezelte. A hadsereg, 
paramilitáris alakulatok és egészségügyi személyzet érkezett a válság súj
totta térségbe, a kormány pedig azonnal újjáépítési segélyt utalt ki, illetve 
utasított más városokat, hogy segítsenek a szükségben levő településeken. 
A kínai kormány tehát a földrengés okozta károk helyreállításában jelesre 
vizsgázott. A KKP Propaganda Osztályának utasításai szerint a földrengés
ről csak az állami hírügynökség és az állami televízió tudósíthatott volna. 
De Kína már változott annyit, hogy több médium is figyelmen kívül hagyta 
ezeket az utasításokat, és saját tudósítót küldött a katasztrófa helyszínére. 
A természeti csapás jó lehetőséget kínált a kormánynak saját népszerűsége 
növelésére mind belföldi, mind nemzetközi színtéren. A földrengés a kínai 
internet történetében is új fejezetett nyitott: a blogok közönsége percről 
percre követte az eseményeket, és próbált meg az adott korlátok között a 
legtöbbet megtudni az eseményekről (tehát az állami cenzúrát kikerülve). 
A kínai civil társadalom számára is nagyon sokat jelentett a földrengés: az 
egész ország heteken keresztül a földrengéssel volt elfoglalva, mindenki 
adakozott, vért adott. Civil szervezetek százai vettek részt ennek az irányí
tásában. Összhangban az emberközpontú fejlődés új doktrínájával először 
mentettek civileket helikopterrel és először eresztették félárbocra a nem
zeti zászlót a Tienanmen téren civil áldozatok miatt. Az újjáépítésre szánt 
összegek helyes felhasználása nagyon fontos a párt legitimitása szempont
jából. Ezért külön csoportot állítottak fel a beruházások átvizsgálására és a 
potenciális korrupció ellen. Ez is mutatja, hogy az utóbbi időben mennyire 
megnőtt a kínai társadalomban az igény az átláthatóság iránt.

A földrengés „menedzselése” ugyanakkor azt is megmutatja, hogy a 
kínai kormány még mindig nem szereti kiengedni kezéből a fontos dön
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téseket. A kormánnyal együttműködő civil szervezetek dolgozhattak a ka
tasztrófa után, de a kormánytól teljesen független szervezeteknek nem nyílt 
sok lehetőségük. A sajtó viszonylag szabadon jelenthetett a könnyebb kér
désekről, de amint az érzékeny pontok kerültek elő (pl. hogyan készült a 
földrengésre a kormány), akkor azonnal a cenzúra falaiba ütköztek. A re
zsimnek sikerült a kényes kérdéseket távol tartania a nyilvános vitáktól, így 
pl. nem nagyon lehetett arról hallani, hogy a rosszul megépített iskolákban 
miért halt meg olyan sok iskolás gyerek. A helyi hatóságok anyagi kárpót
lást igyekeztek nyújtani a szülőknek, akiket így el lehetett hallgattatni, és 
letettek az összeomló iskolaépületekért felelős hatóság feletti vizsgálatról.

A földrengés következményeinek hatékony elhárítása és a kínai kor
mány aktív fellépése egyes konfliktusokban (pl. Eszak-Koreában, Szudán
ban) komoly nemzetközi szimpátiát váltottak ki. Kína pragmatikusan pró
bálta meg kezelni viszonyát Tajvannal és Japánnal is. A kínai külpolitika 
enyhülése azonban nem ellensúlyozza a kínai nacionalizmust és belső ál
lami propagandát. A kínai állampolgárok többsége kizárólag fekete-fehér 
módon tud gondolkodni olyan kérdésekről, mint Tibet vagy az olimpiai 
láng megtámadása. Azok, akik nem a hivatalos kívánalmaknak megfele
lően cselekszenek (pl. egyetértenek a tibetiekkel) különböző retorziókkal 
számolhatnak. Ez a politika alkalmas arra, hogy növelje a párt hazai legiti
mitását, de veszélyezteti az ország puha hatalmát külföldön.

A 2008-as év eseménydús első fele után Kína már nem a legjobb 
olimpiát szerette volna megrendezni, hanem a biztonságra helyeződött a 
hangsúly. Az olimpia véget értével pedig ismét az export feltételeinek meg- 
nehezedése, az infláció és a földrengés sújtotta területek újjáépítése lesz
nek Kína legfontosabb problémái.

Varga-Kun  a Bálint
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Kisebbségi „exterritórium”: berlini interjú Végei Lászlóval

Kálién, Eve-Marie: „ Ich habé eine ungarische und eine serbische Seite ” — Interview 
mit László Végei. = Südosteuropa Mitteilungen. Jg. 2008. Nr. 3. 59-68. p.

A hamburgi Eve-Marie Kálién kortárs magyar író-interjúi, amelyek rendre 
egy-egy, nemzetközi sikerre számító hazai újdonság németországi megjele
néséhez kapcsolódnak, immár második évtizede sorjáznak német és magyar 
lapokban. Ezek az interjúk nem egyszer éles rajzolatú portrévá kereked
nek a jól irányzott, jól felépített kérdések nyomán. Legújabban a vajdasá
gi Végei László kerül reflektorfénybe Exterritórium (2000) című háborús 
naplóregény német kiadása (a szerző első könyve németül, 2007) kapcsán. 
Végei maga éppen Berlinben tartózkodott a német akadémiai csereszolgá
lat (DAAD) ösztöndíja jóvoltából. Az interjú a fordításban megjelent mű 
(és egyáltalán a Végel-életmü) elméleti igénnyel általánosított kisebbségi 
problematikája folytán kapott helyet a Délkelet-Európára szakosodott szak
folyóiratban. A Végel-interjút mindazonáltal Kálién kevésbé sikerült mun
kái közé kell sorolnunk. Számára a terep, a posztjugoszláv antagonizmus és 
a kisebbségi lét drámája jószerivel ismeretlen. Mint aki bele se olvasott a 
könyvbe, a multikulturalitás sztereotip kérdéseivel hozakodik elő, melyekre 
interjúalanya meglehetős kínnal válaszol: multietnikus régió, történeti előz
mények Ádám-Évától (azaz, a török utáni telepítésektől) kezdve, sokszínű
ség, párhuzamok és kereszteződések, többirányú kötődés stb.

Zavarba ejtő mindjárt az interjú címadása: „egy magyar és egy szerb 
oldalam van” (értsd: „egyik felem magyar, a másik szerb”?); a bevezető pe
dig a Végei műveiben megnyilatkozó „sajátos magyar-szerb identitásról”, 
egyúttal annak „biztonságtudatáról” beszél. Holott a beszélgetés apropóját 
adó kötetben, mint az író megannyi más művében is, ennek éppen az ellen
kezőjéről van szó. Végei a riportban helyt áll ugyan önmagáért, ám lénye
gében önmagával folytat párbeszédet. Az interjúcímben ottragadt félreértést 
illetően különben mint magyar író a magyarországitól eltérő vajdasági ki
sebbségi magyar szociokulturális tapasztalatról beszél, amely szükségképp 
a maga szerb többségi és nemzetpolitikai vonatkozásaival jelenik meg mű



762 SZEMLE

veiben, utalva arra, hogy ezeknek a szerb olvasó vagy kritikus nyilvánvaló 
módon több figyelmet szentel, mint a magyarországi. Megint másra figyel 
fel esetleg a budapesti olvasó és kritikus. Ilyen értelemben kerül tehát szó a 
müvek „szerb és magyar oldaláról” a kisebbségi meghatározottság viszonyai 
között, az interjúalany itt nem identitásformákról nyilatkozik.

Végei az interjú során a maga részéről kisebb megszakításokkal 
végigveszi a multikulturális illúziók dekonstrukciójára vonatkozó téziseit, 
amelyeket hangsúlyos formában éppen az Exterritórium, és utána a Honta
lan esszék (2003) fejtenek ki. E tézisek a veszélyeztetett nemzeti-kisebbségi 
íráshelyzet - Végeinél személyesen megélt és tudatosan felvállalt - logiká
ját követik. A vajdasági multikulturalitás ugyanis rég a múlté, Tito halá
lával letűnt, a jugoszláv háborúval pedig a maradéka is szétesett, követ
kezésképp, ha az egyes kultúrák esélyegyenlőségét nézzük, előtte is csak 
illúzió volt. Az egykor Jugoszláviában rekedt magyarság ma már minden 
oldalról bekerített, lemorzsolódófélben lévő, elöregedő nemzeti kisebbség. 
A süllyedő lét ténye és valósága iránt elkötelezett írónak nem hogy nem 
jussa a kettős kötődés, hanem elveszíti minden gyökerét („Magyarorszá
gon: idegen. Szerbiában: magyar. Egy kentaur...”), „számkivetésben él” 
(exterritórium!), ha helyben marad, ha „kozmopolita” módra vándorbotot 
fog, a keserű „européerséget” vállalja föl. „A kisebbségi ember nem élhet 
állampolgárként az egyik világban, miközben a kulturális értékek birtoko
saként szüntelenül egy másik világba kell vándorolnia.”

Amit ír: tudósítás a létvesztésről, persze, ezer környezeti elemé
vel mindannak, ami nap nap után veszendőbe megy. Az írás tétje: a nyelv 
megőrzése: „Magányom határát anyanyelvem határa jelöli ki.” A számki
vetés „européerségében” az író arra a „nyelvközi állapotra” rendezkedik 
be, amire már Szegedy-Maszák Mihály utalt az emigráns Márai kapcsán. 
Végei ezt a maga szempontjából a következőképpen vezeti le: „T kisebbsé
gi író nyelvközi állapotában a szavak kényszerűen nyitottak, hiszen minden 
egyes szó tőszomszédságában létezik egy másik, párhuzamos szó, amelyre 
akarva-akaratlanul reflektál. Úgy őrzi magát, hogy szüntelenül »látja« a 
másik világot. Az nem ő, az egy másik, idegen, de meghatározó erejű való
ság. Tulajdonképpen a nyelv csábítja az írót oda, ahol képes a párhuzamos 
nyelvi világokban gondolkodni. Ezért a kisebbségi író nemcsak másról ír, 
hanem másként is, nemcsak a sajátos kisebbségi léthelyzetét ábrázolja, ha
nem a nyelvben horgonyzó kisebbségiét. Esetében a nyelv és a forma az el
sődleges szociális kérdéssé lesz. Nem a témája teszi tehát a kisebbségi írót 
kisebbségivé, hanem a formanyelvi elemek, az elbeszélés módja, művének 
formaarchitektúrája teszi azzá, az, hogy egy nyelvben él, amely az övé, 
de világában, amelyikben él, ez a nyelv mindig idegen. Ez az idegenség a 
nyelv meghatározó eleme. Abból, hogy másként mondja történetét, követke
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zik az is, hogy más történetet mond el” (Meditáció Illáról). Végei e sajátos 
nyelvi tér első megszólaltatójaként - Deleuze-Gauttari nyomán - a prágai 
német zsidó Franz Kafkát tiszteli és követi, aki a maga „nyelvi-egziszten
ciális dichotómikus perspektívájából” kísérletezte ki „kopár” nyelvezetét, 
„ amely nem azért kopár, mert szegényes, hanem azért, mert gazdag. Attól 
gazdag, hogy több nyelvi világ nyomai maradtak rajta. ” Az interjúban ezt 
a nyelvközi integrációt részint „hibrid”, részint a „kreolizálás” megneve
zéssel illeti és vallja a magáénak a monokulturalizmusok belterjessségével 
szemben. „Multikulturalizmus” helyett tehát: „integracionizmus”! Ez az 
integráció-igény elébe megy az új Európának: defenzív „européersége” of
fenzív hullámhosszra vált, a kisebbségi létforma letéteményeseit az euró
paiság „avantgárdjává” lépteti elő. Végei egyúttal - újra Szegedy-Maszák- 
kal - ugyanezt ígéri a kisebb államnemzeti irodalmaknak is: a globalizáció 
előrehaladtával egymáshoz hasonulva és egymáshoz mind közelebb kerül
ve „poszt-nacionális” irodalmakká válnak. Végei szemléletmódja kontex
tuson kívül elhelyezhető lenne a transzkulturális perspektívában is.

Komáromi Sándor
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Transznacionalitás, interkulturalizmus, mobilitás: a kelet-európai 
zsidó történelem tényezői

Pickhan, Gertrud: Übersetzung, Interkulturalitat, Kontakté. Themen dér 
osteuropaisch-jüdischen Geschichte. = Osteuropa. Jg. 2008. Nr. 3. 117-124. p.

A német Kelet-Európa-történészek 2006. évi, Göttingenben rendezett kon
ferenciáján az előadásokban többször érintett kulturális transzferrel és ösz- 
szefonódással is összefüggésben (vö. forrásunk másik közleményét) mind 
elméleti szempontból, mind pedig egyes jelenségeinek példáján figyelmet 
kapott a politikai, nemzeti entitásokat és formációkat átfogó transznacio
nális érintkezés és áthatás.

A berlini G. Pickhan meggyőződése szerint az európai történet szá
mára is jól hasznosítható felismeréseket kínál a posztkoloniális elmélet. 
Egyik vezéralakja frappáns szópárosítással hívja fel a figyelmet arra, hogy 
a „transznacionális” kategória mindenkor magában foglalja a „translatio- 
nal” elemet, azaz a szőkébb vagy tágabb értelemben vett fordítást mint 
interakciót (Horni K. Bhabha: The Location of Culture, 1994). Történet
tudományi összefüggésben a „fordítás” mindenesetre kevésbé a nyelvek 
közötti közlekedés értelmében, mint inkább a kultúra- és tapasztalatköz
vetítés szabadabb, gyakorlati formái szerint releváns (társadalmi, kultu
rális minták, termelési módok stb. átvétele, hasonítása, átformálása), bár 
ezekhez is gyakran hozzárendelt cselekvés a nyelvi fordítás. Egyébiránt 
az egymásba csúszó képzetek és szójelentések kezelésében mindkét síkon 
megkerülhetetlen tényező az egyeztetés a fogadó közeg viszonyaival, sajá
tosságaival, ahogy azt például Umberto Eco Mouse or rat - Translation as 
negotiation (2003) című tanulmányában tárgyalja.

A transznacionális „fordítás”-helyzetek és -folyamatok („translation 
terms”) természetesen politikai, gazdasági erőviszonyoknak, történeti sze
replők akcióinak/interakcióinak („practices of displacement”) alárendeltek, 
azaz valódi történés és szignifikáns cselekvés hordozói. Ide tartozik a multi- 
etnikus terek két- és többnyelvűsége, plurikulturalizmusa vagy éppen nyelv- 
és kultúraváltása is. Jelenlétük, szerepük félreérthetetlen még egymással 
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konfliktusban álló felek/terek esetében is. A folyamat maga: kommuniká
ció, a maga sajátos formáival és mediális eszközeivel: (a sajtó megjelenése 
előtt) politikai kapcsolattartás, magánérintkezés, kereskedelem, utazás stb. 
Emellett anonim ágensek kapnak szerepet, amikor sajátos helyzetű, egyedi 
karakterű csoportok mozgatják a kommunikációt. A csoporthatásra épülő 
átültetési stratégia szélső esetei a mobilizációk, emigrációk és migrációk: az 
aktorok térbeli mozgása, interakciója más közegen belül.

A csoport dinamikája történelmileg legaktívabb a Kelet-Európábán 
jellemzővé vált interetnikai/interkulturális kontaktus- és konfliktuszónák 
tájékán, multietnikus politikai képződmények kereteiben. Miközben a leg
különbözőbb „fordítás”-kategóriákban a forrás bevett ismereteink szerint 
elsősorban a nyugat, és kelet a befogadó, Kelet-Európa kibocsátó szerepe 
szembeötlő a nyugatra irányuló politikai és gazdasági migrációk/emigráci- 
ók vonatkozásában is. Ezek a keletről kiinduló mozgások - az emigrációk 
már a XIX. század közepétől, a migrációk ugyanannak a századnak a végé
től - rajta hagyják a nyomukat a nyugat (és Nyugat-Európa meghosszabbí
tásában akár az amerikai földrész) történetén.

*

A szerző az elméleti diszkurzus szemléltető anyagaként a kelet-európai, fő
ként lengyel- és oroszországi zsidóság holocaust előtti modem kori törté
netének mozzanataira utal, amelyek eddig valóban makacsul elkerülték a 
történetkutatás figyelmét mind Kelet-, mind pedig Nyugtat-Európán belül. 
Az egyik mozzanat: a két világháború közötti lengyelországi zsidók több
nyelvűségi viszonyai. (Vázlatos formában Chone Shmeruk: The Jews in 
Poland between Two World Wars című gyűjteménye foglalkozott a témával 
1989-ben.) Az első világháború utáni, Galíciával újraegyesített Lengyelor
szág több mint hárommilliós zsidó lakossága a Második Köztársaság szüle
tése pillanatában a nagyvárosokat nem számítva az évszázadok óta beszélt 
jiddis, esetleg héber mellett alig szólalt meg lengyel nyelven, új nemzedé
ke először vett részt lengyel nemzeti oktatásban. Standard nyelve, amely 
többnyelvűségének súlypontjába került, ezzel egy csapásra a lengyel lett. 
A standardváltás, a belső nyelvi relációk átformálódása a lengyel nemze
ti viszonyok dinamikus átalakulásához kapcsolódott, ennek során a zsidó 
nemzetiség szociális és kulturális átrétegződése, nemzeti-társadalmi integ
rációja is kezdetét vette. Továbbmenve szó kerül a zsidók „élcsapat”-szere- 
pet vivő részvételéről („cultural bróker”) az egész kelet-európai modernizá
ció folyamataiban. Erre is főként a különböző, modem nemzeti-környezeti 
felzárkózás során szerzett és interkulturális gyakorlatában elmélyített kész
ségei („multiple modernities”) tették képessé és alkalmassá, mint azt a 
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Shmuel Eisenstadt által összeállított Multiple Modernities (2002) című kö
tet címadó tanulmánya tárgyalja. Yuri Slezkine The Jewish Century (2004) 
című munkájában a modernizáció korabeli zsidóság eme adottságát elvont 
tipológiai alapon a “mercuriánus” mozgékonyság karakterjegyével jellemzi 
(a megállapodott, statikus “apollóni” típussal). A zsidóság modernizációs 
térnyerése voltaképp különböző csoportjaik gazdasági mobilizációja során 
ment végbe. Ez a mobilizáció vált hasznára a korai szovjet iparosítás sike
rének, vagy járult hozzá - összefonódva az üldözött orosz alattvaló-zsidók 
1880 - 1925 közötti migrációjával/emigrációjával - megfelelő kultúra
váltás mentén akár az Amerikai Egyesült Államok XIX. század végi, XX. 
század eleji lendületes élretöréséhez is, mint többek között Simon Kuznets 
Immigration ofRussianJews to the United States (Perspectives in American 
History, 9/1975) című monografikus tanulmánya elemzi. (Kuznets 1922-től 
amerikai emigrációban élt, 1971-ben megkapta a közgazdasági Nobel-díjat; 
tanulmánya önéletrajzi és családtörténeti elemeket is hasznosít.) A nyelv-és 
kultúraváltások sűrűjében átmentett, továbbörökített készségek („transfera- 
bility of skills”) világát jól ismerjük a Broadway és Hollywood felvirág
zásának történetében, kevésbé a zsidó részvétel szélességét, mélységét, ti
pológiáját az ipar, a pénzvilág modern átalakulása során. A tanulmányban 
hivatkozott, a legutóbbi időből származó publikációk némi távlatot nyitnak 
a téma rendszeresebb kutatása számára is.

Komáromi Sándor

A nemzeti önmeghatározás felekezeti háttere 
Bosznia-Hercegovina népeinél

Steindorff, Ludwig: Religion und Nationswerdung: Das Beispiel dér Bosniaken 
(Muslime), Kroaten und Serben in Bosnien-Herzegowina. = Südosteuropa

Mitteilungen. Jg. 2007. Nr. 5/6. 103-113. p.

A kiéli egyetem vezető Kelet- és Délkelet-Európa-történésze konferencia- 
előadásában a bossznia-hercegovinai nemzetiségek kölcsönös megbékíté
sének parancsa mellett tesz hitet. Mindannak ismeretében, amit történeti 
visszapillantása során az ezredvégi testvérháborúhoz vezető út könyörtelen 
logikájáról vagy éppen jelenbeli, kevéssé megnyugtató tapasztalatai kap
csán elmond.

A történelmi előzmények a török hódoltság korabeli Bosznia viszo
nyaiba vezetnek. A középkori bosnyák államiság XV. századvégi megszün- 
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tével a régió addigi római vallású (korábban a bogumilizmussal megzavart) 
identitása is szétzilálódott. Egyrészt - népmozgásokkal vagy anélkül is - új 
teret nyert a keleti kereszténység, amivel szemben a ferences kolostorok 
igyekeztek a római örökséget menteni. Másrészt a teljes körülzártság hely
zetében erőteljesen hódított a mohamedán vallás - anélkül, hogy a meg
szállók erőszakos térítésbe vagy nyílt keresztényüldözésbe kezdtek volna. 
Inkább meghatározónak tűnik ide vonatkozólag is az egykorú oszmán val
láspolitika türelmi elve. A nyelvükben azonos vagy közelálló felekezeti kö
zösségek egymás irányában éppúgy a kölcsönös békesség, egymás tiszte
letben tartása jegyében éltek. Az összefoglaló „bosnyák” önmeghatározás, 
amennyire a felekezetiségen túlment, eredetileg és hosszú időn keresztül 
csakis a területi elv alapján állt: Ez a színkép („turci”, „kristjani” és „hrist- 
jani”, „bosnjaci”) rajzolódik ki még a XVIII. századi, sőt XIX. század ele
ji, legújabban ismertté vált (főképp latin nyelvű) ferences krónikákban is, 
amelyek nemrégiben zágrábi-szarajevói közös sorozat keretében jelentek 
meg. A kialakult egyensúlyt a XIX. századi nemzeti mozgalmak borították 
fel, amelyek során működésbe lépett a római katolikusság „horvát”, illetve 
az ortodoxok „szerb” nemzeti azonosulásának folyamata. Éppen a moha
medán vallású lakosság maradt meg „bosnyáknak”, ezzel felvehette bos
nyák nemzeti öntudatát. Egyébként máig megőrzött relatív többségre tett 
szert. Az átalakulás természetesen nem egyszerű automatizmussal ment 
végbe, és nem is elsősorban belső fejlődés eredményeként.

A felekezeti identitások etnopolitikai átváltása - a vallási örökség 
instrumentalizálásával - Szerbia, illetve Horvátország nemzetté válásának 
menetét követte, pontosabban: abba ágyazódott bele. A két nemzeti moz
galom Bosznia-Hercegovina vonatkozásában ugyanakkor a maga primá
tusából indult ki: nemcsak a saját etnikai folytonosságát hirdette (a másik 
kizárásával), de etnikailag a magáénak tekintette a moszlim közösséget is. 
Az egymással ellenkező koncepciók versengése, ami egyre terhesebbé vált 
a moszlim oldalon, egyelőre nyugvópontra jutott a jugoszláv egyesüléssel. 
Előtte viszont az osztrák-magyar éra negyven éve nagy mértékben a hor
vát érdekeknek kedvezett. A közös jugoszláv állammal, noha a tartomány 
politikai integritása megingott, az addig a horvát-szerb ellentét túszaként 
sodródó muzulmán közösség is feltétlenül nyert: felekezeti különállása 
ellenére nyelvnemzeti alapon belesimulhatott az egészbe. Majd a horvát, 
illetve szerb orientáció között, az utóbbi javára, mégis választani kény
szerült a hitleri okkupáció, illetve a tartományt bekebelező horvát fasiszta 
állam szorításában.

A kommunista szövetségi Jugoszlávia tagköztársasági szinten állí
totta helyre Bosznia-Hercegovina tartományi integritását. A politikai elit 
súlyponti csoportját adó muzulmán bosnyákság az 1960-as évek folya
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mán fokról-fokra elnyerte, történelmileg először, a nemzetalkotó etnikum 
- köztársasági, majd szövetségi szintű - státuszát, amivel a tagköztársaság 
többségi nemzetévé is vált. Az új etnopolitikai egyensúly azonban csak 
a horvát-szerb nemzeti ellentét újraelevenedéséig tartott, amely a felszín 
alatt már a ’80-as években kezdetét vette. Az újra feltörő nacionalizmus, 
amely - döntően szerb oldalról - elborította és elsodorta Jugoszláviát, ismét 
felekezeti köntösbe bújt; az új vallási ébredés valóban nem a kommunista 
szekularizáció ellenhatása gyanánt, hanem a nemzeti érzelem feltámadása 
jegyében jelentkezett elsősorban, jóval a jugoszláv kommunizmus össze
omlása előtt. Ezúttal a bosnyákok is megszólaltak az iszlám jegyében, igaz, 
hogy csak válaszul főképpen a szerb-ortodox mozgalmakra, és azoknál 
sokkal szerényebb formában.

Nem kell mondanunk: a boszniai háború nem a vallások között dúlt, 
nemzetek csaptak össze - egyebek között felekezeti jelvények alatt is. Da- 
yton után fontos volna az önmeghatározások és pozíció-igények pluralis
ta elvű mérlegelése és kölcsönös egyeztetése. A jelenben ugyanakkor to
vább folyik a mesterkedés a térnyerés érdekében, légyen szó akár a horvát, 
akár a szerb vagy a szoros értelemben vett bosnyák összetevőről, éspedig 
egyebek között vallási motívumokkal színezve is. Képes lesz-e a horvát, 
illetve szerb elit állampolgári lojalitással kezelni az anyaországhoz fűző 
érzelmi viszonyt, és tud-e mintaadóvá válni Bosznia-Hercegovina állam
polgáraként a névadó identitást képviselő és a háborúban legtöbbet veszí
tett bosnyákság? A reiszlamizálódó bosnyák elit a maga iszlám vallásával 
ma - merőben történelmietlenül - azonban Iránra tekint, ugyanakkor, saját 
örökségébe sorolva a viszokói piramisokat, vagy (Steindorff szerint) aligha 
igazolható folytonosságot keresve a bogumilizmussal, maga is beszáll az 
autochtonitás versenyébe, mintha reputációja ezen múlnék. A bosznia-her- 
cegovinai folyamatokért természetesen a két anyaország és egészében 
Európa éppúgy felelős, mint a három helyi elit. Minden erőnkkel bízunk 
benne, hogy az identitástudatok, ha talán lassan is, a demokratikus stan
dard irányában fejlődnek. A balkáni nemzetek közötti történelmi konfliktus 
eljutott végkifejletéhez a boszniai háborúval. Onnan csak visszafordulni 
lehet - a békéhez.

Komáromi Sándor
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Belgium mint nemzet fennmaradása

Corner, Mark: Belgium ’s Survival as a Nation = Contemporary Review, No. 1688 
(2008), 23-28 p.

A leuveni/louvaini egyetemen docensként oktató Mark Corner szemléletes 
képzőművészeti analógiával indítja Belgium kettéhasadt múltját, problémák
kal terhelt jelenét és kérdésessé vált jövőjét megvilágító írását. A szürrealista 
belga festő, René Magritte egy pipát ábrázoló, a ráfestett Ez nem pipa fel
irat után elhíresült festményének címét parafrazeálva manapság egyre több 
olyan belga zászlót látni Belgiumban, amelyeket az ország jövője iránt szep- 
tikusabb állampolgárok „Ez nem nemzet” felirattal toldanak meg.

Miközben egyesek már Csehszlovákia 1993-as szétválásához ha
sonlítva vizionálják az ország küszöbön álló holland nyelvű Flandriára és 
francia ajkú Vallóniára bomlását, addig mások sietnek kiemelni, hogy eb
ben az esetben a túlnyomó többségében francia ajkú, ám minden irányból 
flamand lakta területektől körülvett Brüsszelnek - az egyesült államokbeli 
Washington DC mintájára - végérvényesen az Európai Unió „területen kí
vüli” hivatalos fővárosává kellene válnia. Azonban olyanok is akadnak, 
akik korainak vélik még a belgák hagyományos kompromisszumkészségét 
és vele együtt az ország lakóinak a közös jövőjét temetni.

Ez utóbbi álláspont persze némiképp indokolatlan optimizmusnak 
tűnhet a felületes szemlélő számára akkor, amikor a legutóbbi belga szép- 
ségkirálynő-választáson az antwerpeni közönség hangosan kifütyülte a 
hollandul egyetlen szót megérteni sem képes győztest; amikor a nemzeti 
himnusz eléneklésére felkért vezető belga politikus csupán a Marseillaise-t 
tudta elénekeli; vagy amikor a Flandria kiválásának médiába bedobott ál
hírét a megkérdezettek túlnyomó többsége minden további nélkül azonnal 
készpénznek vette.

A szerző a flamand-vallon kulturális szembenállás gyökereinek feltárá
sát a XVIL századi németalföldi szabadságharc idejéig vezeti vissza, amikor 
a 17 németalföldi tartomány spanyolellenes küzdelmének egyik kulcsfontos
ságú momentumként a flamandok lakta térség legfontosabb települését, Ant
werpent a spanyol seregek 1576-ban kíméletlenül feldúlták. A spanyol zsol
dosok által kirabolt és megtizedelt Antwerpen (amely a XVI. századra már 
Európa legfontosabb kereskedelmi központjává nőtte ki magát és 1576 előtt 
a maga mintegy százezer lakosával a kontinens egyik legnépesebb városa 
volt), népességét tekintve, a háborús események és a protestánsok elűzése 
következtében 1590-re mindössze negyvenezer főnyire csökkent. A flamand 
metropolisz lényegében a XIX. század derekáig elveszítette korábbi gazda
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sági súlyát, addigi szerepét pedig egyre inkább a spanyol fennhatóság alól 
sikeresen függetlenedni tudó Hollandia legfontosabb városa, Amszterdam 
vette át. A spanyol, majd később osztrák Habsburgok kezén maradt német
alföldi tartományok flamand lakóinak heves érzelmi ragaszkodása anyanyel
vi kultúrájukhoz - melynek következtében nyelvüket még napjainkban is 
öntudatosan „hollandnak”, nem pedig flamandnak nevezik illetve a hol
landokkal szemben megnyilvánuló kisebbrendűségi komplexusuk tehát Né
metalföldnek a XV1-XVIL században végbement fájdalmas két részre szaka
dásának korszakára vezethető vissza. A XVII. század vége és a XIX. század 
első évtizede közötti korszak ugyanakkor Franciaország és a francia kultúra 
európai hegemóniájának a klasszikus korszaka (benne a Napkirály ismétlődő 
németalföldi hadjárataival és Osztrák Németalföld 1794-es francia katonai 
megszállásával). A francia politikai befolyásnak végül a Waterloo-i csata ve
tett véget, majd az Amszterdam és Brüsszel központú, a holland gazdasági és 
kulturális elit uralta Egyesült Németalföldi Királyságot is életre hívó Szent 
Szövetség által létrehozott és erőnek erejével fenntartott törékeny status quo 
évtizedei következtek. Végül az 1830. augusztusi, ún. brüsszeli „operalá
zadás” nyomán felkelt déli tartományok katolikus és nagyobb részt francia 
ajkú felsőbb és középosztálya által vezetett szabadságharc következtében 
Belgium lakossága elszakadt kálvinista és holland nyelvű uralkodójától.

A függetlenné vált Belgium történetének első évszázada a francia 
ajkú délnek kedvezett, a holland ajkú észak ellenben mind kulturális, mind 
pedig gazdasági szempontból másodrangú szerepbe kényszerült. A helyzet 
inkább csak a második világháborút követően, különösen a főként a vallo
nok lakta térségben koncentálódó nehézipar hanyatlásával kezdett az ellen
tétébe fordulni, olyannyira, hogy napjainkra már az ország lakosságának 
hatvan százalékát kitevő Flandria termeli meg a belga nemzeti össztermék 
hetven százalékát. Nem meglepő tehát, hogy a belga közbeszédben egyre 
inkább lábra kapott a „gazdag és dolgos északot” a „lusta déllel” szembe
állító retorika, jóllehet az északi termelőkapacitás fejlődése jelentős mér
tékben a déliek vásárlóerején és fogyasztási szokásain múlik, amelyre min
den bizonnyal komoly csapást jelentene egy politikailag függetlenné váló 
és fokozottabban a francia gazdasághoz kapcsolódó Vallónia elfordulása a 
flamand tengeri kikötőktől. A „gazdag észak” flamandjai ráadásul igyekez
nek maximálisan a saját hasznukra fordítani a közös állam és a regionális 
önkormányzatiság kínálta széleskörű lehetőségeket biztosító tágas játékte
ret - amíg a munkanélküliség és a kötelező egészségbiztosítás kérdéseit re
gionális szinten, a nyugdíjakat ellenben országos hatáskörben igyekeznek 
tartani (a vallon tartományokban tudniillik magasabb a munkanélküliség 
és rosszabbak az egészségügyi mutatók, Flandriában ugyanakkor maga
sabb a nyugdíjasoknak az össznépességhez viszonyított aránya).
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A nyelvkérdés a belga történelem során, szoros összefüggésben a 
nyelv társadalmi mobilitásban betöltött szerepével, leginkább az iskolai 
nyelvhasználat terén éleződött ki. A XIX. században még a francia nyelvű 
elit által kizárólag a parasztok nyelvének tekintett hollandnak hosszas küz
delem után sikerült lépésről-lépésre emancipálnia magát a flamand lakta 
területek oktatási rendszerében (a folyamat szimbolikus fordulópontját je
löli a középkori alapítású, a világ legősibb katolikus egyetemének számító 
és flamand területen található iőveni egyetem 1968-as kettéválása holland 
és francia nyelven oktató két külön intézményre, ennek során a francia 
résznek kellett új épületbe költöznie). A holland nyelv ezen emancipációs 
küzdelem során előbb kivívta a francia nyelvvel szembeni egyenrangúsá
gát, majd Flandria egyetlen hivatalos nyelvévé vált.

A flamandok másik történelmi sérelme - anyanyelvűk mellőzöttsége 
mellett - a valaha flamandok lakta Brüsszel teljes elfranciásodása, amely 
mára nem csupán lakóinak nyelvhasználatában ölt testet, hanem abban is, 
hogy a főváros hagyományos városképét a XIX. században teljesen átalakí
tó, leginkább az Haussmann báró-féle párizsi városrendezést utánzó átépíté
se révén szembetűnően elveszítette korábbi flamand jellegét. Brüsszel, azaz 
Belgium egyetlen hivatalosan kétnyelvű közigazgatási egységének kérdése 
- nevezetesen, hogy a város természetes urbanizációs terjeszkedése a tisz
tán flamand földrajzi környezete számára egyben a frankofónia mesterséges 
térhódításaként is értelmezhető - mint cseppben a tenger mutat rá a belga 
modell merevségének hátulütőire. A huszadik század utolsó harmadára a 
„pillarizációnak” is nevezett belgiumi állami és társadalmi berendezkedés 
ugyanis odáig fejlődött, hogy az élet minden területén nyelvi alapon külö
nülnek el egymástól az ország különféle politikai, gazdasági, érdekvédelmi 
és civil szerveződései (így a pártok, szakszervezetek, nyugdíjpénztárak, ban
kok, kórházak, iskolák, médiumok, sportklubok stb.), és ezáltal voltaképpen 
egymástól világosan elkülönülő megannyi oszlop igyekeznek lehetőség sze
rint szilárdan tartani a közös állam politikai tetőszerkezetét.

A szigorú pillarizáció értelmében 1962 óta az ország politikai pártjai 
is területi alapon szerveződnek, aminek következtében az ország miniszter
elnökét-a lakosság területi eloszlásából fakadóan -de facto mindig valame
lyik flamand párt jelöltje adja. A megfelelő többségi kormánykoalíció meg
kötése azonban egyre nagyobb nehézségeket támaszt az ország politikusai 
számára, ahogy azt a legutóbbi választásokon nyertes flamand keresztény
demokraták vezetőjének, Yves Leterme-nek a kálváriája is bizonyítja, aki - 
hosszú hónapokig tartó sikertelen egyezkedést követően - végül visszaadta 
miniszterelnöki megbízatását, így ismét a korábbi belga miniszterelnök, Guy 
Verhofstadt kényszerült tető alá hozni az új koalíciós kormányt, amelynek 
felállását követően azonban sietett átadni a helyét Leterme-nek.
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Joggal vetődik fel a kérdés, hogy az Európai Unió székhelyének is 
otthont adó Belgium miért nem képes saját maga is megvalósítani az Euró
pai Parlament gyakorlatát, nevezetesen a különböző nemzetekhez tartozó 
politikusok világnézeti-politikai alapon nyugvó pragmatikus politikai kö
zösségekbe és frakciókba tömörítését. Ahogy az is, hogy az Európai Bi
zottság által a közeljövőben megvalósítandó célkitűzésként megjelölt két-, 
sőt háromnyelvű európai oktatás megteremtésének a szorgalmazása elle
nére Belgium miért ragaszkodik továbbra is a maga szigorúan egynyelvű, 
pillarizációs elven működő merev oktatási struktúráihoz?

A XIX. században valóságos építészeti Bábellé változott Brüsszel 
évtizedeken keresztül az emigráns francia értelmiség kedvelt tartózkodási 
helyeként szolgált (így - többek között - Victor Hugó, Alexandre Dumas 
és Charles Baudelaire is falai között talált menedéket hosszabb-rövidebb 
időre), ahogy Marx és Engels is ebben a városban vetette papírra a Kommu
nista Kiáltványt. Brüsszel nyitottsága a kulturális és politikai másság iránt 
a mai napig is erőteljesen érzékelhető, és mindinkább fokozódó kontraszt
ba kerül a Flandria és Vallónia képviselte erőteljes kulturális elzárkózással. 
A szerző meglátásai szerint a belga pillarizációs modell talán a múltban jó 
eszköznek látszott a kulturális különbségek felszámolására, hosszútávon 
azonban a két fél merev bezárkózásához vezetett, amely a másik jogainak 
teljes körű elismerése mellett egyúttal a két közösség tökéletes elkülönü
lését okozta, akik mindinkább az egy házban, de különböző emeleten élő 
elvált házasfelekre kezdenek hasonlítani.

Egy belga szerző szellemes megjegyzése szerint a három dolog, ami 
még egyben tartja Belgiumot: a sör, a futball és az uralkodó személye. 
Mark Corner mindazonáltal siet leszögezni, hogy az ilyesfajta kötelékek 
létezése egyre inkább kétséges szilárdságúnak tűnik akkor, amikor manap
ság már a belga sörök is kezdenek flamand és vallon márkákra szétvál
ni, amikor a nemzeti futballválogatott egyre gyatrább teljesítményt nyújt, 
az uralkodót pedig nem győzi bírálni a flamand többség gyengécske hol
landtudása miatt, és állítólagos utódjáról sincs túlzottan jó véleménnyel. 
A belgák többsége által elképzelt „együttélés” valójában a különélés be
vált gyakorlatán alapul. A Magritte-festmény kínálta analógia mindinkább 
valósághűen kezd tehát Belgiumra hasonlítani, amelynek jellemzésére már 
kevésnek látszik az eredetiből ferdített „Ceci n’est pás une nation”, hiszen 
a helyzetet a legplasztikusabban mégis akképpen ábrázolhatja az ember, 
ha - a pillantás elvét követve - annak tükörfordításos holland változatát, a 
„Dit is geen natie” formulát is akkurátusán mellé helyezi.

Lajtai L. László
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Az a tény, hogy az Európai Uniónak nem sikerült megakadályoznia a ko
szovói konfliktus 1998-as eszkalálódását a nyugat-balkáni térség államaival 
kapcsolatban, egy átfogó biztonságpolitika kidolgozására és gyakorlatba 
ültetésére késztette a nyugat-európai politikai döntéshozókat. Ezen átfogó 
bizonságpolitika a tanulmány politológus szerzőjének meglátásai szerint 
három pilléren nyugszik. Az első pillért az ún. kemény biztonsági feltéte
lek (hardsecurity) megteremtése, nevezetesen az EU által koordinált nem
zetközi rendőri és katonai erők Koszovóba telepítése jelentette (amelynek 
előképe a 2003-ban a Bosznia és Hercegovinába delegált rendőri, illetve 
NATO vezette katonai erők [SFOR], illetve azok macedóniai megfelelői
nek EU-irányítás alá vétele volt). A második pillért a nyugat-balkáni térség 
felzárkóztatását elősegítő gazdasági és pénzügyi támogatások köre képezi 
(olyan szervezetek tevékenysége révén, mint a Délkelet-európai Stabilitá
si Paktum, az Európai Újjáépítési Ügynökség, illetve az Előcsatlakozási 
Segélyalap). A harmadikat pedig a belső reformok ösztönzésére szolgáló 
olyan, ún. puha biztonsági feltételek támasztása, amelyek valamilyen konk
rét előny megszerzését kínálják cserébe az együttműködni hajlandó orszá
gok számára, mint például a Stabilizációs és Társulási Egyezményt aláíró 
és annak feltételeit (lényegében a koppenhágai kritériumok betartását és a 
hágai Nemzetközi Bíróság követelményeit) teljesítő nyugat-balkáni orszá
gok számára kilátásba helyezett európai uniós csatlakozás perspektívája a 
Stabilizációs és Társulási Folyamat keretében, ahogy azt a 2000-es zágrábi 
találkozójukon az európai uniós és nyugat balkáni országok vezetői hiva 
talosan is deklarálták, a 2003-as thesszaloniki csúcstalálkozójukon pedij 
ismételten megerősítettek.
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A nyugat-balkáni térség konfliktusainak rendezését és országainak 
felzárkózását szolgáló eszközök leghatásosabbika, nevezetesen a közeli jö
vőbe prognosztizált európai uniós csatlakozás ígérete azonban az Európai 
Unió alkotmánytervezetéről tartott 2005-ös hollandiai és franciaországi 
népszavazási kudarc óta látványosan veszített vonzerejéből. A népszavazási 
eredményt követő kiábrándultság következtében mind több felelős európai 
döntéshozó beszél az unió bővítési politikájának a kifáradásáról, melynek 
hatására az EU egyre kevésbé képes hatékonyan ösztönözni a nyugat-bal
káni országok politikai elitjét a csatlakozáshoz szükséges belső reformok 
meghozatalatára és az egyes országokat feszítő interetnikus feszültségek 
megnyugatóan hosszútávú rendezésére. Különösen igaz ez a megállapítás 
az etnikailag mélyen megosztott Macedóniára és Bosznia-Hercegovinára, 
a legnagyobb kihívást az unió számára a térséggel kapcsolatban mégis a 
függetlenségét 2008. február 17-én egyoldalúan kikiáltó Koszovói Köz
társaság és a Szerbia közötti viszony tartós rendezése jelenti.

Amíg az ENSZ Biztonsági Tanácsa által Koszovó jövőbeli stárusának 
rendezését előirányzó, 1999 júniusában elfogadott 1244-es határozata egy
felől garantálta a Jugoszláv Szövetségi Köztársaság területi sérthetetlen
ségét és szuverenitását, másfelől a konfliktusban álló felek részére előírta 
a koszovói kérdés tárgyalásos rendezését is. Az ENSZ különmegbízottja, 
Martti Ahtisaari elnöklete alatt 2006 februárjában megkezdődött kétoldalú 
tárgyalások során a különmegbízott által kidolgozott kompromusszos ja
vaslatot (amely lényegében Koszovó számára de facto állami önállóságot 
javasolt, szigorú nemzetközi felügyelet alatt) végül mind a teljeskörü szu
verenitásuk nemzetközi elismeréséhez ragaszkodó koszovói albánok, mind 
pedig a 2006-ban felbomlott szerb-montenegrói (korábban jugoszláv) szö
vetségi állam megszűnése után egyedüli jogutóddá vált Szerb Köztársaság 
képviselői is határozottan elutasították, tekintettel arra, hogy a szerb állam 
böcsőjének tekintett egykori jugoszláv autonóm tartomány többségi lakói 
számára a maguk részéről mindösszesen egy Szerbián belüli széleskörű 
autonómiát tudtak maximális engedményként felajánlani.

Felmerülhet a kérdés, hogy a nyugati hatalmak miért nem erőszakol
ták ki még 1999-ben, a NATO légicsapások által megtört miloíevici rezsim 
regnálása idején Koszovó gyors (mintegy a háború azonnali következ
ményeként, a szerbek számára talán lélektani szempontból is viszonylag 
könnyen megemészthetőnek vélt) függetlenedését? Ennek, a szerző meg
látásai szerint, alapvetően három oka volt: 1.) a NATO szárazföldi haderő 
nélkül kívánt véget vetni a Jugoszlávia elleni légicsapásoknak, és ENSZ 
B f felhatalmazással akarta megnyerni a belgrádi rezsim beleegyezését a 
nemzetközi katonai és rendőri erők Koszovóba telepítéséhez (márpedig 
ehhez szüksége volt a hagyományosan szerb érdekeket védő orosz ENSZ 
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képviselő jóváhagyására is); 2.) a nyugati országok egy koszovói albán 
állam egyik pillanatról a másikra történő létrehozásával nem kívánták ra
dikálisan destabilizálni a térség országainak (különösen nem Macedónia és 
Bosznia-Hercegovina) belső biztonságát és területi integritását; 3.) mivel 
az ENSZ BT 1244. számú határozata a távoli jövőre halasztotta a konflik
tus tárgyalásos megoldásának végső határidejét, ezért lehetőséget kívántak 
hagyni egy kedvező belgrádi belpolitikai fordulat bekövetkezésére és egy 
esetlegesen Európa-barát kormány megalakulására, amelytől azt remélték, 
hogy elég ereje lesz majd az ország sikeres EU-s csatlakozásának ügyét a 
Koszovóhoz való érzelmi ragaszkodás politikai prioritása elé helyezni.

A boszniai megoldással ellentétben a koszovói függetlenedéssel kap
csolatban ezúttal belsőleg is súlyosan megosztott EU igyekszik immár 
diszkrétebb, szinte háttérbe húzódott megfigyelőként befolyást gyakorolni 
az újonnan függetlenné vált ország belső intézményeinek a kiépítésére és 
irányítására (elsősorban a kisebbségvédelem, a korrupció és a szervezett 
bűnözés kérdésére, valamint a gazdasági élet fellendítésére koncentrálva 
erőfeszítéseit). Mivel a nyugati országok és Oroszország Koszovóval kap
csolatos nézeteltérése miatt nem látszott lehetségesnek egy újabb, az 1244. 
számút felváltó ENSZ BT határozat tető alá hozása, ezért az EU egyoldalú
an úgy döntött, hogy a korábbi jugoszláv tartomány belső békéjét szavatoló 
ENSZ Koszovói Missziója (UNMIK) helyét ezentúl kizárólag az Európai 
Biztonsági és Védelmi Politika által az országba küldött, közel kétezer fő
ből álló rendőrt, bírót és vámtisztet magában foglaló EULEX misszió fogja 
ellátni, élén a térség viszonyait már jól ismerő nyugalmazott francia tá
bornokkal, Yves de Kermabonnal, valamint az EU különleges koszovói 
megbízottjával, a polgári közigazgatást felügylő holland diplomata Pieter 
Feith-tel. A kényes egyensúly tartós fenntartásában érdekelt EU előtt álló 
egyik legfontosabb kihívás éppen annak megakadályozásában áll, hogy a 
Koszovó északi részén egy tömbben élő szerb lakosság lényegében keresz
tülvigye - párhuzamos intézmények kiépítése útján és a hátában Belgrád 
hathatós támogatásával -, hogy az új ország a ciprusi példához hasonlóan 
tartósan két részre szakadjon.

Nem kevésbé fontos az unió számára, hogy hatékonyan elejét vegye 
a koszovói függetlenedés által a térségre gyakorolt esetleges „dominóha
tás” bekövetkezésének is (elsődlegesen Bosznia-Hercegovina, valamint 
Macedónia etnikai választóvonalak mentén történő felbomlását, továbbá 
a szerbiai albánok lakta Preáevo-völgy Koszovóhoz csatlakozását szeretné 
minden erejével meggátolni). A térség államai, különösen Bosznia-Herceg
ovina és Macedónia, ugyanakkor jelentősen profitálhatnak is az EU-nak a 
térség iránt megnövekedett érdeklődéséből, amelynek máris kézzelfogható 
jelei mutatkoznak a Stabilzációs és Együttműködési Egyezmény aláírásé
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val kapcsolatos tárgyalások felgyorsulása és a kilátásba helyezett tagjelölti 
státus hivatalossá tétele formájában.

A térség országaira gyakorolt hatáson túlmenően Koszovó kérdése 
különleges diplomáciai jelentőséggel bír Szerbia „hagyományos barátja” 
(és komoly geostratégiai érdekektől mozgatott pártfogója, a szerbiai állami 
kőolajfinomítót megszerző Gazprom mögött álló nagyhatalom), Oroszor
szág számára, amely minden eszközzel gátolni igyekszik Koszovó nemzet
közi szervezetekhez történő csatlakozását, jóllehet a Világbank és a Nem
zetközi Valutaalaphoz való csatlakozását nem lesz képes megakadályozni. 
Szerbia a maga részéről igyekszik szintén minden követ megmozgatni, 
hogy megakadályozza Koszovó EBESZ- és európa tanácsbeli tagságát, to
vábbá nagyköveteinek visszahívásával fejezi ki - inkább csak szimbolikus, 
mintsem messzemenő következményekkel járó - elégedetlenségét a Ko
szovó szuverenitását elismerő államokkal szemben.

A koszovói függetlenség egyoldalú deklarálása ráadásul belpolitikai 
válságot előidézve rendezte át annak az országnak a belső erőviszonyait, 
amely nem pusztán államisága bölcsőjeként és kollektív nemzeti identitása 
történelmi megtestesítőjeként tekint Koszovóra, hanem ahol közel kétszáz
ezer koszovói menekült szociális gondjainak az enyhítése is aktuális politi
kai lépések meghozatalát követeli meg nap mint nap a hatalom gyakorlói
tól. A Koszovó jogállásának megváltozását döntő részben elismerő európai 
uniós tagállamok iránt érzett csalódottság kifejezésének mértéke és az EU 
által felkínált esetleges tagjelölti státus ügyének fontossági sorrendje kér
désében erősen megosztott szerb belpolitikai élet Koítunica miniszterelnök 
2008. május 8-i lemondása után, a februári elnökválasztást követően ráadá
sul egy újabb, ezúttal parlamenti választásokkal nézett szembe, amelynek 
kimenetele a tanulmány születése idején még kétségesének látszott abból 
a szempontból, hogy azt vajon a Boris Tadic köztársasági elnök pártja, a 
Demokrata Párt vezette ún. Európa-barát erők, illetve a Hágában rabosko
dó Vojislav SeSelj nevével fémjelzett, de immár a konszolidáltabb és prag
matikus politikus hírében álló Tomislav Nikolic irányította Szerb Radikális 
Párt nyeri-e meg.

Az Európai Uniót nem pusztán a szerbiai belpolitikai élet alakulá
sa tölti el jogos aggodalommal - különös tekintettel az ország vezetőinek 
az Európai Unióhoz történő közeledés és Koszovó státusának kérdésével, 
illetve prioritási sorrendjével kapcsolatban -, hanem Szerbia és Koszovó 
jövőbeli kapcsolatának, valamint az unióhoz közeledésük ütemezésének a 
várható folyamatos konfliktusoktól terhelt összehangolása is. Az unió egy
felől nem kívánja feladni azt a hármas pillérrendszert, amely a nyugat-bal
káni térség országainak vonatkozásában az eddigiekben érzékelhetően 
bevált, másfelől egyik potenciális tagjelöltet sem kívánja meggondolatlan 
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engedményekkel, teljesíthetetlen feltételekkel, illetve következetlen lépé
sekkel elidegeníteni magától, miközben folyamatosan számolnia kell sa
ját belső megosztottságával is Koszovó szuverenitásának ellentétes előjelű 
megítélésével kapcsolatban.

A szerző végső következtetései arra a sajátos fejleményre mutanak 
rá, hogy Koszovó egyoldalúan kikiáltott függetlensége legalább annyi új, 
tisztázásra váró kérdést vetett fel, mint amennyit sikeresen megoldott. Az 
Európai Unió közel- és távolabbi jövőre előirányzott feladata a nyugat-bal
káni térség államai vonatkozásában várhatóan továbbra is még számos 
probléma-csomó konfliktusminimalizáló kibogozására fog összpontosulni, 
tekintettel arra, hogy a legutóbbi csomó határozott átvágása sem teremtett 
egy csapásra világos helyzetet a térségben.

Lajtai L. László
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Szemben a szlovákiai romaüldözés veszélyével

Land, Thomas: Coping with the persecution of the roma in Slovakia. = Contemporary 
Rév., 1688. no. 2008, 60-63. p.

A szlovák alkotmánybíróság utasított egy helyi igazságügyi szervet, 
hogy kárpótolja azt a három fiatal roma - régebbi szóhasználattal cigány 
- nőt, akiket végső soron faji hovatartozásuk miatt kényszerítettek 
sterilizációra.

Minden erőltetett összefüggés nélkül egy másik kiinduló gondolat: a 
strasbourgi Emberi Jogok Bírósága úgy döntött, hogy a roma fiatalok spe
ciális iskolában történő szegregációja törvénytelen diszkriminációnak szá
mít. Úgy találták, hogy a Cseh Köztársaság megszegte az állampolgárait 
megillető jogokat, amikor ilyen speciális iskolába járattak roma gyereke
ket. Az Amnesty International Londonban megjelent, mértékadó jelentése 
szerint is a roma többségi lakosságú területen felzárkóztató osztályba, illet
ve szegregáltan, roma iskolába kell járniuk a gyerekeknek.

Ilyen megkülönböztetésektől szenvednek a hagyományosan rom
alakta vidékek, de hasonlóan járhat a 40 ezer, Kelet-Európából Nagy-Bri- 
tanniába menekült roma is. 2007 januárjában, Bulgária és Románia csat
lakozásával egyúttal 3 millió romával több EU-állampolgár is lett. Őket 
arra biztatja Brüsszel, hogy sérelmeikre jogorvoslatot egyenesen náluk, az 
emberi jogok bölcsőjénél keressenek.

Efféle figyelmezetések a legmagasabb kelet-európai kormányzati kö
rökből is elhangzanak. Nagyjából azóta, hogy Észak-Angliában és Párizs 
környékén a második generációs muszlim bevándorlók faji zavargásokat 
keltettek.

Az alkotmánybíróság szerint a három, szlovákiai panaszos roma nőn 
még 2002-ben, kiskorúságuk idején hajtották végre az orvosi sterilizációt, 
beleegyezésük nélkül. A kórház ellenkeresetet nyújtott be, amely szerint a 
lányokat pontosan tájékoztatták a visszafordíthatatlan folyamat következ
ményeiről, igaz, elmulasztották a gondviselőket tájékoztatni a kiskorúak 
döntéséről. Fontos tény, hogy az ország legmagasabb bírói testületé hajlan
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dó volt az üggyel újra foglalkozni, hiszen a szlovák állami ügyészség ezt 
nem tette meg. Az alkotmánybíróság új nyomozást rendelt el, és a Kassai 
Regionális Bíróság jogkörébe utalta az esetet.

A szlovák hatóságok makacsul elutasítják a tényt, hogy valaha is 
megtörtént kényszersterilizáció szlovák kórházban. A legtöbb, hogy sajná
latos eseteket elismernek, amelyek egy-két esetben sterilizációhoz vezet
tek. Ténylegesen több mint száz kivizsgálásra váró esetről van szó.

Korábban (2007-ben) a Cseh Köztársaság Legfelsőbb Bírósága is 
jóváhagyott egy panaszt, egy 2001-ben végrehajtott kényszersterilizáció 
ügyében. A kárpótlás máig nem történt meg. Az illetékes parlamenti bizott
ság javaslatot tett, hogy hozzanak létre egy kompenzációs alapot, amelyből 
kb. egyenként 10.000 dollárnak megfelelő összeget adnának az áldozatok
nak. Ezt a javaslatot azonban a cseh parlament elvetette.

Az ENSZ-nek a Nők Diszkriminációja és Kirekesztése Elleni Bizott
sága elítélte egy további roma nő hasonló esetét, amelyet Budapesten az 
igazságügyi szervek elvetettek. A 2004-es EU-csatlakozással Szlovákia, a 
Cseh Köztársaság, Magyarország és Szlovénia mintegy 1,2 millió roma 
lakost adott az uniónak. De nem tagadható, hogy az olyan régi tagálla
mokban is, mint Görög-, Francia-, Olaszország a romák elleni faji alapú 
diszkrimináció, különösen egészségügy, oktatás területén, mind a mai na
pig gyakori.

Az ENSZ Egészségügyi Világszervezete állítja, veszedelmes kórok 
elleni oltást gyakran nem kapnak meg roma gyermekek. Az iskolai szeg
regáció mindenütt erőteljes. Budapesten 27-szer több roma tanulót utalnak 
kisegítő oktatás keretébe, mint nem romát.

Nyolcéves küzdelem után most a strasbourgi Emberi Jogok Európai 
Bírósága megszavazta, hogy a faji különbségtételnek nincs helye a XXL 
századi Európában, így a roma gyermekeknek egyforma joguk kell hogy 
legyen a minőségi oktatáshoz.

Példák bizonyítják, hogy a kisegítő iskolából már nemigen vezet 
út tovább, a normál középiskolába. A tárgyalt térségben van a legkisebb 
életesélye és a legnagyobb halandósága a romáknak. Az EU-ban mintegy 
10 millió roma állampolgár él. A génkutatásokról, biológiai kísérletekről 
nemrégiben a budapesti CEU-n rendeztek nemzetközi workshopot. Az el
hangzott előadásokból összeállított érdekes könyv látott napvilágot: Blood 
and Homeland: Eugenics and Racial Nationalism in Central and Southeast 
Europe, 1900-1940, ed. Marius Turda and Paul J. Weidling (CEU Press, 
Budapest-New York, 2007.). A tanulmányokból is kitűnik, hogy mind a 
nácik, mind a kommunisták nagy erővel végeztek genetikai kísérleteket a 
II. világháború végéig - ezek szelleme most, az erőszakos roma sterilizáci
ók révén feléledni látszik.
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Ezért is tűnik jelentősnek az a „Roma évtized” (Decade fór Roma) 
elnevezésű kezdeményezés, amelyet az EU, a Világbank, az Open Society 
Institut (Soros György) szponzorálásával kezdeményeztek, és a romák 
egészségügyi, lakhatási és oktatási reformját hivatott szolgálni.

Kakasy Judit

A politikai kultúra deficitjei Bulgáriában

Schiller, Sonja: Zűr politischen Kultur im heutigen Bulgarien. = Südosteuropa 
Mitteilungen. Jg. 2008. Nr. 2. 83-98. p.

Amellett, hogy a posztkommunista Bulgária a csatlakozási és stabilizációs 
folyamat elvi lezárásával 2007-re sor került uniós csatlakozására, továbbra 
is igen súlyos átalakulási problémákkal küzd mind gazdasági és szociális, 
mind pedig intézményi-politikai tekintetben. Egy befolyásos, újgazdag ré
teg és az elszegényedő városi, falusi tömegek között egyre mélyülő sza
kadék ellentmondása a politikai élet fékezhetetlennek látszó anarchiájával 
párosul. Az anomáliákra a tanulmány statisztikai, közvélemény-kutatási 
adatok és egyedi felmérési eredmények birtokában hívja fel a figyelmet. 
Összefoglaló minősítése: a formális demokrácia keretei között a politikai 
kultúra sok tekintetben megőrizte a török időkre, illetőleg a kommunista 
éra viszonyaira visszautaló patriarchális és totalitárius vonásokat.

Az ős-ok minden bizonnyal a rendszerváltási folyamat szinte teljes 
kisajátítása - cselekvőképes civiltársadalmi erők híján - a kommunista nó
menklatúra és a titkosszolgálat csoportjai részéről: ezek és pártfogoltjaik 
lehettek a rendszerváltó pártok (nem csak az utódpárt), az új parlament és 
más demokratikus intézmények azóta bebetonozódott alapítói, az állami 
vagyon privatizálói, a rendszerváltás fő haszonélvezői. (Az ügynök-múlttal 
érintett személyek körét az ezt vizsgáló bizottság 2008 elején kelt jelentése 
tárja fel.) A politika és a pénzvilág eredendően szoros összefonódása nyo
mán minden intézményes igyekezet ellenére mérhetetlenül kiszélesedett az 
állami, illetve önkormányzati korrupció. Csak a jéghegy csúcsát pillanthat
tuk meg azokban az esetekben, amikor EU-pénzek kifizetését több ízben is 
felfüggeszterrék csalási szándék alapos gyanúja miatt. A legújabb formáció 
abban áll, hogy gazdasági szereplők, legalább is a helyi politikában, egyre 
inkább nyíltan a saját személyükben lépnek porondra (mint az a 2007-es 
helyhatósági választások során nyilvánvalóvá vált), hogy a szavazatvásár
lással kapcsolatos ráfordítást is megtakarítva közvetlen közelébe férkőz
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hessenek a forrásoknak. A maffiaszerűen szétterülő korrupció tekintetében 
Bulgáriát jószerivel csak Oroszország előzi meg a dicstelen rangsorban.

A politikai pártok kiismerhetetlen arculata, átláthatatlan működése 
és ismétlődő alakváltása hű tükre ezeknek a viszonyoknak. A bolgár pár
tok törekvéseiben frázisos elnevezéseiken túl nem mutathatók ki elvi vagy 
stratégiai-politikai célkitűzések, sok szempontból kicserélhetők egymással; 
főként egymással versengő gazdasági érdekcsoportokat jelenítenek meg. 
Közös jellemzőik: klientelizmus, nepotizmus, alvilági összefonódás a ve
zetői szinteken, karrierizmus, komformizmus, az egyes pártok között az 
utánpótlás, fluktuálás és lemorzsolódás a szélesebb tagság körében. A lé
nyegi azonosság egyenes következménye a szavazóbázis kiszámíthatatlan 
hullámzása, ennek visszahatása: a semmitmondás populista átfogalmazása 
- pártpolitika, a demokrácia-elv lejáratásával és a szélesebb politikai rész
vétel, választói aktivitás elbizonytalanításával. E következmény annál is 
végzetesebb, mivel a bolgár tömegek politikai tudata, felkészültsége ere
dendően is meglehetősen visszafogott. Különösen riasztó a 30 év alatti fia
talság teljes politikai apátiája, ami ugyanakkor fogékonnyá teheti e kor
osztályt az antidemokratikus alternatívákra.

Mégse fogadjuk el, hogy itt olyan „ördögi körben” mozgunk, amiből 
ne lehetne kitörési pontokra találni. Gyors kitörés nyilvánvalóan nem le
hetséges. A bolgár társadalom azonban minden bizonnyal előbbre jut majd 
- az igazságszolgáltatás fokozatos paradigmateremtése útján (még ha az 
összefonódások odáig is elhatnak), a hivatott törekvésű sajtó valóságfel
táró próbálkozásaival (az elhallgattatására irányuló kísérletek közepette), 
a pártélet fokozatos öntisztulásával (a belső kritika elfojtásának gyakorla
ta, a pártdemokrácia semmibe vétele ellenére). A tanulmány egyetlen párt 
esetében dokumentál jogos kritikával élő belső ellenzéki platformot, ez a 
most kormányon levő Szocialista Párt. A leghatékonyabb kezdeményezé
sek a független közvéleménytől lennének várhatók, azaz részint még egy
szer a sajtó kereteiben, részint erős civilszervezetek színterén, ha végre 
Bulgária civiltársadalma is kitermeli ezeket, a jelenleg külföldi fenntartású 
szervezetek helyett.

Komáromi Sándor
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A terror illúziója. A litvániai cigányok identitásának 
megfegyelmezése

Kavaliauskaite, Jurate: Chimeras of Terror: Disciplining Roma Identity in Lithuania) 
= Alternatives, 33. évfolyam, 2008. 153-17 l.p.

Szeptember 11. után mitikus fogalmak is befolyásolják a politikai helyze
tet. Az ókori mítoszokban szereplő, valamilyen szerencsétlenség előjelé
nek tartott szörny, a Chimaera olyan politikai viselkedésmód metaforája 
lehet, ami ugyan nem koherens, de legitim. A terrorizmus és az ellene foly
tatott harc annyira átjárják a nemzetközi politikai élet diskurzusát, hogy a 
nemzetközi rend legfontosabb elemeivé válnak.

A terrorról szóló diskurzus centrifugális erővel rendelkezik: szokatlan 
területekre is hatást gyakorol. Ezért a terrorizmusról szóló diskurzus peri
fériáját jól lehet olyan eseteken keresztül bemutatni, ahol a terrorizmus-el- 
leneség társadalmi kirekesztéssel, etnikai intoleranciával és erőszakkal 
kapcsolódik egybe. Ez a tanulmány egy ilyen esetet vizsgál: hogyan bélye
gezték a litván hatóságok a litvániai cigányokat terroristának 2004 őszén. 
A tanulmány nem foglalkozik a bevándorlókkal, a nemrégiben alakult ki
sebbségi közösségekkel, muszlimokkal, vagy egyéb külső hatásokkal.

A litvániai romák az ország legrégebbi kisebbségei közé tartoznak, 
de számuk igen alacsony, a lakosságnak kevesebb mint 1 százalékát teszik 
ki. A litvániai cigányok negyede lakik Vilnius Kirtimai nevű külvárosában. 
A litvániai romák hosszú ideig békében éltek együtt az ország többségé
vel, egészen addig, amikor 2004 őszén a vilniusi hatóságok növelni akar
ták a Kirtimai negyed rendőri felügyeletét a kerületben megfigyelt gyakori 
drogkereskedelem és bűnözés visszaszorítása érdekében. Először a cigány 
vezetők elégedetlenségüket fejezték ki a Kirtimaiban felállított térfigye
lő-rendszerrel szemben, majd 2004. október 6-án a kerületben frissen fel
állított rendőrőrs leégett. A rendőrség, bár a gyújtogatót nem találta meg, 
terrortámadásnak nyilvánította az esetet. A litván média egyértelműen a 
cigányokat vádolta meg a gyújtogatással. A média egyhangú támadása el
nyomta az olyan hangokat, mint pl. a Humán Rights Monitoring Institute-é 
(Emberi Jogokat Figyelő Intézet).

2006-ban lezárult a vizsgálat és a per, a gyújtogatót húsz havi börtön
büntetésre ítélték. A gyújtogató nem volt cigány származású, de a média 
ezt nem emelte ki. A romákat vádoló, népszerű narratívának ellentmondó 
„valós történet” nem keltett túl nagy figyelmet.

Szeptember 11. óta a terrorizmus és a terror gyakran használt, sok
jelentésű fogalmak lettek. A terrorizmus elleni harc a NATO országaiban, 
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így Litvániában is, a külpolitika alapvető céljaivá váltak. A litván lakos
ság azonban nem érzett közvetlenül terrorista fenyegetést, ezért a külföldi 
nyomásra felbukkant anti-terrorista diskurzus nem igazán tudott megho
nosodni az országban. A terrorizmus témája a kilencvenes években már 
felbukkant Litvániában. A Szovjetuniótól való függetlenedés idején szabo
tázsakciókra, valamivel később pedig az alvilág tevékenységére használták 
a kifejezést. A terrorizmus azonban összemosódott a bűncselekményekkel 
és a randalírozással. Bár Litvánia 1997-ben aláírta a Terrorizmus-ellenes 
Európai Konvenciót, és bűn tetőtörvénykönyvébe is felvette a terrorizmust, 
2001-ig a terrorizmus nem szerepelt a litván közbeszédben. A szeptem
ber 11-i terrortámadások, az afganisztáni és iraki háborúban való litván 
részvétel nyomán hivatalos szinten megjelent a terrorizmus elleni harc dis
kurzusa. A terrorizmust azonban nem határozták meg pontosan, és mivel 
az országnak nem kellett tartania belső terrortámadástól, ezért a litván la
kosság számára a terrorizmus távoli, bizonytalan jelenség maradt. A lit
ván média ezért a terrorizmus erőszakos voltát emelte ki, de az mindvégig 
a litvánoktól messzire lévő jelenségnek tűnt. Ez a bizonytalanság jól jött 
2004 őszén a rendőrségnek, amikor konfliktusba került a cigány közösség
gel. A rendőrőrs felgyújtását terrorista cselekedetnek minősíteni azzal járt 
együtt, hogy a gyújtogatásnak különös jelentőséget lehetett tulajdonítani.

Litvániában a cigányok ellen a legmagasabb az előítélet, megelőzve 
olyan, szintén nem túl népszerű csoportokat, mint a nemi identitás miatti 
kisebbségek, csecsének, menekültek és muszlimok. A litvánok majdnem 80 
százaléka nem szeretne cigány szomszédokat, pedig ez az arány 1990-ben 
még csak 59 százalék volt. A litvánok többsége úgy tartja, hogy az emberi 
jogi szervezetek felnagyítják a problémákat, mivel a romák leginkább ma
guk tehetnek rossz helyzetükről. A litvánok többsége azonban nem érzékeli 
országában a kisebbségek diszkriminációját, nagyon kevesen gondolják, 
hogy egy kisebbséghez tartozás hátrányos lehet. A litván közvélemény a 
kormányt és a sajtót teszi leginkább felelőssé a kisebbségek diszkrimináci
ójának felszámolásáért, míg Nyugat-Európában inkább a civil társadalom 
és az oktatás szerepét hangsúlyozzák. Ezek a tényezők ahhoz vezetnek, 
hogy a litvánok egyrészt nem látják az etnikai diszkrimináció okozta prob
lémát, másrészt nem is érzik magukat felelősnek, tehát nem cselekszenek a 
megkülönböztetés felszámolása ellen.

A posztszovjet társadalmakban különösen nagy a média jelentősé
ge a kisebbségek diszkriminációja szempontjából. A tömegmédiumokban 
a romák a legtöbbet bűnöző és a társadalomba legkevésbé beágyazódott 
csoportként vannak beállítva, akik egzotikusak, deviánsak, kifürkészhetet- 
lenek, de könnyen befolyásolhatóak. A cigányokról szóló hírek gyakran 
negatívak és a bűnügyi jelentésekben gyakran említik az etnikai hátteret.



784 SZEMLE

A romákat érintő társadalmi problémákról (szegénység, munkanélküliség, 
rossz lakásviszonyok, iskolázatlanság) alig esik szó. így a cigányok a tár
sadalmon kívül álló negatív elemként jelennek meg a médiában, és egy 
etnikai csoportról szóló negatív kép nagyon könnyen tud stabilizálódni.

A tömegmédia azonban sokkal mérsékeltebb, mint az internetes ol
dalak névtelen hozzászólásai. Mivel ezek a hozzászólások interaktívak és 
előzetesen nem szerkesztettek, ezért elemzésük újabb kutatási eredmény
nyel kecsegtet. A kutatás a legnépszerűbb litván internetes hírújság, a delfi. 
It oldalán közzétett tizenhat hírhez érkezett hozzászólásokat vizsgálja an
nak érdekében, hogy felmérje a társadalom hangulatát az adott pillanatban. 
A tizenhat hírhez összesen több mint 2600 hozzászólás érkezett.

A hírek között három típust lehet elkülöníteni: az első típusba tartoznak 
azok, amelyek a rendőrség és a hatóságok munkájáról szólnak a legnagyobb 
részben; a második típusban megkérdőjelezik a hatóságok munkáját; míg a 
harmadik típusban az emberi jogi szervezetek védik a roma lakosságot.

A cigánytelep felszámolást hírül adó tudósításra érkezett hozzászó
lások általában üdvözölték a döntést, bár több kommentár szerint a romák 
úgyis visszaköltöznek Vilniusba. A biztonsági kamerák felszerelését a terü
leten szintén pozitívan fogadta a delfi.lt közönsége, és kifigurázták a cigány 
vezetők tiltakozását. A kommentátorok szerint azért tiltakoztak a térfigyelő 
kamerák miatt a roma vezetők, mert illegális tevékenységeiket akarták el
leplezni. A rendőrőrs felgyújtásáról szóló hírhez érkezett a legtöbb hozzá
szólás. A kommentálok a városi hatóságok és a bűnöző, deviáns kisebbség 
szükségszerű háborújaként állították be a gyújtogatást. Ezért szigorú rend
őrségi felügyeletet, sőt katonai beavatkozást szerettek volna elérni. A cigány 
kisebbséget dolgozni genetikailag nem tudó csoportként jellemezték, akik
nek felesleges bármilyen kitörési lehetőséget nyújtani. Amikor a városi ha
tóságok leromboltak hat menedékhelyet, és a rombolást illegálisnak minő
sítette az ombudsman, akkor a delfi.lt hírére reagáló olvasók lekicsinyelték 
az emberi jogi szervezetek aggódását. A hozzászólók gyakran sérelmezték, 
hogy a cigányok csak jogokat követeltek maguknak, míg kötelességeikről 
nem voltak hajlandóak tudomást venni, és olyan juttatásokat szerettek vol
na elérni, amit mások nem kapnak. A menedékhelyek lerombolását pedig 
semmiségnek minősítették a feltételezetten a cigányok által elkövetett bűn
cselekményekéhez képest. A hozzászólók ragaszkodtak a „cigány” meg
nevezéshez, elutasítva az általuk mesterségesnek és a valóságot elfedőnek 
titulált „roma" szót. Ellenvélemény, vagy legalább a romák semleges meg
ítélésével megpróbálkozó hozzászólás alig akadt, és ezeket is lesöpörték a 
cigányellenesvélemények.

A cigány vezetők aktivitása (tiltakozások, jogaik megvédésére tett kí
sérletek az emberi jogi szervezetek segítségével) kitörési kísérlet volt a ko-

delfi.lt
delfi.lt
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rábbi szerepből. A hatóságok, a média és a közvélemény éles elutasítása pe
dig az erre adott reakcióként értelmezhető, ami azt célozta, hogy a cigányok 
továbbra is csendes és passzív kisebbség maradjanak. Más szavakkal: a ko
rábbi etnikai viszonyok, tehát a cigány kisebbség alárendeltségének fenntar
tása volt a hatóságok és a közvélemény célja. A vizsgált on-line médiatérben 
egy monológ zajlott: a hozzászólók szerint a cigány közösség megfegyelme- 
zése a város többi polgárának érdekét szolgálta, mivel a roma érdekek és a 
többségi lakosság érdekei gyökeresen ellentmondanak egymásnak.

A közvélemény cigányokról alkotott képe és az állami politikák a ro
mák társadalmi marginalizációját rendszeresen újratermelik. Az Európai 
Bizottság rasszizmus és intolerancia elleni jelentése megállapította, hogy a 
litvániai cigányokat rendszeresen sújtja megkülönböztetés az élet számos 
területén, mint pl. munkavállalás, lakáshoz jutás, egészségügy, rendőrségi 
bánásmód. Bár a jelentés üdvözölte, hogy a kormány elfogadott egy roma 
integrációs programot, a program kidolgozásában nem vettek részt a ci
gány kisebbség képviselői. Hasonló következtetésekre jutottak a litvániai 
emberi jogi szervezetek is. A romák a menekültekkel együtt továbbra is a 
litván társadalom legsebezhetőbb csoportját képezik.

Varga-Kuna Bálint

Fekete bárány, fehér bárány: a svájciak és a bevándorlók

Nash, Michael: Black sheep, white sheep: the Swuiss 
and immigration = Contemporary Review, 2008. no. 1688. p. 64-67.

Svájc hagyományosan menekülteket befogadó állam. Az elmúlt évtize
dekben sokan bevándoroltak Afganisztánból, Kambodzsából, Chiléből, 
Kelet-Európából, Vietnamból, és még sok egyéb elviselhetetlennek érzett 
pontjáról a Földnek. Mára a svájciak egy része úgy érzi, hogy „a hajó meg
telt”, képtelenség további embertömeget befogadniuk.

A 2007. október 21-i választás nagyjelentőségű volt Svájc és az im- 
migránsok kapcsolatában. A jobboldali UDC, politikusa, Christopher Blo- 
cher révén vetette föl az immigráció kérdését. Az UDC egyébként markán
san három pontban fogalmazta meg választási programját: „nem óhajtunk 
csatlakozni az EU-hoz”, „meg akarunk szabadulni a bűnöző külföldiek
től”, „alacsonyabb adókat szeretnénk”. Egy plakátjukon azt lehetett látni, 
hogy két fehér bárány kirugdos egy feketét Svájcból. Sajnos, szerencsétlen 
módon, itt sem mindenki csak a „család fekete bárányára” gondolt, hanem 
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a fekete földrészről érkezettekre is például. Az UDC és Blocher választási 
sikere azonban minden eddiginél jelentősebb volt, különösen a németnyel
vű, Ausztriához közelebb eső kantonokban.

Noha 1992-ben referendumon utasították el az EU-hoz való csatlako
zást, most mégis sok ponton fölmerült az együttműködés vágya: az Euró
pai Gazdasági Közösséghez (EGK), vagy az Európai Szabad Kereskedelmi 
Övezethez (EFTA) való csatlakozásra, illetve oktatási, kutatási, környezet
védelmi cserekapcsolatok kiépítésére.

Korábban Svájc már megszavazta a schengeni határokat rögzítő jogi 
szabályozást. A mostani szavazáson, amelyen az UDC alaposan előretört, 
lényegében a hagyományos svájci értékek mellett kiálló politikai program
ra voksoltak a legtöbben.

A sokféleképp vélekedő állampolgárok közt olyan bevándorló is 
akad, aki szintén az UDC programjára szavazott, sőt párttag, nem gyakorló 
iszlámhívő, és azonosult a politikai programmal. Egyébként Svájcban nem 
engedélyezik mecset építését, de privát körben a muszlimok gyakorolhat
ják vallásukat. Eltérő a buddhista és a zsidó szakrális helyek gyakorlata - 
ilyenek építése megengedett. (Csak összehasonlításként: Szaúd-Arábiában 
keresztény templom, valamint zsinagóga emelése tilos, de magánszertartá
sokat engedélyeznek.)

Christopher Blocher, a választási győzelmet követően tagja lett a Szö
vetségi Tanács végrehajtó bizottságának; minthogy azonban elhanyagolta 
saját pártjával a kapcsolatot, ezt a pozícióját nem sokáig tudta megtartani.

Kakasy Judit
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Az inga kilengései
A II. világháború története a szerb és horvát belpolitika és nemzeti 

identitás összeegyeztetésének nehézségei tükrében

Cvijic, Srdjan: Swinging the Pendulum: World War II History, Politics, National 
Identity and Difficulties of Reconciliation in Croatia and Serbia Nationalities 

Papers, Vol. 36, No. 4 (September 2008), 713-40 p.

A European University Institute munkatársaként és a Délkelet-európai 
Stabilitási Paktum szakértőjeként dolgozó szerző tanulmánya a II. világ
háború történetének a közelmúltban végbement újraértékelésén keresztül 
vizsgálja az egykori jugoszláv tagállamok politikai elitje által befolyásolt 
posztkommunista történetírás és a jugoszláv utódállamok egymáshoz való 
viszonyának sokrétű összefüggéseit. A tanulmány szerzője a történetírás 
és a politikai közbeszéd nemzeti identitásképzésben, illetve -alakításban 
betöltött szerepét veszi górcső alá a legfontosabb két jugoszláv utódál
lam, Horvátország és Szerbia domináns politikai diskurzusának és hivata
los történelemtankönyvi narratíváinak vizsgálatán keresztül. A közelmúlt 
történetét pedagógiai céllal tematizáló történetírás ugyanis nem csupán a 
két ország lakosságának nemzeti identitása formálása terén, hanem a két 
szomszédos állam belső viszonyainak, valamint szomszédság- és regioná
lis politikájának az alakulása szempontjából is alapvető jelentőséggel bír.

Az 1945 utáni jugoszláv kommunista történetírás két szempontból is 
instrumentális módon kezelte a II. világháború történetét. Egyfelől a kom
munista párt II. világháborúban játszott szerepének igazolását és legitimi- 
zálását tekintette az egyik legfőbb feladatának (természetesen a múltbeli 
események és folyamatok marxista ideológiából fakadó osztályharcos átér
telmezésén túl), különös tekintettel a kommunista hatalomátvétel és egypárt- 
rendszer megteremtése történelmi szükségszerűségének a hangsúlyozására. 
Másfelől sok szempontból a történetírásra és -tanításra hárította a feladatot, 
hogy a sokrétűen multikulturális jugoszláv szövetségi struktúra belső integ
ritásának hatékony megteremtése és tartós biztosítása érdekében a különféle 
közösségek között egyfajta kölcsönösen elfogadható konszenzust segítsen 



788 SZEMLE

teremteni, amelynek kényes egyensúlya azonban a különböző népcsoportok 
közötti konfliktusok kibeszélése és tisztázása helyett megelégedett sommás 
általánosítások és dogmatikus klisék hangoztatásával. Tette ezt némiképp ha
sonlóan azon eljárásokhoz, amelyek révén a háborús bűnök konkrét elköve
tőinek felkutatása és demokratikus bíróságok elé állítása helyett a jugoszláv 
kommunista hatóságok rögtönítélő törvényszékek antidemokratikus ítéletei 
útján statuáltak példát a háború végét követő zűrzavaros időszakban.

Amíg a világháború utáni hivatalos jugoszláv történetírás a kommu
nista partizánmozgalmat tekintette az országot megszálló idegen csapatok
kal szembeni ellenállás egyedül autentikus képviselőjének, az egyéb ellen
álló csoportokat pedig lényegében kollaboránsoknak bélyegezte, addig a 
posztkommunista posztjugoszláv nemzeti narratívák az 1980-as és ’90-es 
évek fordulója óta jelentős mértékben átértékelték saját nemzeti közössé
gük II. világháborúban játszott szerepét.

Az 1990-es évek elején függetlenné vált Horvátország történelem
tankönyvei, jóllehet némi időbeli késéssel és némiképp tompítottabb hang
nemben, de alapvetően követték a horvátországi politikai közbeszédben a 
II. világháború idején fennállt usztasa horvát állam, az Ante Pavelic vezette 
ún. Független Horvát Állam (Nezavisna Drzava Hrvatska~NDH) megíté
lésében a jugoszláv időkhöz képest bekövetkezett határozott fordulatot. Te
kintettel arra, hogy 1945 óta a világ szinte egyetlen országában sem létezik 
olyan hivatalos álláspont, amely kétségbe vonná az usztasa rezsim fasiszta 
jellegét és háborús bűntetteit, ezért az 1990-es évek első felében honvédő 
háborút folytató Horvátország nemzetközi megítélését kulcsfontosságúnak 
érzékelő Tudman-éra (jóllehet markánsan antikommunista) politikai köz
beszéde az usztasa múlt átértékelésében igyekezett körültekintő módon el
járni. Az usztasák által létesített számos koncentrációs táborban (köztük a 
leghírhedtebbnek számító jasenovaci lágerban) százezerszámra kivégzett 
szerbek, zsidók, cigányok és mindenféle etnikumú politikai ellenállók kér
dését egyfelől az áldozatok számának kétségbe vonásával, másfelől a szerb 
csetnikek által elkövetett bűncselekményekhez mérve mégis erőteljesen 
igyekezett relatiziválni, és ezáltal mintegy az utóbbiak által a horvát civil 
lakosságon elkövetett attrocitásokra adott sajnálatos, mégis logikus válasz
ként értelmezni. Az 1990-es évek horvát tankönyveiben megfigyelhető ún. 
„látens tanterv” értelmében ezért a tankönyvi narratívák sokszor arányta
lanul kevés teret szenteltek az usztasa rémtettek bemutatásának, különösen 
annak fényében, hogy a horvát civil lakosságot a csetnikek, majd a partizán 
egységek részéről ért megtorlásokat a tanulók számára milyen terjedelem
ben és interpretatív kontextusban ismertették.

A Tudman elnök halála után bekövetkező rezsimváltás, amelynek so
rán előbb a lényegében kommunista utódpárti szociáldemokraták, majd a 
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korábbi elnök pártjának (HDZ) mérsékeltebb szárnya vette kézbe az ország 
irányítását, egyben az usztasa állam szerepének a megítélésében is érzé- 
kelhetönek tekinthető irányváltást hozott. Egyfelől komoly erőfeszítések 
történtek a jugoszláv kommunista történetírás ideológiamentesítése által 
egyfajta antifasiszta nemzeti narratíva kialakítására, amelyben Jasenovac 
immár megkérdőjelezhetetlenül súlyosabb bűncselekményként értelmező
dik, mint a partizánok és a kommunista hatóságok által a horvát katonák 
és civilek ellen elkövetett megtorlások (amelyeket a horvát közbeszéd „ke- 
resztutaknak” nevez, és amelyek közül a legvéresebb a partizán alakulatok 
által 1945 májusában az ausztriai Bleiburgnál elkövetett tömegmészárlás 
volt). A horvát félmúlt ilyesfajta átértelmezésében a politikusok közül kü
lönösen aTudman halála után köztársasági elnökké választott Stipe Mesic 
(aki egyben a Jugoszláv Szocialista Szövetségi Köztársaság utolsó elnöke 
is volt) jár élen, aki ráadásul a háború évei alatt kormánypárti politikus
ként az uralkodó politikai közbeszéd elvárásaihoz igazodó és a közelmúlt
ban nyilvánosságra került kijelentései miatt (melyeket egyébként a hor
vát emigráció köreiben hangoztatott, és amelyekért később bocsánatot is 
kért) látványos magyarázkodásra kényszerült a horvát közvélemény előtt. 
A közbeszéd irányultságának megváltozását jelzi, hogy az ezredforduló óta 
a horvát kormányok - ideológiai beállítottságtól függetlenül - ugyanúgy 
hivatalos megemlékezésben részesítik a jasenovaci haláltábor rabok általi 
felszabadítását, mint a bleiburgi mészárlás évfordulóját (noha politikai ho
vatartozástól függően eltérő hangsúllyal teszik ezt). Az usztasák és a cset- 
nikek által elkövetett rémtettek összemérése terén azonban az igazi ellentét 
nem a horvát közvéleményen belül, hanem a horvát és a szerb álláspont 
között húzódik, mégpedig antagonizmus formájában.

A 1980-as évek felemás szerbiai rendszerváltása során hatalomra 
került (pontosabban hatalmon maradt) MiloSevié-rezsim még kifejezetten 
ellentmondásosan viszonyult a II. világháború megítéléséhez. Amíg a hi
vatalos propaganda és személyesen maga Milosevic is ragaszkodott a múlt 
hagyományos kommunista értékeléséhez, addig a csetnik mozgalom csen
des, mondhatni, fű alatt történő átértékelése útjába korántsem gördített 
komolyabb adminisztratív akadályokat. A teljes - immár a tankönyvek 
szintjén is végbemenő - fordulatra azonban csak a rezsim 2000-es buká
sa után került sor, amikor immár a történelemtankönyvek narratívájában 
is egyértelműen pozitív, ráadásul, ha lehet, még a kommunista partizán 
mozgalomnál is pozitívabb antifasiszta megmozdulások sorozataként ér
telmeződik a csetnikek II. világháborús tevékenysége. A történelmi csetnik 
mozgalom rehabilitásában kiemelkedő szerepet játszik az egyébként roya
lista és meggyöződéses atlanti elkötelezettséggel bíró ellenzéki vezető, a 
Szerb Megújhodási Mozgalmat megalapító Vük DraSkovié, akinek pártja 
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a 2000-es fordulat idejére bár már jelentősen marginalizálódott, befolyása 
a különböző kormányok vezetésére mégis megmaradt. Olyannyira, hogy 
Draskovic külügyminisztersége idején, 2004. december 22-én a szerbiai 
parlament törvényt fogadott el, amelyben politikailag rehabilitálta a 11. vi
lágháborús csetnik mozgalmat és annak még életben maradt részvevőit, 
illetve családtagjait. A szerb parlament csaknem kilencven százaléka által 
megszavazott törvény hatalmas port vert fel a szomszédos országok köz
véleményében, különösen Horvátországban és Boszniában, amelyek ve
zetői számos formában kifejezésre juttatták mély megdöbbenésüket és til
takozásukat. A horvát fél részéről érkező reakciókat a szerb közvélemény 
számára konstruktívan értelmezni törekvő Vojislav KoStunica vezette kor
mány egyik tisztviselője mindazonáltal sietett kijelenteni, hogy a hivatalos 
horvát álláspont belpolitikai indíttatásból, a horvát közvélemény számára 
született, Szerbia pedig tartja magát ahhoz az alapelvhez, hogy „nem avat
kozik be” a szomszédos ország saját múltjáról kialakított álláspontjának az 
alakulásába, és ugyanezt a pragmatikus magatartást várja el a saját szom
szédaitól is.

A tanulmány zárógondolatai arra a feloldhatatlannak látszó dilem
mára keresnek választ, hogy miképpen sikerülhet valamiféle modus viven- 
dit találni a posztjugoszláv térség nemzeti államaiban a közös történelmi 
múltra vonatkozó, ám homlokegyenest ellenkező nézőpontok egymáshoz 
közelítésére; anélkül hogy akár a szupranacionális kommunista múltértel
mezés dogmatikus ideologizmusát elevenítenék fel, akár pedig az egymás 
kizárására épülő posztkommunista nemzeti narratívák egyeduralmát erő
sítenék általa akaratlanul is. Jóllehet a probléma rövidtávú megoldását és 
felszíni kezelését elősegítheti a fentebb említett a pragmatikus „be nem 
avatkozásra” alapozó és tendenciózus elhallgatásokra építő szelektív em
lékezetpolitika, hosszabb távon a régió stabilitását azonban mindenekelőtt 
a történelemírás és -oktatás alapvető átalakításával, decentralizálásával és 
depolitizálásával lehet csak elérni. Ennek alapvető eszközei lehetnek olyan 
nemzetközi alkotóközösségek által írott, a hivatalos történelemtankönyvek 
mellett (bár hangsúlyozottan nem helyett) használt - és részben már külön
böző változatokban kísérletképpen ki is dolgozott-történelemtankönyvek, 
illetve történelmtanítási módszerek, amelyek az azonos események legkü
lönbözőbb nézőpontok szerinti értelmezéseinek egymás mellé helyezése, 
valamint az eredeti források és szemtanúk visszaemlékezéseinek a széles
körű megismertetése segítségével a korábbinál jóval kontextusfüggöbb, 
komplexebb és legfőképp több nézőpontú múltinterpretációval öszönöz- 
nék a felnövekvő generációk tagjait a közös múlt aktív és személyes elsa
játítására. Ezáltal remélhetőleg jóval nagyobb nyitottságot fejlesztenének 
ki bennük a saját közösségük értelmezési hagyományaitól akár gyökeresen 
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eltérő múltértelmezések befogadása vagy legalábbis megértő megismerése 
iránt, és így hosszabb távon akár a régió nemzeti alapon széttartó kollektív 
emlékezetét is sikerülhetne általuk a kölcsönös megértés irányába terelni.

Lajtai L. László

Görög „hősök” a Lengyel Népköztársaságban és a hidegháború 
geopolitikája 1948-1956

Fleming, Michael: Greek “Heroes ” in the Polish People s Republic and the 
Geopolitics ofCold War, 1948-1956) = Nationalities Papers, 36. évfolyam, 3. szám. 

2008július. 375-397.p.

Az utóbbi évtizedben megújult a görög polgárháború kutatása, és számos 
új perspektívából íródott mű is született. Ez a tanulmány a Lengyelország
ba menekült görögök szerepét mutatja be a hidegháború, illetve a lengyel 
nemzetiségi politika szempontjából.

A lengyelországi görög emigráció megértéséhez röviden utalni kell a má
sodik világháború utáni nemzetközi rendre, különösen a teheráni és a jaltai 
konferenciákra, továbbá Churchill és Sztálin moszkvai találkozójára, ahol a jól 
ismert zsebkendő-megállapodás is született. Churchill zsebkendő-ajánlata és a 
katonai helyzet is Görögországot a brit-amerikai érdekszférába sorolta.

A görög polgárháború során a Szovjetunió és kezdetben Jugoszlávia 
is támogatta a kommunista befolyás alatt álló Nemzeti Felszabadítási Had
sereget. 1949-re azonban az amerikai és brit támogatást élvező antikom- 
munista erők arattak győzelmet, és sok kommunista emigrált. Az emigráció 
három lépcsőben zajlott. 1948-ban és 1949-ben a frontok közelében lakó 
gyerekeket menekítettek ki, 1949-ben és 1950-ben a vesztes oldal katonái 
és vezetői hagyták el az országot, majd az ezt követő harmadik hullám
ban családegyesítésekre került sor. Lengyelországba 13000 görög érkezett, 
többségük Albánián keresztül.

A görög menekültekről a lengyel kormány a nemzetközi menedékjog 
és a kommunista szolidaritás elvei alapján gondoskodott. A görögök érke
zését azonban próbálták titokban tartani: a hatóságok éjszaka, nemzetiségü
ket és számukat eltitkolva fogadták a menekülteket. A lengyel társadalom 
ugyanis a homogén nemzetállamnak tekintette hazáját. A görögöket pedig 
a hamarosan bekövetkező újabb polgárháborúra készítették fel. A görögök 
többségét az újonnan megszerzett területeken, tehát a keletnémet-lengyel 
határ közelében telepítették le. Többségük mezőgazdásági szövetkeze
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tekben dolgozott, de sokan találtak munkát gyárakban is. A lengyel állam 
nyelvtanfolyamokkal segítette beilleszkedésüket. A görögök elkötelezettek 
voltak az őket befogadó ország irántt, amint azt a Görög Kommunista Párt 
1952-es, Kroscienkoban tartott kongresszusa is mutatta, ahol a delegáltak a 
lengyel hatéves tervbe való aktívabb bekapcsolódást szorgalmazták. A len
gyelországi görög közösségen belül megmaradtak az anyaországban kiala
kult ellentétek, különösen a görög-macedón konfliktus volt jellemző.

1945 után Lengyelország homogén nemzetállam kiépítésén fárado
zott. A lengyelországi németeket elüldözték, helyükre a keleti területekről 
lengyelek érkeztek. A német kulturális befolyás alá került mazuri, kasub 
és sziléziai népcsoportokat el akarták lengyelesíteni. A lengyel kormány 
megpróbálta nyugat-európai, lengyel származású csoportokat is az ország
ba hívni (pl. a vesztfáliai lengyeleket). A görögök megérkezése a lengyel 
társadalom osztályokon alapuló tagozódását erősítette az etnikai helyett.

A görögök integrálása a lengyel társadalomba a lengyel kommunis
ta párt (LEMP) szoros felügyelete alatt történt. A gyerekeknek szállást és 
ellátást kellett adni, sokan közülük fizikailag és mentálisan is betegek vol
tak. Nevelésük arra irányult, hogy a „kommunizmus állhatatos harcosaivá” 
váljanak. A görög gyerekek nevelése három célt szolgált: váljanak belőlük 
a haladásért és a társadalmi igazságosságért küzdő, a munka világában ön
állóan boldoguló, illetve laikus-tudományos világnézetű felnőttek. A nem 
megfelelő körülmények, a nyelvi problémák, a fegyelem hiánya és a higié
niai viszonyok azonban hátráltatták a kitűzött célok megvalósítását.

1951 szeptemberében a párt úgy határozott, hogy fel lehet oldani a 
görög migránsokat övező diszkréciót. Ennek következtében új szakem
berek kerülhettek kapcsolatba a görögökkel, köztük lengyeltanárok is. 
A pártvezetés arra is figyelt, hogy a görögök keressenek eleget saját maguk 
fenntartásához, sőt a normát alulteljesítő, ezért alacsonyabb fizetésben ré
szesülök számára többletfizetést utaltak ki.

1953-ra Görögországban stabilizálódott a jobboldali kormány hely
zete, így egyértelművé vált, hogy a lengyelországi görögök a közeljövőben 
nem térhetnek vissza szülőföldjükre. Sőt, a görög kormány megszüntette 
állampolgárságukat is, bár ez a lépés ellentmondott a nemzetközi jognak, 
így a lengyelországi görögök kénytelenek voltak tovább integrálódni a len
gyel társadalomba. Létrehoztak egy egyesületet, ami egészen 1984-ig mű
ködött. Ezen az egyesületen keresztül tudta a LEMP a görög közösségen 
tartani a szemét.

A Szakszervezetek Központi Tanácsa vezetésével 1949-ben egy speci
álisan görögökre szabott akció indult, aminek célja az volt, hogy a görögök 
minél nagyobb számban kapjanak munkát. Az akkori felmérések szerint a 
görögöknek kb. hét évre volt szükségük a lengyel társadalomba való beil-
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leszkedéshez, ami megegyezik a korábbi Kelet-Lengyelországból a nyugati 
területekre telepített lakosság integrációjának idejével. Ez természetesen nem 
azt jelenti, hogy a görögök elfelejtették volna régebbi hazájukat és emigráci
ójuk körülményeit. A görögök körében gyakoriak voltak a megfázások, reu
matikus tünetek, mivel nem voltak hozzászokva Lengyelország hűvösebb 
klímájához. Különösen az idősebbek alkalmazkodtak nehezen. A görögöket 
viszont nem vonta hatása alá a homogenizáló lengyel nemzetiségi politika, 
mivel egyrészt ők testesítették meg a nemzetközi proletár szolidaritást, más
részt hosszú távon nem akartak Lengyelországban maradni. A további in
tegráció érdekében 1952-től a görögök elhagyhatták kijelölt lakóhelyüket, 
és bárhol az országban kereshettek munkát. 1954-től beléphettek a lengyel 
kommunista pártba és annak intézményeibe is (pl. a pártiskolákba).

A görög menekültek két nagyobb, létszámukban kb. megegyező etnikai 
csoportra oszthatók: görögök és macedónok. A görögök és a macedónok kö
zött rendszeresen súlyos konfliktusok alakultak ki, sőt a gyerekek között is 
lángra lobbant az etnikai gyűlölködés. A görögök több helyen megakadá
lyozták a macedón nyelv tanítását, a macedónoknak kiutalt élelmet pedig sa
ját céljaikra használták fel. A probléma 1956 után oldódott meg: miután Len
gyelország rendezte kapcsolatait Jugoszláviával, a legtöbb lengyelországi 
macedón áttelepült Jugoszláviába, többségük Szkopjébe. A görög-macedón 
konfliktus okai nem csupán a történelmi ellenérzésekre vezethetőek vissza. 
A LEMP a Lengyelországban működő Görög Kommunista Pártot privilé- 
gizálta, ahol viszont a görögök domináltak. A lengyel hatóságok görögnek 
tartottak minden menekültet, a lengyel nemzetiségi politika így nem ismert 
el külön macedón nemzetiséget. A macedónokat a nyelv is elválasztotta a gö
rögöktől, ráadásul a macedónok könnyebben tanultak meg lengyelül, mint a 
görögök. A két csoport közötti konfliktus ahhoz vezetett, hogy a macedónok 
a görögök ellen határozták meg magukat. A konfliktust tehát a kommunista 
Lengyelország csak kivándorlással tudta megoldani.

Az 1956-os események a görög emigráció számára is kiemelt fontos
sággal bírtak. A görög közösség kettészakadt a sztálinista rendszer feltét
len hívei és a sztálinizmus hibáit bírálók között. 1956 márciusában a Görög 
Kommunista Párt Központi Bizottsága leváltotta Nikos Zakariadész főtit
kárt, majd egy évvel később a pártból is kizárták. A görög közösségen belüli 
konfliktus további lengyel beavatkozást generált. A LEMP utasította a görög 
közösség lapját, hogy a párt új irányvonalát, tehát Gomulka programját rész
letesen mutassa be. A lengyel hatóságok továbbra is pozitívan bírálták el a 
görög közösség kérelmeit, pl. a görög munkások nyugdíjának ügyében.

A görög menekültek ügye tehát alkalmas a hidegháború geopolitiká
jának újabb szempontokon szerinti megértésére, és a lengyel kommuniz
mus nemzetiségi politikájához is új szempontokat ad. A görög menekültek,
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akiket jogtalanul még állampolgárságuktól is megfosztottak, ugyanis al
kalmasak voltak arra, hogy a kommunista blokk velük hirdesse az emberi 
jogi diskurzust egyre inkább felvevő nyugat álszentségét.

A görög közösség így kivételes figyelmet élvezett a lengyel hatóságok 
részéről. Míg a többi lengyelországi kisebbség kultúráját Varsó inkább el
nyomni igyekezett, a görögök minden támogatást megkaptak a lengyel ható
ságoktól. Ugyan a Görög Kommunista Párt körében jónéhány javíthatatlan 
sztálinista is akadt, a görögök pozitív diszkriminációja 1956 után is fennma
radt. A görögök többsége ezért lojális volt Lengyelországhoz. A görögök je
lenléte viszont gyengítette a lengyel állam homogenizációs politikáját. A len
gyel állam még 1948-ban, tehát az első görögök megérkezésekor is űzött el 
nem lengyeleket, ezért a görögök befogadása valamivel árnyalja a homoge
nizációs képet. A görög menekülteket tehát egyszerre definiálták kommunis
ta munkásként és valamilyen egzotikus tájról érkezett elvtársként.

Varga-Kuna Bálint
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